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MEMBERS OP "PR ORDINARY CARIN (1933-1945) 





—— e 
1 ЕЕ ЧУ РЧ جج ہہ‎ "TT — 
("itzliodern des ordentlichen  Fabinetts) 
(a) HEADS ^P DXPAnTwTW^S OF етт Omg дт болтту ттт 
(RT TINH MINTS "ERS } (Ieiter von Ressorts der zentral- 
regierung ) 


AIR (RF ISVS IMETPAHR™M IMTS ۱ ` 


HI 
Goring, Hermann 
e ہدوسم‎ 


OOl-PS, list of Ca^inet members 
— M eee 


ani minutes of Sess'on, 50 Jane 


2087-75: 1935, RGBL, I, 941. 





ARMAMEN™S AND TAR Fre Ten 








тА Д 4. Zen 1 nass. a 1. - : ^ e : 9 $ 
OU, Fritz. Minister of Armaments and Munitions", 
Ra ichsmintster fn» Bewaffnune und 
"na Ltion) (Deceased). 








Speer, Albert, "Minister of Armaments and War. 
кй SAN ЖИ: CS AD تا‎ ' 


Production", (Reichsmini ster 


"m 


Y^ 
Rustung und Kriessproðuk ston). 


9 February 1942 = March 1945. 


Das Archiv, February 1942, page 101 


۹ 
5 


ax | | 
2092-TS, 1943, RGB1, I, 529. 
—— i —Óá 
t? 
G HTRCH AFPAIRS: Reichsminister fur dis مض‎ tienen 
ingelegenheiten). 
Kerrl, Hans. (deceased) 
ee Le 








і d "» I ^ч ےپ‎ 
209 CO 19; و5‎ H |: Bl, I; 1099, 
"n 
^ T. ۹ єч TT ^ ee P ٠ A یم‎ К | P > m EE 
(218, Hermann, acting. (mit der Fuhrmmes der 
Eee a ٦ 


^ - h 
reschafte ) 


o February 194° = March 1945, 


1997-PS, file on Cabinet appoint- 
Roe t tte 
ments from ths Presidential ^Chan- 








б 00 8 (Re ichswirtschaftm inister ) 


Hugenberg, Alfred. 


50 January 1933 - 29 Tune 1933. 


OOl-PS, supra. 
n 
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Volkischer Beobachter, North Gerran 


edition, 31 January 1933. 


schmitt, Kurt. 


00 June 1933 = 30 July 1934. 
551-РЗ, supra. 


"n 
Volkiseher Beobachter, 1 
page 2. 


n 


Schacht, Hialmar, actinc. (mit der 


30 July 1954 - 28 November 1937, 


C51-PS, supra. 


" 


H 


Fuhrung der 


July 1933, 


n 
Geschafte). 


۲ 1118 دوہ‎ Beobachter, “Munich edition, 


51 January 1935. 
Das Archiv, August 


Tle Cw 
wi nma nn 


S. 
هو‎ acting 








1957 ~ 15 


TT 7 
Movember 


Das 


бтз үү] чт ТТ суху na уо Qr 
حط‎ ы d 21. V 5 0 j мә یں‎ аы 1‹ تن‎ 3 


15 January 1938 - March 1945. 


Das Archiv, November 1937 


(Reichsninister fur Yissenschaft, 
Volksbildung): 


717 


۹۱10۰۱ 








l "ay 1934 - March 1945, 


page 


DAES‏ هو 


naga ik 
( Ed t " 
mit der Fuhrung der Geschafte). 


January 1938. 


1021. 


1021. 


“rziehung 8 


Das Archiv, "av 1934, pare 227. 
72 
cO7O-PS, 1934, RGB, T, nage ۰ 





(Retchsfinanzminister)s 
Schwerin von Yrosigk, 
SO Janie - Су> т, M 1 

tJ Jarn lary 192 Q w Pare nn 1945, 


1! 
Vollischer ۲2905960۲, “North 
edition, 31 January 1933. 


d 


war 





herman 








۷ 


— 0004 


۹ 


т T m " " 
РОСО А") An ۲٣۲۲۲۳۲۳7 (neichsminister fur Ernahrung und 
Landwirtschaft) 


Hugenberg, Alfred, 
50 January 19535 - 29 June 1955. 
OO Ls PI, SUES 


1? 
VYollischer Beohachter, "orth German 
adition, &1 January 10595. 


۲ 
Darra, Valter ЧС, 





30 Tune 1933 = March 1945. (On leave since "ay 1942). 


"n 
Volkischonr Resohacnter, South German 
edition, 1 Pie 1935, naga 2, 


Das Archiv, "av 1942, rage 195. 
"t 11 
Backe, Herbert, acting (mit der Puhrung der ^eschafte) 


23 Мат 1042 - "arch 1945 (with title of Reich 
“Snister as of 4 april 1944). 


Das irchiv, "av 1942, nage 195, 
1997-PS, 81۰ 
77٦ APPATRS (Roichsminister des Auswartigen). 
von Meurath, Constantin "T. F. 
GU January 1923 - 4 Pebruary ۰ 
$ol-PS, supras 
"n 
Volkischer Bsohachtar, North Gorman 
odlt:on, 51 Januarv 1933. 
von Ribbertron, Joachim. 
4 Fohruary 1938 - "arch 1945. 
Das archiv, Februarw 1938, nage 1417. 
٣٠٦2۹ ۳٣۰ (Reaichsminister des Innorn): 
Fricl, "7ilheln. 
“О January 1952 - 25 august 1943. 
351°-PS, supra. 


tf 
Voll-ischer Beohbachtar, North Terman 
edition, 31 January 1933. 


Fimmler, Heinrich. (àecoasod). 
20 August 1943 - March 1945. 


Das archiv, August 1945, pafo 547. 


AE T 
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JUSTICE (Reichs justizministor): 


tt 
Gurtner, Franz (deceased). 


l February 1933 - 29 January 1941. 
Gol-FS, surra. 


d А 
Wolrischer Beohachtor, North German 
edition, 9 February 1933. 


tt 
Schlegelbərgor, Franz, acting (mit der Fuhrung der 
| Seschafte) 


29 January 1941 - 20 August 194°. 
Das Archiv, January 1941, nage 1000. 
Thisracl, Otto. | 
20 august 19428 - March 1945. 


1997-PS, supra. 








LABOR (Reichsarbelitsministor)s 
Seldte, Franz. 
50 Januar 1955 = March 1945. 
551-Р5, supra. 


ti 
Volbischsr Beobachtar, “orth German 
odition, 51 Jamisry 1°23. 


سم 


| А В А "oo 
QCCUPIED БА" TERNIMARTES (9531ehsministor fur die 
besatzon Ostgebiste) 


Rosenvers, alfred. 
17 July 1941 - March 1945. 


1997-75, supra. 


"n 
PODULAS MME ar grog QT pu laca e ۳ (Raiehsminister fur 
Volksa"fklarung und Propaganda) 


Goebbels, Paul Josenh. (deesased) 
15 "arch 192% = "arch 1945. 
251 - PS 3 81 


" 
Volkischor Bsobachter, “nich edition, 
14 March 1933, page 2. 


POSTS (Reichspostmini stor) 
von vltz-"nhbenaoch, Poter Paul. 
50 January 1932 - 2 Fobrnary 1937. 
ó5l-PS, supra. 


Völkischer Baobachtar, North German 
edition, 51 Tannuavrv 192%, 


٠٥54-۳8, latter of resignation, 30 
Januà"y 1937. 


ates 











TORE ۷۷ 


52, 
2 February 1937 - march 1945, 

Das Archiv, February 1937, nage 1619. 
TRANSPORT (Rolehsvorkehrminister)s 


von Eltz Rubenach, Pota» Paul. 
un CD تھے‎ bin سے‎ 








50 January 1933 ہے‎ о February 1937. 
551-Р9, sunra. 


Volkischor Boohachter, “orth پا‎ E 
9 di t 3 OY) 3 4 2l Tanta yur О) “> 


1.970262 ө 


1554-PS, supra. 


A le, $ ер тл „х + = ege حم‎ r e uis: مہم‎ 
Das Archiv, ۲0 0231397717 1937, nase 1619. 


WAR (Reichskriegsninistonr) و‎ 
von Blomborg, "lovnop»b TA: 1 Prite. 


oO January 103% « 4 Fobruaury 1025, 


ool-PS, Sunna, 








11 
Volkischor n»obachtapr, “orth Garman 
531+: "z e ۱ >т 

dition, S1 January 1923, 


(b) REICH MIYISTRRS year PORT™FOTTIO (Reichsminister ohne 


Fas eha: eftshbcereitch 0 


- 
- 


JIP OF "HE OKY (chef dos OFT) with tho rank of 
Reich Mintistor. 








1915-PS, Avec, "OBL, T. 1114 


"HS CHIEF OP THE ETOR CFaNCEILIERY (Chof dor Reichs kanzlei). 


ITammers, Hans Hsinrich, 

————— — —-—-—-—-—-—-—-—-—-є—єш—-—-—-—-—-—-—-—-—-:-—-————:—_—_——-—-————_ 
50 January 1933 = Maroh 1945. Appointed State 
scerstarv and Chief of tho Reich Chancellery 
OO January 1955, and as Reteh Minister, 26 
Novembor 1937, 





Das Archiv, Novoemhor 1957, рар 1021, 
TEE ТУРТТУ OP "um وج‎ (Stellvertreter), a "member of 
tho ٦9 ط10‎ Cahinet " (Mite lioder der Reichsregicrung). 
Hess, Rudolph. 
l December 1933 - oe Мау 1941, 
Oil Pä, supra. 
1595-PS, 1933, RGB1, T, 1016. 


чә, ھەر‎ 








"НЕ CHIEF OP STAFF OF THE SA (Chof des Stabes dar S4), 
a "Mombor of the Reich Cahinot", (Mitglieder dor 
Rolehsrogioruüng). 
Roehm, Ernst (docoasod) 
l D3camber 1923 = 30 Tune 1924, 
1395~PS, 19555 La 530(6 
“HE ION OP "Ui" PRT CH AMVORTINRY (Leiter dar Partoi- 
Ranzloi), a momber of tho cabinet with authority of 
Hoioh Minister, 


Bormann, Martin, 
Re E Deg 


29 Mav 1941 — “ane, 1945. 


2100 PS, 1942, "^51, 


= 


$. x Ds 
Foring, Hormenn (S22 also shove minder Haads of Departments ) 
50 January 19033 P Mav 1933 
OOl-PS, 8٥ 


(f 
VYoltischor Beobachtor, North э ума 
adition, 31 Janwary ۰ 


Frank, Hans 
оа - : :—-:  — 
19 December 1934 ~ March 1045. 
с91-Рр9, اع‎ 
———_—_ . دجسم‎ 


Das archiv, Decamher 1954, "ago 1197. 


von Nourath, Constantin Tr, )8 also nhovg undor 
т... * 


Honds of D3nartmonts). 
4 February LOSS = Mapeh 1945. Roatained the 
title of Reich Ministor проп 
apnoint"ont as Prosidont of ths 
Soorat Cabinet Council. 
DAs Archiv, Fobruarw 1938, naro 1417. 


Ibid, angust 1943, радо 548. 
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Schacht, Hialmar (See also above under Heads of 
Departments). 





26 November 1937 = 21 January 1945. 
Das irchiv, November 1957, раге 1021. 
1997-PS, Supra. 


ssvss-Inquart, Arthur. 





1 May 1929 = March 1945. 





en August 1945, = March 1945. Retained the 
title of Raich Minister upon his appoint- 
mont 25 August 1945 as Reich Protector 
for Bohemia and Moraviae 
Ta LT. OVA ^ т» Л 
Das Archiv, Ausust 1943, pago 347. 
Hierl, Konstantin. 





s à‏ سال A. 4 * гу‏ - ^" کے مہ d Aa‏ ہم 

given tho right to participate И iot 
P H ^ P > e = ^ Г] Ы Р 2 = Ы 

mootings as far as his jurisdiction was 


conesrnode 


7 








d | 
Taschanbuch fur Verwaltuneshsamte, 1943, 
pago 13. 
MAME ہے ہے ہجم ہے مہ +ہ مج‎ CY mr? C PMTCT IEPA MTT nc 
(c) STATE "I"IS"ERS ACTING AS PETITE MINISTERS. (Staats- 


+ ^ 


minister in der Funlttion von Retchsninistorn). 


TTT m T T "1 f 1 ' 
mum TE MINISTER OF тип PROTEATOR OF ROEZVTA 


- 
AND “ORAV Lie 


Frank, Karl Hermann. 





—— 9 


st 1 e = * وا وی‎ : 
(1th tho rank of Roich Ministor). 


25 august 1945 = March 1945. 


Das archiv, august 1945, page 54 











HUT 


"TH" STATE MTUIS"ER AMD Сити OF "UY PRESTDU""TAI CHAN 
CEII"RV (Оһо? der Frasidialvanzlei). 





Otto ۰ 
1 December 1937 - March 1945. 
1997-PS, supra. 
2097-pS, 1957, ОЗІ, I, 1517. 
(а) OTHERS ہ۳‎ 70 TAT PAR" I" CjBT"X" FERTITES . (andore 


See eg en eee eet 
Baamte, dis zur "oilnahn"mo an don Farinsttssitzungen 
berechtigt waren). 








mim COMM NET DT ITT TD OF TIT ANY (Oberhbsfehlshrber 
los Hooros). 


von Fritsch, “‘Jorner, with the rank of Reich 
Minister (docoasod). 


20 april 1936 - Fobruary 4, 1938. 
Das arcriv, april 1936, pags <5. 
von Brauchitsch, altar Feareie, with the rank of 
"aich Minister, anc the right to sit 
in cahinst ۳١ ہب 5ه‎ 
25 February 1938 - 21 Decomher 1941. 


2008-PS, 1958, "781, I, 215. 


"HE SOT DIR I" SFTP ow mem tw wy (Oborbofohlshaboer 
dor Kriorsmarina). 


Rasder, Erich, givon tha rank of Reich Minister 
20 arril 1936, and ths right to 

sit in cahinot mootings 25 Feb- 

ruary 1978 - 30 January 1945. 





Deas Archiv, april 1936, vago <5. 


DYoon*tz, Karl, with tho right to sit in Cabinet 


30 January 1943 ~ Parch 1945. 
2098-PS, 1938, RSBL, Г, 215e 


ti 
Volkisehor Boobachtar, South German 
رہ۹10‎ 21 Tanuarv 1945. 


эни +0٣٣ PORES™ "STR (noichsforstmoistor) with the 
authority of a Raich Minister) 


7O3rinzg, Hormann. 








12 uly 1934 = March 1945. 
2093-FS, 1934, 931, Т, 617. 
Das archiv, July 1934, pago 519. 


aa 


"RE INSPECTOR GEYTRAT OF GERMAN HIGHT va (Genoralinspoktor 
٦ fur das deutchsStrassonwesen ) with tho authority 
of a Roich Minister, 





Todt, Fritz (deconsad). 
ó april 1941 - 8 Pebruary 1942. 
2lOl-PS, 1941, GBI, I, page 192, 
1922, n3B1, Т, pago 80. 
opecr, albort. 
9 February 1942 - March 19045. 
Das Archiv, February 1942, pago 1015. 
1942, 9031, I, nage RO. | 
THE IU"USPEOTOR GUT. FOR YaTER en POTER, (Goeneralinsnoktor 
fuor VYassor und Enorrio), with ths authority of a 
Roich Ministor. 
"оа, Fritz (dəcsasod) 
29 July 1941 - e February 1942, 
LOPS, 1941, "nnl, T, 467. 
1942, "nGRl, I, nago BO. 
Spoon, albert. 
9 Fobruary 1942 - larch 1945, 
Das archiv, Fobruary 1942, page 1015. 
1942, n6B1, I, page 80. 
THR REICH vary L';,D"R (Jugondfuhror des Deutschen Reichs). 
Baldur von Schirach. 


l Decomher 1926 = 10 August 1940. 


Doautschor Boamten-Kalondar, 1941, 
paco 104. 


" 
Taschenbuch fur Vorvialtungshboamto, 
1959, nage 3. 


Aymann, arthur. 
10 August 1940 - March 1945, 
Das Archiv , aurust 1940, nago 467. 
7959-~р8, "ougostaltung von "6oht und 


Jirtsc"aft, Heft 141, VYorwaltungsrecht, 
Stuckart and von Roson, 1944, paco 68. 


۷۷ 








CHE ОНІЧР OP "нт POREIGN ORGANIZANTON WI "nk PORNIGM OFFICE 
(Chef der ans landsorganisation im auswartigen amt) 
with the right to tala part in Cabhinat meetings when his 
jurisdiction was concerned. ; 

Bohle, Trnst 17, 

EES 

30 January 1937 - March 1945. 
2Q75-PS, 10577. ۲۲۶۶ ا‎ Ta 187. 


"FER ATINE OF mm GERAN FOICE IM отут RAICH "T"ISFT7Rv op 


THE INTERTOR (chef dar Deutschen Polizoi in Rsichsministertum 


des Intern), with the right to tale part in Cahinet msetings 
if his furistabtion WAS concerned. 


Himmler, Usinrich. (See also shove under Heads of De- 
—+—————-——— e, 
nartments). 


17 June 1936 - 25 august 1943. 
ED 
"но 27۲1۲۲88۲ FT ITAFTCE MINTS PR (Proussische Finanzminister) 


Von Ponitz, Eduard п. т, 
———————— EE te 


30 January 1933 - Tuly 1944. (Reported to bo dead). 


L772-Ps, excerpt from Ernst Rudolf Huber, 
нь ачар 

Vorfassungsrecht dos ط۶۶‎ 05 810۰158 6۹ Reichs, 
page 225 of Original, nage 2 of translation. 


THE COMMISSTONER POT oun OVATION OF E£MPIOv WENT. (Roichs- 
kommissar fur irbsitsheschaffung). 


Geraclo, Dr, 
ыы. 
20 January 1972 - арта Joss (e). 


"t 
Volt*ischor» Boobachtenr, North Farman 


D 


edition, 51 January 1932, 
"HE CABINT™ PRigs CHIEF (Presschef der Reichsrogiorung). 


Funk, Valter. (Soo also above under Heads of Dem rt- 
e 
nants ) e 


Movember 1937,‏ 26 ہس 1933 Чаппату‏ نات 


26 1۲0٢و‎ <0 L9S7-March 1945, 
Das archiv, MNovgmbor 1937, page 1102. 


" 
Taschenbuch fur Vorwaltungesbeante, 
1945, nage 4, 


Natt onal Socialist Vearbook, 1944, 
nage 291. 


er 
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۷ 


MEMBERS op тт ORDINARY CARINT™ (1933-1945) 


ان 
aes‏ ہب جب ہے sl‏ ےہ 5 
(Mitgliedern des ordentlichen Kahinetts‏ 
سے eg ee‏ س س 


(а) HEADS op DEPARTMENTS OF TIT AEYVTRAT. COYNRNMRNM 


(REICH MINISTRRS) (Leiter von Ressorts der Zentral- 
regierung) 


AIR (RẸ ICESTTETFARRTMTITNISTER e 


n 
Goring, Hermann 
و رٹ سس کک اد ی‎ Äre 


o May 1933 - March 1945, 
Col-PS, list of Cabinet members 


and minutes of session, 50 Jan- 
vary 1933. 


ZO089-PS, 1955, nGBl, I, 241. 


ARMAMEN™S AND YAR PRODUO^ TON; 


Todt, Fritz. "Minister of Armaments апа Munitions", 
= (n * omo 
L LU 4 


isminister fnr Bewaffnung und 
on). (Deceased). 


17 “arch 1940 - R Pehbruary 1940, 


Speer, Albert. "Minister of Armaments and Var, 
Production", (Reichsminister fur 


Rus tung und Kriegsproduktion). 
9 Mehruaryv 1942 = "anch 1945. 
Das Archiv, February 194°, page 1015. 
к. eu, 


"t 
CHURCH AFFAIRS: (Reichsminister fur die Firchlichen 


Angelegenheiten). 
Kerrl, Hans. (deceased) 
te ممسسم"ی۔۔سو‎ 


l6 July 1955 - 13 December 1949, 


2090-PS, 1935, RGBl, T, 1029. 








~~.“ 


J February 1942 - March 1945. 


1997-PS, file on وہ‎ 0986+ annoint- 
ments from ths Presidential fhan= 
٣٥ 1167۳. 











۵۵ 


= 001 


LCONOMECS (Reichswirtschaftminister) 
Husenberg, Alfred. 
50 January 1933 - 29 June 193%. 
OOl-PS, supra. 


t? 
Volkischer Взоуаслбер, North Ceran 
edition, 51 January 1933. 


Schmitt, Kurt. 
50 June 1933 - 30 July 1934. 
O51-PS, supra. 


ff 
Volkischer Reobachter, 1 iv 1933, 
page 2. 


ff 1? 
Schacht, Hialmar, acting. (mit der Fuhrung der Geschafte). 
E y E 
O0 July 1924 ~ 26 November 1937, 
GPL Pä, snpra. 
" 


Volkischer Beohachter, "unich edition, 
ات‎ January 1935. 


Das irchiv, August 1924, nage 715. 
Goering, Hermann, acting ("it der Fuhrung der Geschafte). 
26 “November 1937 - 15 January 1938, 
Das Archiv, Novenbsr 1937, nage 1021. 
15 January 1938 - March 1945. 
Das Archiv, Movember 1937, паге 1021. 


. А " zo : 
MIO CATO" (Reichsninister fur "issenschaft, Urziehung 8 
Volksbildung)s 


Rust, Barnard. 
l "ay 1934 ~ March 1945, 
Das Archiv, "av 1934, page 227. 
ZO7P-PS, 1934, RARI, T, nage 365. 
PI"Aw^om (Reitchsfinanzminister): 
Schwerin von Frostgl, Tutz. 
50 Jannary 19272 - March 1945, 


" 
Yolkiscsher Raohachter, “orth ferman 
edition, $1 January 1933, 


E 








"UI 


^ * . H " " 
FOOD AND A^?RICUI^''E (Reichsminister fur Ernahrung und 
Landwirtschaft) 


Hugenberg, Alfred. 
50 January 1933 = 29 June 1933. 


351-P3, supra, 





11 
Vollischer Beohachter, North German 
edition, 31 January 1935-6 


t 
Darro, Walter Re. 





30 Tune 1933 - March 1945. (m leave since May 1942). 


Das Archiv, “Mav 1942, rage 195. 


d "n 
Backo, Herbert, acting (mit der P"uhrung der Geschafte) 





23 Mav 1949 - March 1945 (with title of Reich 
Minister as of 4 April 1944). 


Das Archiv, Mav 1942, nage 195. 


1997-PS, supra. 








tt 
FOREIGN AFFATRS (Reichsminister dos Auswartigen). 
von Nourath, Constantin Ts Ee 
30 January 1933 = 4 Fabruary 1938. 
Jgol-PS, Supra. 
n 
Vollische» Bsohachtear, Worth German 


edition, 31 Januarv 1933. 
4 February 1938 = "arch 1945. 
Das Archiv, February 1938, nage 1417. 
IN ™ERTOR (Roichsminister des Innern): 


Fricl, "TI Le Im, 





oO January 1933 - 25 August 1943. 


obs Le Dë, Supri e 





^ч 
Tt 


Volkischer Beobachter, Worth 
edition, 51 January 1933. 


„гат 


Fimmler, Heinr 
20 August 19438 = March 1945. 


Das Archiv, August 19045, pago 547. 


T. NR 
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JUSTICE (Reichs justizminister)s: 


n 
Gurtner, Franz (decoased). 


l Fobruary 1933 - 29 January 1941. 


SOl-PFS, supra. 


t? 
۲٣ہ‎ ][۶1 БӨЛӨТ Beobachter, North ferman 
editton, 2 February 1933. 


" 
Schlegelbarger, Franz, acting (mit dor Fuhrung dor 
“Seschafte ) 


20 January 1041 ~ 20 august 1942 


De 
Das Archiv, January 1041, page 1000. 
"hiorack, Otto. 
20 august 1942 = March 1945. 
1997.-РҘ, зорга. 
TABOR (Reichsarheitsministor): 


Seldto, Franz. 


50 January 1933 = March 1045 


COl-PS, supra. 


fi 
Vollischer Benbachtoar, “orth German 
odition, 51 January 1°83. 
: ? ә + e "t 
OCCUPIED ر28‎ ٣ "munnuT"^"n7T5S (Raichsminister fur die 
hesstzan Ostpebioto) 


Rossnhers, Alfred. 
17 July 104] - March 1945. 
l^97-TS, supra- 


POPULAR ТТТ QUT pO PIA ua (Reichsministor 


"n 
fur 
Volksaufklarung und Propaganda) 


Soebbels, Paul Josenh. (deccasad) 
15 "arch 1923 - varech 1945. 


col-PS, supra. 


" 
Volkischer Вэобаск%бәг, mich edition, 
l4 “arch 1933, nage 2. 


POSTS (Roichspostministor) 
von Zltz-"üubenach, Pastor Paul. 
oO Jannary 1933 - 2 Fobruaryv 1937. 
ó5l-PS, ۰. | 


" 
Volkischer Bsobachtar, North Gorman 
edition, 31 Jannarv 1933. 


1554-PS, latter of ros!gnation, 30 
January 1937. 


بن لے 








ЇЇ 


Ohnesorgs, Vilhelm. 
2 Pebruary 1937 -= March 1945. 
Das Archiv, Pebruaryv 1957, nase 1619. 
PR SPOR (Roichsverbehrministar)s 


1? 
von Eltz Rubenach, Poter Parl. 
Åe 





January 1933 - 2 Pehrnary 1937.‏ لات 
551-р5, supra.‏ 


tf | 
Volkisenor 320baehton, Morth farman 
edition, $1 Janne TF LSS 


1534-PS, sunra. 
tf 
Donrmulloóor, Mmlius. 
E 4715 
2 Pobruary 1957 = Mapeh 1945 


Das archiv, ۹ عرحو ور 8ح7‎ 1937, page 1619. 


WAR (Ro ichs*viogsniniston): 


von Blomborg, error mnara Prites, 





20 Tanuarw 1922 ہے‎ 4 Fobruury 1929. 
SCOl=PS, surra. 


"n 
Yolkischor Biobachter, North Gorman 
; o036t0*», 21 Janury 1223 


2. e 


(b) RETON ×۲ 8-8 e OTE PORT رع‎ тө (Nsichsmintster 


ohne 
Seschaaftshorotch). 


“HY, OTTER OF трт ory (Chef dos OMT) with tho rank of 
Reich Ministor, 


Yoitel, Vilhelr. 
ILIM——— LIU 
^ Pebruary 1937 - apeh 1945. 
l915-PS, IO E. ез1 نے و1‎ 
a 
URS CU TEF OP TER opm CV AGT TED (Chof dor Aeichskanz1oi) 
lammers, Hans U51nrich. 
—— M PA 
50 Jan"uary 1933 ~ Yaneh 1945. ^4pnpointed State 
Secrotaryvy and Chief of tho Reich Chancellery 
50 Januarv 1932, and as Reich “inister, 26 
"ov3mbaop 1957, 


1957, RGB1, Т, 1297, 
З91-Р5, sunra. 
роз Archiv, "ovonbor 1937, page ۰ 


CHE DPV OF om PRIMER (Stellvertreter), ^ "Momber of 


Hess, Rudolph. 
Deenen ВЦ 
1 Daconhar 1923 - 26 Mav 19041. 
OOi-PS, supra. 


1595-FPS, 19625 RARI, I3 1016. 
M ——— see س5ت‎ 





۵ 


- 6 


tho Raich دوہ دوہ‎ " (mitglieder dar Roichsrogierung). 








“HE CHIEF OF STAFF OF THE SA (Chef des 
a "Mombonr of the Reich ۷و‎ 
Reichsregicrung). 


Roehm, Ernst (doceasod) 
Wen 


l December 1933 = 30 Mine 193 


1595-PS, 1933, RABI, І, 


“HE Dm OF THN PARTY CH TCORIIPRY (Leiter der Partoi- 


member of tho cabinas wj th 


т” 
T 
A 


Kanzloi), e 
Reich Minister. 


1941 =- March 1945, 


2099 PS, 1941, REBL, I; 


2100 PS, 1942, 366], I, 


г Д 2 ہے‎ S e » 
Gosring, Hormann (See also shove wmdor 


ee ttt tt 


oO January 1955 = 5 Maw 1933 


SUDP A e 


оо1=Рб6, 
3а Bad 





Yollischer Beohachtor, 
51 January 1933. 


Frank, Hans 


19 Decembar 


En .یس‎ A 
\ 4 Di 4 А 
Ti ыг - 


- March 1945, 


rr —M—À 


е 
SU Ph ا یلیم‎ 








Stabes der SA), 


» (Mitgliedor dor 


2 


4 @ 


1016. 


authority of 


Heads of Departments). 


П‏ ر3 2 لج 


AS archiv, December 1954, nage 1197, 
von Neurath, Constantin T.V, (Sce also nhove undor 
artmoents). 
4 February ع105‎ = March 1945. Retained tho 
title of Reich Ministor upon 
ppointmont as Prosidont of the 
oocrot Cabinet Council. 


Das Archiv » February 1938 9 2 
Ibid, August 1943, pago 348. 





~ б =a 


ТТЕ 








(c) 


| ۸۵ 


sé 


Schacht, Hialmar (See also above undor Heads of 


Dopartnmonts). 
26 Vov5mbor 1027 - 21 January 1945. 
Das irchiv, Movember 1937, nage 1021. 


1997-PS, supra. 


o3vss-Inquart, arthur. 


1 Mav 19239 = March 1945. 


a 


Das irchiv, May 1050, nage 212. 


Frick, Wilhelm. 


25 august 109045 =- Mapeh 1945. Retained the 
title of Reich Minister upon his appoint- 
ment 25 Angst 1945 as Reich Protector 
for BoheniIn and ہ۲۴۶‎ e 


Das Archiv, august 1943, pago 347. 
Hierl, Fonstantin. ы 


155 194% = Mareh 1945. (Prior to this 
timo as Reich Inbor Teader (RNeichsarbeits- 
fushrer), on ZO Jannarv 1937 he had been 
EE, “Eno richt to DaPe cei In 6 
mootings as far as his jurisdiction was 
concornod. 


COO PS, 1957, ROBLI; I, 95. 





соза» РЭУ ISa RABIL, و‎ COD. 


`? 
Taschanhuch fur Vermaltimgshazaamte, 1943, 
Poco. 18. 


STATE FI TISTERS ۱1۳ص‎ us PHISH "TNISURAS. (Staats- 
minister in der "unbt'on von RNeichsministorn (۰ 


TRT EE oe mex PEO nam ТОТ ВОНА 
ao oO: TORATE ba 


БЕРІЛУ Karl Harmann.e 
(Tith tho rank of Roich Ministor). 


20 august 1943 - March 1945. 


Dis archiv, august 1043, nage 348. 








(Hmm ` 


THE STATE MINISTER AMD CHIEF OF mn PRESIDENTIAL CHAN- 
CEIL™RVY (Chef der Prasidialvanzlei). 


Otto Moissnor. 
l December 1937 - March 1945. 
1997=PS, supra. 
(d) OTHERS 7777770 “O TAKE PAR" I" Cj,BI"Z" MEETINGS. (andore 
deeem TT HE oe eS а و ہے‎ it inahnm an don KadinottssitzZ 
Beamte, dio zur "ei Inahmo den (19 88 70 
berechtigt waron). 


THE COMMaNDUR<-IN-CrIEr OF THE ARMY (Oberbefehlshaber 


von Fritsch, "Jornopr, with tho rank of Reich 





20 April 1936 ~ Fobruary 4, 1938. 
Das Archiv; april 1956, page 45. 


von Brauchitsch, Walter Ferieae, with the rank of 
and tho pight to sit 





21 Deesmhoer 1941. 


AN 
сл 
с 
3 
۴ 
"4 
4 
LA 
0 
1 


2008-PS, 1938, AABI, I, 215. 


"HE "OTT In I" GHIZF OF mm AVY (0borbofohlshabor 
dor Krisgsmarins). 


Racdsr, Erich, givon tho rank of Reich Minister 
20 april 1956, and the right to 
sit in cabinot meetings 25 Fab- 
RIO YW 192 & —„ 50) Januar 1945. 





Doon'tz, Karl, with tho right to sit in Cabine 
mootingse 





50 January 1943 = March 1945. 


tí 
Volkiscehor Boobachtsr, South German 
edition, Ol Januarvy 1945. 


“НЕ REICH FOREST MASTER (Reichsforstme 1 ef with the 
a? Mini 


authority of a З 
Go2ring, Hormann e 
12 Tuly 1934 - March 1945. 
2O095—-PS, 1934, RGBl, T, 617. 


Das irchiv, July 1934, pago 519. 


= 





THE INSPECTOR GEYGRAI op GHRMAN HIGHWAYS (Generalinspekltor 
fur das deutchsStrassenwesen) with tho authority 
of a Reich Ministor. 
Todt, Fritz (docoasod). 
beggen وسومروس۶“سم“سٗکآژئژب‎ 
ó april 1941 - 8 February 1942, 
2101-PS, 1941, "GBl, I, pago 192, 
1948, RGB1, Т, pago 80. 


opecr, ilbort. 
eee 


9 February 19042 = March 1945, 


Das archiv, Fobruarr 1942, page 1015. 


1942, RGB1, I, nage RO, 





THE I"SPEC"OR ہہ‎ FOR سب‎ AYD POWER, 
fuer Wassor und Energie), with the 
Reich Ministor. 


(Goneralinspoktor 
authority of a 


Todt, Fritz (docoasod) 
ыыы 
29 July 1941 - 8 Psbruary 1942. 


2102-Р5 , 1941 Г RGR] , І, 2.67 e 





1942, RGB1, I, pago 80. 


Spoor; albert. 
سا ریش‎ n] 





9 February 1942 - March 1945, 
Das archiv, Fobruarr 1942, pago 1015. 
1942, nGBl, I, page 80. 


THE REICH VOTH 


HI 
"a4DVR (Jugondfuhror dos Deutschen Reichs). 


Baldur von Schirach. 
E A 6 
l December 1936 = 10 August 1940, 


Deutscher Baamton-Yalondar, 1941, 
paro 104. 


" 
Taschenbuch fur Verwaltungshsanmte, 
1959, nage 3. 


سا 


Aymann, Arthur, 
ee EE eee 
lO August 1940 - Mareh 1945, 
Das Archiv , August 1940, nage 467. 


ES , 0۱180 8 taltung von “eoht und‏ سی 0 ور 
Wirtschaft, Heft l&^, Vorvaltungsrocht,‏ 
Stuckart and von Rosen, 1944, page 68.‏ 


ТОО 





THE CHIEF OF THE PoRRIONW ORGANIZATION (P TTY FORRIGN OFFICE 
(Chef der aus landsorganisation im Auswartigen Amt) 

with the right to talo part in Cabinet meetings when his 
jurisdiction was concerned. 





Bohle, Ernst 77, 
ee GC AC 
50 January 1937 = March 1945, 


2075-PS, 1937, RGB1, I, 187. 


“HE ^UIEF OF mm GERMAN POLICE IM "рт REICH MT"IS"RY op 
"НЕ INTERIOR (Chef dar Deutschen Polizei in Reichsministerium 
des Intern), with the right to tale part in Cabinet msetings 
if his luris idietion was concerned. 
Himmler, Heinrich. (See و‎ 
eB 1 


nartments 


lso shove under Heads of De- 
a 


17 Juno 1956 - 20 August 1943 


2075-PS, 1936, RABl; I, 487. 


iy 


"HG PRISSTAN FINANCE MINTS ™rr (Pronssische Pinanzminister) 
von Popitz, Eduard H. т 
0200502. 

JO January 1933 - July 1944. (Reported to be dead). 


l774-PS, excerpt from Ernst Rudolf Hube 
a ier ee: SC 


Д - 


г, 
Verfassungsrecht dogs *rossdeutschen Reichs, 
A jw С - p E adobe ge ` : 
page 225 of original, page 9 of translation. 
THE COMMISSTOVER POR, "HE CREATION op B"PLOV"Ew",. (Reichs- 


50 January ج195‎ - April 1933 Cen, 


Volkischor Beobachter, North German 
edition, 31 January 1932 


MP TIT) г т» ATTY OTIC C 7 : 
rics CABIN d P A Mehdi 6 ور‎ 


(Presschef der Reichsregicrung). 


Funk, Walter, (Ses also above undsr Heads of Dem rt- 
n ا‎ SNR MN 
monts ) 


SO January 1933 . 26 November 1937 


e 
ool-FPS, Supra. 
Districh, Ot LO 
26 November 19S 7-March 1945, 


Das Archiv, November 1957, page 1102. 
"n 

Taschenbuch fur Vorvaltungsbeamto, 

194 3 H DA GO 4. . 


Nati onal Socialist Yearbook, 1944 


A 
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156 Deputy of the Fuhrer NATIONAL SOCIALIST GERMAN 


— 1.2 نے‎ gil VL. 


VORKSRS PARTY.‏ کا سی اب Ake‏ ےو ہے نت 


———————————————————-—--—-—- Munich, Brienner Street 45 
RAGICH MINISTRY FCR Telephone: 54901 and 53844. 
THs ZNLIGHTZNMNT OF 

Ни PJPL AND PROPA- 9 October 1934 
GANDA, 12 Oct 34 Mn, 

11400/9, 10. zncils. 50/ Sch 





or the Enlightenment of the People 


BERL N, Wa St 
Wilhelmsplatz 8-9; 


Reference: Participation in Legislation of the Reich, 


e—a e mam o M 


УЕ 


Ву а decree of the Fuhrer dated 27 July 1934 I have been granted 


the right to participate in the legislation of the Reich as regard both formal 
laws and legal ordinances. This right must not be rendered illusory by the 
fact that I am sent the drafts of laws and decrees so late and am then given 
а limited time, so that it becomes impossible for me to deal with the material 
concerned during the given time. І must point out that ny participation means 
the taking into account of the opinion of the NSDAP as such, and that in the 


- n K mars. d з е2 , anro ا‎ oe. de Eë mE کے‎ 1 к i Ба лына (Ek یق لی تہ‎ T ч 
case oi the majority of drafts of laws and decrees, consult with the арргоргі- 


~ سے‎ T ^ e £ en 3 De bw La e د‎ Y a di » D ^em Le3 مس پر سس وم‎ v 9^ we ہو کر‎ T ~ | r } тт 
ate departments of the Party before making my comment. Only by proceeding 
> 3 l43 ec ۲ 2 e e E a zk a . i ^ Tich E) Y حر‎ l4 ү» r PO ہے‎ - 2 1 
in this manner can I do justice to the wish of the Fuhrer as expressed in 


el. 1 em e f 
спе decree of 
" e » 1 б £f B^ m e de dii T^ کے ہم‎ Ф” ? PS. Eu љ аы de حر‎ “за ES » ba et «d eil en «f 
l must therefore ask the Reich Ministers to arrange that drafts 
г laws $3.7 H le y)" 7475 Ca ym s Y ہا‎ "^e > 17" ^ P a ہے‎ vl 4- 4 zum e ‘ d ہج‎ ~ ч e y Ja 11 | 

OL یف ف١ ا اب‎ na C Sci CS ر‎ 2. vc Li Lis A | i Su L A JK LU t sf Å ie Е Fa Lin} ` ti 1 Ac I \ - Uu. qQ be 
te E - | d y^ f^. eh B at. 4 ` ہم‎ zë n a E ole tb ad Lal LI ہوم ^ مم‎ ы - ^ + „л 1 wl TA "a 4 "ox Ern T + me 
obliged in future to refuse my agreement Lo such drafts from the beo 224nning 
ei + Ў л - ep ei $ os L 1. ET ~~ مس‎ a ~ 4 کہ ہہ‎ | - - e - * „++ ^^“ 5 У ‹ y Le ۹ " 
and Y TL b nout LVL nf Ч `„ 1 1 i HE J t iw Z" La e Ü Lt ea 8 cC tte i Ld ) n د‎ Li Д C ۱ KE Q: LO Ve e 


wnen Т am not 


given a sufficiently long period for dealing with then. 


€ 
, 


۷ 
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Document D-139 (continued) 


(Hand-written note:) 


p, Verlin, 17 October 1945 
I The identical letter scems to have been addressed to all Reich 
Ministers, In our special field the decrce of 27 July 1934 has hardly 
become applicable so far. A reply does not seem called for, 

E Ӯ, 


2. File in filo 7B (?) 


E | o LT 6 re E 
CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMZNT NO. D-139 
DA T TT ТУТУГУ? А Т if ہے‎ EY e 1 ` ۰ p KA es E e P 
ж I, PAUL W. FREEDMAN, 5/55, 33799122,herc.by certify that І am thoroughly 
conversant with the English and German languages; and that the above is a 


true and correct translation of Document No. D-139, 
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TRANSIATION 
THE REICH MINISTER and BERLIN 577.8. 12 April 1938 
CHIEF OF THE REICH CHANCELLERY Wilhelmstrasse 78. 


Rk. 7363 B. 
rlease quote this ref По, 
on all future correspondence, 


To the Reich L.inisters. 


in a decree of the Fuhrer dated 27/7/1934 — Rk. 6798 - and 
Supplementary decree reported in my letter dated 6 april, 1935 - nk. 
2749 - a copy of which I enclose, the Fuhrer and Reich Chancellor has 
ordered that the Deputy of the Fuhrer, Reich иїпїзїег Hess, will occupy 
* the position of a participating Reich winister as far as the preparation 
of drafts of laws and decrees, including all instructions about their 
being put into effect and instructions about their being carried out, and 
as far as they are published in the Reich Law Gazette, is concerned, 
ny order of the Fuhrer and eich Chancellor I have the honor to 
inform you of a further Supplementary decree of the Fuhrer and Reich 
Chancellor: 
ER Deputy of the Fuhrer will also have participation where the 
Reich rinisters give their agreement to State Laws "tud legislative 
A ordinances of States“ ‘under para .3 of the first decree concerning re- 
construction of the Reich of Feb 2nd 1934 (Reich Law Gazette à. 
where the Reich »inisters have already, at an earlier date, been engaged 
in the preparation of such laws or legislative ordinances, or have 
participated in such preparation, the Deputy of the Fuhrer likewise 
becomes participating Reich “inister. Laws and legislative decress of 
the Austrian State” are equally affected hereby, 


(sed) рг, IAMMERS y 


Translator's footnote: ے‎ 
l. Lit. "Landesgesetzen" 


2. Lit. "Rechtsverordnungen der Lander" 


1 
3. 14%. "des Landes Osterreich" 
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LIST OF THE LANBERS OF THE REICH CABINZT SINCE 30 JANUARY 1933 
Reichs Chancellor delt Hitler, appointed 30 January 1933 
Puchrer and Reichs Chancellor since 2 iugust 1934 


Name Appointed Reappointed Resigned 


۔ سے ا M‏ چس سے M — vu‏ ہے سے مسے س لے ہج A e‏ ہے ہیسے ےس ہے — ہلل سے P‏ م مس —À‏ مچ س سد — FLL ee‏ — ست ہہ —À‏ سد مسد سے —À‏ مو وت جسن سی مد "mm mg — — YL,‏ 





The Deputy of the R_ichs Chancellor 
von Fapen 30.1.1933 306721934 


1. The Deputy of the Fuchrer 
Hess, Reichsminister without 
portfolio 1.12, 33 


2, Reichs .inistor of Forei=n ; 
- affoirs Freiherr von Neurath 246,32 30.1.33 


З. Reichs and Prussian ;inistor 
of the Interior - Dr, Frick 30.1.33 
Pn dÉ 1? | e $ c e - C зүү 

Reichs iar Minister and Supreme‏ مہا 
Commander of the :rmed Forces‏ 


von Blonberg 30.1133 


5. Reichs iinister for Finance 
Graf Schwerin von Krosigk 2.6.32 30.1.33 


De Reichs and Prussian jinistor 


of 3conomy ~ Dr, Hugenberg 30.1.33 29.6.33 
Dr, Schmitt 29.6.33 x) 30.7.31 
Commissioned: 
* President of the Reichs Bank Directorate 
Dr. Schacht 30, 7. 34 Temporary or 6 month 
305. 35 Until further notice 
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Nome Appointed Reappointed Resigned 








ہے سے a——‏ سے سے ہے ہیا —— سے سے — — — نحص en о‏ مب سم سعہ — — دتے — سس e‏ — سم e e‏ سم — مم e mm HÀ‏ سم c‏ موی دم بد m‏ وہ مثمم py‏ جو جس ——À‏ 


x) 30.7.34 Relieved from the Office of the Reichs linister for Economy 
for 6 mos, 


xx) 30.1.35. Relieved ôf his offices, 


7, Reichs ond Prussian і іпізіег for Labor 
wee Seldte eme 30,1433 


8, Reichs Linistor of Justice 
Dr, Н.С. Guertner 2.6.32 1.2.33 


9. Reichs Postmaster General and 
Reichs and Prussian :inistor of 
Ф Transportation 
Freiherr von [ltz-—Ruebenach 1,6,32 30.1.33 


10,Reichs and Prussian iinister for 
Food and agriculture | | 
Dr, Hugenberg 30.1.33 29406433 
Darre 29.6433 


ll,Reichs Minister for Englightment 
,and Propaganda "m 
Dr, Goebbels 13.3.33 


12,Reichs iinister for Aviation 
~ Goering 
Reichs iinister without portfolio 30,1.33 
Reichs Liinister for Aviation 5.2339 
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Appointed Reappointed Resigned 
13, Rcichs and Prussian Minister for 
Science and Education, Rust - 1.5.34 
l4, Reiches and Prussian Minister for 
Church Affairs, Kerrl 
Reichs Minister without porbfdlio 16.6.31 
Reichs and Prussian Minister 
for Church Affairs 16.7.35 
15. Reichs Minister without portfolio 19.12.34 








Stat: Secretary of the Reichs Cabinct: 


De. Lamaors, State Secretary and 
Chief of ECH Reichs Chancellory 30.1.33 


Press Chief of the Reichs Cabinet: 

Funk 30.1.33 
Director of tho Ministry 30, 1.2323 
State Secretary in thc Reichs 

Ministery for Englightenment and 

Propaganda 13.2 #33 
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Present 
at the First Session of the Cabinet of Adolf Hitler 


on 30 January 1933 at 5:00 p.m. 


Present: 
Reichs Chancellor Hitler 


Deputy of the Reichs Chancellor and Reichs 


Commissar for the State of Prussia von Papen 
Reichs Minister of Foreign Affairs Freiherr von Neurath 
Reichs Minister of the Interior Dr, Frick 
Reicns Minister of Finance Graf Schwerin von Krosigk 
Reichs iünister of Economy Dr, Hugenberg 
Reichs Minister of Labor Se ldte 


Reichs Minister of Justice 
Reichs Defense idinister von Blomberg 


Reichs Postmaster General and Reichs 
Minister for transportation Freiherr von Eltz-Ruebenach 


Reichs Minister and Reichs Commissar for Avia- 


tion Goering 
Reichs Commissar for Procurement of Labor Dr. Gere ke 
State Secretary in the Reichs Chancellory Dr. Lammers 


State Secretary in the Office of the Reichs 
President Dr. Meissner 


Reichs Press Chief, Director in the Ministry Funk 


Responsible for the Protocol Counsellor in the 
Ministry Wienstein 


Reichs Minister for Food and Agriculture Dr, Hugenberg 


e 
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Sub ject: 


The Political Situation. 


The Reichs Chancellor ovens the session and explains 
that millions of people within Germany would joyfully greet 
this day on which a Reich Cabinet under his leadership hac 
been appointea by the heich President. He asked the members ` 
of the Cabinet to give him their confidence as he himself 
had confidence in euch member of the Cabinet. 


Then the Chancellor stated that he intendcd to suggest 

to the Keich President the appointment of the Counsellor in 
# the Ministry, Dr. Lammers, to the post of Steate Secretary in 

the Reich Chancellor in place of the retirea State Secretary 

Planck, and the appointment of the member of the Heichstag, 

Walter Funk, to the post of Director in the Ministry and Di- 

rector of the Press Office in place of the retired Director 

in the Ministry, Mearcks. 


The Reich Cabinet took note of this. There were no ob- 
jections against his proposal. | 


The Reich Chancellor then opened a discussion about the 
political SE TUE tion. 


Reich Minister Goering stuted that he had contacted the 

Center Party. The Center Party felt offenaea because they 
haa not been informed about the development of the situa- 
tion. As he had been informed Keich Chencellor von Papen had 
not contactea the representatives of the Center Party. He, 
Reich Minister Goering, was under the impression thet the 

= Center Party expected certain concessions from the present 
Reich Cubinet. 


The Reich Minister for Economy and Keich Minister for 
Food and Agriculture statea that it would be wise to avoid 
any brusque actions toward the Center Party. However, the 
representation of the Center Party in the Reich Cabinet was 
to be avoided since, in his opinion, it would endanger the 
unity of decisions of that boay. 


The Keich Chancellor pointed out that adjournment of the 
Reichstag would be impossible without the collaboration of 
the Center Party. On might, however, consider suppressing 
the Communist Party to eliminate its votes in the Reichstag 
and by this measure achieve a majority in the Reichstag. Ba- 
sed on his experiences, however, such suppressions of parties 
were of no avail. He was afraia that heavy political fights 
and possibly a general strike might be the result of this 
contemplated suppression of the Communist Party of Germany. 
Surely the economy of the count needea settlea conditions. If, 
however, one aiscussea the question of the greater danger 
for the national economy, the uncertainty ana unrest connec- 
ted with new. elections or a general strike, then one had to 
arrive at the conclusion that a general strike would be far 
more dangerous for the national economy. 
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It appeared flatly impossible to suppress the 6,900,000 
people who stooa behind the Communist Party of Germeny. It 
might be possible, however, to achieve a majority for the 
new heich Cabinet after dissolving the Reichstag and the 
new elections which had to fall soon. The best thing, how- 
ever, would be if the Reichstag should adjourn itself 
volunterily. 


The Reich Minister for Economy and the Reich Minister for 
Food ana agriculture explained that he certzinly has not 
longing for a general strike. In his opinion, however, it 
was impossible to avoid the suppression of the Communist 
Party of Germany. If that were not done one could not achieve 
а majority in tne Reichstag, certainly not a majority of two- 
thiras. 


After the suppression of the KPD the passage of an 
enabling law (Ermaechtigungsgesetz) througn the Reichstag 
would be possible. He doubted thet there would be a gene- 
ral strike after the suppression of the KPD. He preferred 
the suppression of the KPD to new elections. 
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Reich Minister Goerins state 
a demonstration for this evenins (30 January), which he bad nrohibited. On 
the hasis of his invosti-^tions the KFD would not be poenared for a zeneral 
trike at tho n»rosont, The social democrats wore »rossin" for а, discussion 
Tm 


In his opinion it would ^o best to dissolve the Reiehsta: as soon 
as nossi^le and to hold now elections, The Reich Chancellor had given 
l1 Fa , 1 rm 


his word that tho »resent constellation of tho Läich On^inot woule not 
ho altered evon aftcr new elections, 


The Reich Chancollor confirmed the correctness of this stat zm DE, 


The Reich Finister for Labor declarod that thers was zroat joy 
in the ranks of the Steal Helmet (Stahlholm) about the forming of tho 
تہ‎ 8001 Reich pineta There Was no morc friction مو ہج اون ہا‎ tho Shoal 
Ho Lry ST and th 2 1 a 


1 


In his oninion it would not be wise to lot the first act of the 
1 rt 


nr32sont Reich Gabinet consist in tho sunnr2ssion of the KFD which mi cht 
result in a voneral strike. 


CG 


Tho Denuty of the Reich Chancellor and the Reich Commissar for 
Prussia vointed out thet the German notion تہ ظط‎ ^ rest, In his oninion 
it would Ус best initially to request an Enablins Law from the 1:3 (۰۷ 
If such ^ law would not be missed the situation could Зо tackled anew. 
Tho Neich Chanecllor declare? thet the топора] strike wns not to бо takon 
lichtly. То: sunnr;ss ^ ~ssible conor^l strike the Reichswehr should not 
he committed, if possible, 


Tho Reich Minister for Defense thanked the teich Gage es OF 
for this attitude and ود رین‎ d thet the soldi:r is only used to thinking 
jf his onnonent ^s ^n enemy from sutsidc,. 


"he Reich Minister for Foreihn \ffrirs discussed the question 
yf whether a suo»rossion of the MPD with the vossible consequence of ^ zens- 
ral strike were to bo preferred to now elections for the Reichstag under 
foreign nolitica | 
»rocssion of the 


1 a ہت‎ | 


Wr ۹ n m - ч ۹ Tal i 
mould 5o, OY Enry 


1 consi?ósr^tion, Но came to the conclusion that ^ Gute 
KPD with tho nossible consequence of ^ conor^l strike 
the more serious ^utl»»k, 
10150606 ۱3166 M thot the fin^nci^l 
tus of the Reich, an’ the Countics could only be ^djustcd 
throuh ^ slow innrovement of the ceonomic situn PS to ro;^rdod the 
sunmmression of the “PD ras a last noliticol means, State Sceretary Dr, 
Meissner 3+0 ion whether an Enabling Law was to 
oroposod which wou. +28 for measures to be taken by the 
Reich Cabinet in thc interost of co путі т unemployment, Such an Snabling 
Law would only ^ simple majority in thc ncichstar 
Reich Commissar Dr, Gereke stated that tn. anka Tarty would not tole= 
rato tho Crbinct. Speedy new oloctions to the Reichstar would become necos- 
sary. The Deouty of the Reich Chancellor rnd the Reich Commissar for’ the 
Stato of Prussia su:-estod that tho Reich Chancellor, in an intzrviow, 
would state at the crrlicst onnortunity that the rumors ws out the danser 
of inflation nnd the rumors aut the dancer of nee richts of civil 
servants arc untruc, Tho Reich Choncsllor azreed t» this, He further 
inf:rmed the meetin: that he would contact cl at RS Sot of the Center 
Party in the morning of 31 Janurry. 
А now meotin^; of the Ministers is t^ tke place оп 31 January at 
1:00 Dee 
The Reich O^binot took not» of this. 
31711٤8 


Wicnstein 31.1 
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OFFIC. OF U. S. SulzF Oi; COJNSL 


‚ TT v^ cM ep. ep وی‎ $49 ^T | ~ —À ‘ "T H 2X . p xu y 
THE lon LINISTE. AND CHIEF Or THE REICH CH'.NCELLORY "s 


Rk. 8008р Berlin, 14, June 1942 
E Fuehrer's Headquarters 
Zo the Plc سی جا‎ ua Pn for the Reich tdministration ( General 
bevollreechtigter û ichs Norwaltung) 


iction of the Council of ministers for the 
( Linistersts fuer die Reichsve:teidigzung) 


Your letter of 3 Junc 1942- CBV Nr. 492/42/2882-. Recently 
thc Fuehrer announced in accor with the opinions of the Reich 
l-crshel of the Greater German Reich as shown in ry letter of 
I e l940-RA.024b- that he believes it practical to reserve 
۲٥۶٥8 legislative missions for the Reich Cabinet. With this 

Ae. О 
i 


he has not limited the competency of the Counsil of ilinisters 
for the defense of the Reich but given a directive as to how 
legislation should be handled under the point of view of 

ab * 


prat 7۰ І have no doubt that the Fue hrer, as well as 
the Reich wcarshel, have not changed their PORE of کا‎ in 
۲ sarding the fiet that at the present there should 
be only legislation in»ortent in the cause ог wax, and that they 
111 stress. the fet that the Fueurer hiumselr and the Reich 
Cabinet sho а not be elininated from the powers of legislation, 
it will have to be tested from time to tive what measures will 
be reserved for the пеісһ Cabinet. iy letter of 20 February 
н 
b 


1940, and the opinions of the FPFuchrer therein expressed may serve 

as directive even if the limitations endicatéd by rx arc no 

Lenger applicable in their full meaning. I would therefore 

sugzcst not basing the discussions with the xeich “inister of 

| - e 

р1папсе on the gucstion of oorpctenoy of the reich Cabinet or 

the Council of Ministers for the defense of the Reich, but on 

v luestion of whether it would be practical to achieve settle- 
Reich law or а Deerse from the Council of 


sh el 
e Sat, ZK я — ду” CG dm D Фу „3 | . |, "s S d " 
inisters for the defense of the Reich in the sens? of the 
м е D 2 m d ٭‎ L ٦ 4 m ^ مہ‎ 
opinions voiced by the fuchrer. 


1 АКЫ T B PE ` Н ^u TA AM CT ""mmTÜCMNI 
CG: LA kA D ل‎ () г i ۔‎ EVRA do dis d 


Гь aen B RR Y > = 5 ry = 
U تر‎ DO OC Uh. AN AL INV e aw Ф, 7 em E > 
І ^ Tr A TT VY. TP КЕ T. ٦ = T t P^ l سم‎ rz €] ^ bs x Ta wr e Ba tr | + 
H 7 ا نل‎ ed بی‎ SC H 4 ПС. LA А او‎ De تا خی یا‎ C نات 1ا11‎ у Cte i try that 


ہے 


) 

? 
і am thoroughly conv: rsant with the inglish and German 
languages; апд that the above is a true and correct translation 
of Document No. 352-25, 
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CORY 


THE REICHMINISTIR AND Œ IEF CP ТИБ REICH CilALCZLLCAY. 


АК 250188 BERLIN 17 September 1929. 


ести یی‎ EE bec E و‎ Га. نی‎ aS, 
THE Ewei DANI OF TZE COUNCIL CF HINISTERS FOR THE DEPENSI OF THE 
POH (Ministerrat fuer die Reichsvertoidigung) GENERAL FIELD 
MaRSIAL GORHING. THROUGH THA DIRECTCH CF THE HIN ISTRY, MAROTZKZ-. 
LI: ' TTAN 1 173° / MII (12.04 D ATTAT Lt i ЕГЕ AY ۱ TET T? The CH d Aë 
THE Dir U ef GP TELS PUT 1 P Li Hie UGE 17 sed Di l یا انا‎ L IN T Hi hed. IN ST: LY $ 
SOMLER. 


2 سے‎ p e mb zt ` sgr T3Yr7 ` käch) A TT eS "1 5S "T e - 
THE FLEHIEOTZEXTIASY POR REICH ADLTIHIS?^hATICH {Genernlbcvollmaech- 
Tigten fuer dic Heb hover rwaltung) THROUGH STATE SSCRETANY STUK- 

гп 
КА; d e 


My ТЛ n^ راج‎ 3 `% гу SATO r = gen ہے‎ = bares wa d. "boum Ж 
> Tits PLN IPCTZLNTIAAY РОЯ ECCNCLY (Gonernlbevollmaechtigten fuer 


P \ TT mmm KH 1 \ 


H P^ 1 А U^ "MV rm а. e" سس‎ 5> qy وس‎ e t0 c e 
dic wir GëGbe 3 2 } THC UG GELS ЧУ АШСЫН ilh The . لت رت نے بی‎ ANC H 


ITT 'TT тл ہے ہم‎ т ҮЛ QOTTTi TS тт £^ dén el < 7 ТТ" A T^1 7 TAR 79 AT Vin ٦ 

THE CH LE Wa Thich Юю لا‎ tial رتل‎ C 7 dE: Ad WI LO AA وا رواب‎ АЛАЛ ii ( UperKkom- 
1 Lj سے ےہا ہسم‎ e ٦ i) Jer ie ور رگ ےھ‎ e ; xps 

mandos Acr wehrmacht) ТКО 1 


SUBJECT: Handlings of matters submitted to the Ccuncil cf ministers 
for the Reich Dofenso, 


P dcn و‎ Чу to thc Council of ministers for the Reich 
Defense have hertofore респ cistributcd only to the members of the 
Council. І heave سے فا وس‎ begat bz some of the псі ت31(‎ 8033 who are 


^ c - T zn! e ^N 4 Sen d 7] ^ ` 4 n مرو یہ‎ 4- 0 т т e A- = s ۹ б 
not permanent members cf the Cauncil to inform them of the draftséf 
L VS н 4 Ж-М e - de سر ےک‎ ei Ple ZW. 45 zs A А =ч. 
2665 whim arc being submitcea to the Council, so cs to 0 


۴ 
& B6 
them tc check these drafts from the point of vicw of their rospoc- 
tive offices. I shall follow unis request so ihat للع‎ the ncichni- 
nisters will in the future be informed of the drafts of docrcos which 
are to bo 2560ء‎ upon by the Council for tho Reich Dcfonso, I there- 
Ré request to аса rorty-five 4٥ ٤1ہ‎ ccpios of the drofts, as 
fell asof the 3 ttors Wb ob usuzlly contain the ~rgumcnts for the 


drafts, to tho fcldcrs submitted to the Council. y 


T A MRT vi 
12) Le Aedes is мз è 


Rk 25018B BERLIN W ہت‎ 17 Soptombor 1939 


TO THE miT ESMINISTERS . 


Following request of the Ncichsministers who are nct permanent 
embers of the Council for ihe oich Defensc, I shall in thc futuro 
notify all Keichsministers of the drafts of üdccrcos submitted here 
for the decision cf thc Council for the Reich Dofensc, I therefore 
requost tho Reichsministers who аро not rassocintcd with thc Pléni- 
potentiary for iicicn AOministo^ticn, the Flonipotentiary for Econo- 
my, or the Chicf of the High Comrand of the Armed Forecs, and who 
therefore submit their proposals directly to the Council for the 
Reich Defense, to ada forty-five copics to 711 parners dirccted to 
the Counéil, drafts e well lctters which usually contain sgrguments 
for the агас, 


SIGNED: Dii. LANNERS., 
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Bor lin, М.О еу Janus Py 


oi Lbeie Strect Ts 
My Fuchrer: 

I thank you for the eccnfidcnee which ycu have placc ints 
me during the four years of your loscorsbip anc for the honour 
you dc me in cffcring to imit me tc the party. My ccnscicnce 
fcrbids me hcwovor to accent this cffor, I belicve in tho Drin- 
ciolos of positive christianity and must remain folithful tc my 
Lore and to myself. Party momborship however would mean thet І 
should have tco faco without contmdicticn tho steadily sggrevating 
attacks by party cfficcs cn the Christion confossicns and these 

v J 
who want to romarin faithful to Chorr religicns ccnvichicns. 

This decisicn hes been infinitely difficult for me. For 
nover in ny lifo I have porfcrmcc my duty with greaper joy nd 
satisfaction than under your wise state los \acrspliv. 

I ask tc bo permittea tc resign. 

with German Groctingsi 
Surs чогу cbociont, 
(Signec.) Baron v. سب‎ 
BATIPICATE Е TRANSLATIC 
OF DOCUMENT NO. l554-r5 
I, FRED NIEBERGALL, enc Lt. Inf, 013555567, hereby certify thart I 
un therc Sea y ecnvoraant with the English and Gorman lagu з; 
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EXCERPTS 


Mobilmachungsbuch für die Zivilverwaltung 


(Mobilization Book for the Civil Administration) 
| 41989 Edition | 
Pages 2, 5, За, 18-рапартарћ D. 


Page 2 of original. 
شس چو سے سے میس مشچ‎ 21 


armed Forces High formand Berlin, 18th Feb 1939. 
Мо, 265/39 g.¥Aos. T Туа. 125 copies 
еннан 


10188 conv 
Rs: Reprint of “ohtlization Зоо? 
for the Civil Administration. 


l.) Enclosed is tho Reprint for 1939 of the "Moh11- 
ization Book for the Civil Administration" with the 
request to destroy “ohilization Rooks (7), hereby 
made obsolete, at the beginning of the new mobil- 
ization vear. 


2.) "The Reprint takes effect on the 15+ Avril 1939. 
The annexes V, ХІХ, and XY will be forwarded after 
their comniletion. ` 


S.) АП expression of opinion on the proposals handed 
in here will not taro place in detail anv more, in- 
sofar as the exnression has not already been made. 


4.) The necessity of cooperation between Ministers and 
the highest Reich agoncios is not always pointed out 
in tho column "Remarks", Tt is to be understood, 
that the cooperation, noodod for “reparations and 
carrving out of the measures, must b3 garantoeed, 
even without an express Atractivo. 


Chicf of the armed Forces 
High Command. 


Keitel. 


Distribution list on 
the novt nage. 
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(Cont'd) 
“Page 5 of original. 

d Distribution's Lists Copy 
Fuhrer and Reich Chancellor 1 
Deputy of the Fuhrer Sien д 
Attention SS Brigadier General Knoblauch 
Prussian State-Ministrv 4-5 
attention Counsellor of the Ministrv Bsrgbohm 
Ministry for Forsign affairs 6-7 


Attention Counsellor of the Legation Dr. Freiherr 
v.d. Hevden-Rrvnsch 


GBV (Ilenipotontiarv-^20noral for Administration) Chief 
of Opamtional Staff 


attention State Secretarv Dr. Struclart 


for Reich "inistrv of the Interior 8-9 
for Reich Ministry of JTustice 11-12 
for Reich "inistrv of Science, Education 

c and Topular ^ulturo 13-14 


for Central Reich Office for regional planning 15-16 


GB" (Tlenipotentiary-Goneral for Economics) Chief 
of the Onerational Staff 
Attention Ministerial Director 8 


for ВУ (An3srational Staff) 17-18 
for Reich *“inistry of Economics 19-20 
for Reich Ministry of Food and Agriculture 21-22 
for Reich Iab5bor Ministry 25-24 
for Raich Crisf Porestsa 25-26 
Reich Ministry of Finance 27-28 


Attention Counssllor of tho “inistry, Trivy 
Sounsellor Dr. Bendsr 


Reich Ministry of Finances 29-30 
Attention Finance Tresident von Distz 


Gë Reich Ministry of Communications 51-55 
attention Chisf of Ssction of tho Miristrv Baur 


Reich “Ministry of Communications 54-55 
attantion State Hai leger Director Dr. Ebeling 


Reich Tostal Ministry 56-57 
Attention Counsellor of the Ministry Honold 
Reich Ministry for Tonular Enlightenment and 58-59 
Propaganda 
attention It Colonel "ontscher 
Reichshank Diroctorato 40-41] 
attention Reichsbank Director Dr. Muller 
Inspector Gensral of the Serman Highways 42-495 
attention Govornment Construction Counsellor 

Honno 
ОКН (Army High Command)(2nd Section of the 44-73 


General Staff of the Aarmv) 
ОЕМ (Navv High Command) (A.IT) 74-81 
Reich Ministry for air "ravol and Air Force High 82-93 


Command (2nd Section of the General Staff of 
tho air Force) 





Kl 
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Tage За о? original. 


OKY.: 


(Armed Forces High Command) 


Ta 

Ia Prop. 
ii 

IVa 

Tut 

. IVd 

"NY 


W Stb 


E rn ایت‎ p p 
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A Ausl./abv. (Foreign Intolligenes Section) 


AYA ( Jj 
WH 


Being kopt by L Iva 
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PAGE 4 TRANSIA"IO" OF DOIVENT 1639 AER 
(Cont'd) 


Page 18 of original. 


d 
D, Terms for Mobilization Preparations bv the 
Administration. 


— —— 








Tho acceptance of all new measures in the 
"Mobilization Book for Civil Administration" must be re- 
questod from the Chief of the Reich Defense Committee 
(Department of State Defense in the armed Forces High 
Command). J 

In order to guarantee for tho current mobil- 
ization vear a constancy of ٤ط‎ 484 preparations, - 

211 changes, and if nossihbls, even ner regulations, are 
to b3 roquested only once و‎ vear, up till the lst November, 
at tha latest. 


On the basis of the requests receiv2i, the 
Mobilization book will be corrected bv the following 1st 
February in such wise that it vill he autroritative for 
the scheduled prenarations during the current mobilization 
year (lst anril - 21st Varch). 


CERTIFICATE OF ™Rarsramton 
OF ролт" NO., 1639A-TS 


14 November 1945 


I, ۶۸۲۲۷8 E. 877727 7: S/Sgt., 13146054, 
hereby certify that T am thoroughly conversant with the 
English and German languages: and that tho above is a true 
and correct translation of Document No. l659A-PS. 


CHARIES E. BIDYELL 
S/Sgt., 15146054. 
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Coni e distributed to 
The dr-ft rcforrcd to Gaulciter Dr. Wilheln von illwocerden (7) 
in letter is not trənslətcd- Al eer 
FT 


Berlin, 9 urast 1942 
The Reich iánisto: of the Interior 
Pol, SV 1 ig 342/23 


"Io the Reich iünistcr rnd Chicf of tho Ecich Chancell ary 


For the information of the other Reich ministers. 
* Subj: Law on the treatment of cnomics E the Socicty. 

In addition to my lcttor of ly parch lv42 - 
Enclosures: 33. --- 

„fter the draft of the law on the treatment of encnics of the socicty 
has been couplctciy rewritten, І m sunding the cnelosed now draft with the 
consent of the Reich junistcr of Justice, Dr. Thicrack? and ask that the law 
bc approved in z circulatory manner. The neeessary number of prints is attached. 

the Chief plenipotentiary for the reich adiuinistration 8 acain arrocd 
on the importance of the low in wor, c. Onsidcring the existing dircctions for 
curbing the making of laws and the ndninistrative ce6tivity. Furhermore I refur 


Ф 2 щу letter of 15 iiareh ls z3 сла to the reasons attachid to the draft. 


/S/ Frick 
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Tronsiation of Docuuent 1701-65 
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The Reich iiinister for the Berlin W 35, 22 Dec 1943 
Occupicd astern Territories 


Tele = letter 


^ ~~ e e а. _[—_ 


To the Reich iiünist.r of the Interior for the information of. the Retch Minister 


and Chicf of the Reich Chancellor; and the other Rich [30318 0 
Subject; Law on the Treatment of Enomios of Soeicty. 
To Poi. GVA 1 No. 842/43 of + ,upust lyst 
I have basic objections apeinst the droft of tho l-w N ГОР. 2, 
Dir. =, I zsswx thet the police will inform thc pcna^l orosccutine 
nuthority also of such cascs in waich it docs not considcr = for leral 
or octuol ruasons ~ thrt a punishable act has been courittod or can 
be proved, especially if it wents to comncet the behavior of the culprit 
with conscqucnccs adverse t5 hiii. The penal prosecuting cuthority should 
be ebli to determine also in dubious cascs whether thc possibility of 
penal prosccution охіѕъѕ, I therefore su cst to foruulotc per. 3. DEP, 
of the low dreft about as follows: 
"li there is suspicion of a punishable act by unemics of socicty, 
the police will informa the роћг1 prosceutinr ^uthoritics about it," 
Because, in the franework of the draft, thu basic reruloction of the 
Connections Dann penal justici pnd police. h S becom rniend-tory, an 
exact definition of the resouctive coupotconec suciis necess-ry to me, 
In thy expected cxccutory deeruc it should hence bo ird. Gap, ng it 
wes ^lrcady provided in the draft of the oxceutory dceree (Par, 4) 
for the first dreft of the lew, that police actions becruse of the sau 


natter sre not ^daissibl. mnymore if л court has froud (a o-rty) because 


of proven innocence sr lock of proofs, схсорі for cw tady measures in caso 


X frocing for lack of proofs. Furthermore, it should be dctcriincd that 


the police can not take other thn custocy mensurcs ofter the penal term 


of à person judgcd by 2 court boeauso of tho soi facts. Further, I think 


it ncecss^ry to have ^ fundamental Clearing of the question whether, and 


if so- to what devrce police incasures arc aduissiblo after refasal of a 


aceroc ог custody or other judicial dircctions, rojnardlcss of the reason 


for rofüs^l. 
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Translation Of Dicumcent 1701 = PS ^ 
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Finally, I mention for considcration if the words "thc regime of the 
tinc of the system" in Dir. 5 of the official document, taken frai the 
newsprper language, could not be replaced t. advantage by an ther 
cxprcessi on, 

I csp.cially direct your -ttcntion to the printin; mistake in the 
last but two dir. of the ronson , ín which in tho third linc it should 


probably гозо “orotcetive surveillance" instead 5? "protective custody", 


Н. itosenbere 
attcsted 
chonecllory employec 


awe an 
Orfic. Stamp 


OESTIFIC. TE OF TRANSL..TION 
OF DOCU. MAT 1701 = PS 
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Extract from the book "Vcrfassungsrecht des Grossdeutschen Reic!.s' by Ernst 
Rudolf Huber, 


Paragraph 19 - Page 223 
FUEHRER {ND RETCH=CABINET (REICH REGIERUNG) 
a) The Structure of the Reich-Cabinet (Reich Regierung) 


The political direction of the Reich is the task of the Fuchror, The 
Fuchrer selects, in all ficids of political developments the goals which should 
be atbaincd, determines the methods to be used and makes all fundamental dec- 
isions when necessary, The authority of the Fuehrer (Fuchrergewalt) is the 
"Political Authority" in tho new Reich, The term "Leadership" expresses better 
the mobilization of the collective political force of the people towards the 
achievement of tho common goal, then the term "Government" which hes been used 
heretofore for the highest authority of the State, The Fuehrer has the only 
final power to decide in all matters concerning movement (party), people, and 
Reich, He possesses and bears the historical responsibility to his people. 
Even in instances, where the low assigns certain tasks to the "Reichsrcgicrune" 
coe ee pre (Reich Regicrung)), it is tne Fuehrer who is responsible for the 

inal decision, 


The Fuehrer avails himself, however, in his decisions of the counsel and 
the constructive cooperation of his collaborators, especially the Reich-Cabinct 
(Reichs Regicrung), which combines the Subordinate-Fuchrers (Unterfuehrer) of 
the vorious devartments of the State. The legal pcsition of the Rcich-Ministers 
was originally laid down by tho Reich-Minister Law of March 27 1930 (RGBL І 96). 
In it's place Section XIII of the German Civil Servant Law is now applicable, 
with the exception of the regulations concerning the official salaries, servi 
quarters, moving ~ and travel expenses, whore the old law remains valid. The 
Reich-Ministers arc appointed by the Fuchrer and maintain a publie service rc- 
lationship towards him and the Reich. They take a special oath before tho 
Fuchrcr when they assume their functions, They cannot belong to any economic 
enterprise 5s chairmen or members of administrative or supervisory councils 
while they hold office ("cconomic incompatibility"). The Reich-Ministers can 
be dismissed from their offices at any time by the Fuchrer, No disciplinary 
action against them will bo taken. Special treatment of the Reich Ministers 
Ls based on the fact thet they are not "Civil Servants", Civil Servants ^ro 
only the members of the Burcaus which are sub- and co-ordinated to tho hicrarchi 
administrative structure, but not those who occupy immediate state-directing 
positions * to whom the Reich-Ministers belong according to the present constit- 
utional law, 


The Fuchrer and Rcich-Chancellor is et the top of the Reich-Cabinet (Re 
Regierung). He hands down the directives for the overall opcration of the 
Government snd the basic principles for the various departments. <A number of 
Bureaus are subordinated to him for direct counsel end assistance, os follows: 


l. The Reich-Chancellory (Chief: Rcich-Minister, Dr. Lummers) 


de The Supreme-Command of tho Armed Forces (Chief: Generaloberst (Gen. ) 
Keitel) 


З. Тһе Presidential Chancellory (Chief; State Minister Dr. Meissner) 
مہا‎ The Privy Cabinet Council (President: Reich-Ministcr Frh, von 
Neurath) 


The Reich-Cabinct (Reich Regierung) comprises furthermore the depart- 
mental ministries propor. It is constituted in tho following manner according 
to the official ordir of rank laid down in the year 1939: 


* боо ہل‎ Popitz, on the draft of a Rcich-Ministor Law (Zum Entwurf eines Reic? 
ministergesetzes) DJZ 1930, Sp. 121 ff. 
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The Deputy Commander for the Fuehrer (Reich-'finister 1:88) 

The Supreme Command of the Armed Forces (Generaloberst (Gene) Keitel) 
General Field-Marshal Goering (Deputy for the 4 Year Plan) 

Foreign Office (v. Ribbentrop) 

Reich-Minister of the Interior (Dr, Frick) 


Reich-Minister for Enlightenment cf the People and Propaganda (Dr. 


Reich Air-ifinister (Gen, Field-Marshal Goering) 
Reich Finance Minister (у, Schverin-Kros igk) 
Hoich-Minister of Justice (Dr. Guortner) 
Reich-Minister of Economy (Funk) 

Reich-ifinister for Food end Agriculture (Darre) 
Reich-Minister of Lobor (Scldte) 

Reich-Minister for Science, Education and National.Culture (Dr. Rust) 
Reich-Minister for Ecclesiastical Affairs (Кегг1) 
Reich-Minister of Trensportation (Dr. Dorpmuollor) 
Reich Postal Minister (Ohnesorge) 

Reich-iinister Frank (Leg^l Affairs Reich-Fuchrer) 
Reich-Minister Schacht 

Reich-Ministor Seyss-Inquart 

Reich Forest-Office (Gen, Ficld-Marshal Goering) 


The Commenders-in-Chief of tho Army (Generaloberst (Gon.) v. Brauchit- 


е. 


sch)) ала of the Navy (Groat-idmiral Raeder) have also the rank of Ministers. 
Furthermore, the following participate regularly in the sessions of the Govorn- 
ment, wnonever matters of their department are being discussed: 


1. 
2. 
36 
L 


The Prussian Finance Minister, Dr. Popitz. 
Tue Reich-Fuehrer SS and the Chicf of the German Police, Himmler, 
The Reich Labor Leader in the Reich-Ministry of the Interior, Hierl., 


The Chicf of the Organization in Forcign Countries in the Foreign 


Office, Bohle, In addition, the following Supreme Reich-Bureaus are immedi- 
ately sub-ordinate to the Fuchrer: 


ls 
Mueller, 


Court of Accounts of the German Reich (State-Minister, retired, 


Inspector General for the German Road System (Dr. Todt). 
Reich Office for Area Control(Raumordnung") (Kerrl). 
Youth-Fuehrer of tho German Reich (v. Sehirach), 


Furthermore, tho following are immediately subordinate to the Fuehrer: 


ہے ا » 
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l. The German Reich-Bank, (President Reich-!inistor Funk’. 


2. Inspector General of Constructions for the Reich Capital. (Professor 
Speer). 


3. Counsellor General. of Constructions for the Capital of the (party) 
movement (Professor Gicsler), 


4, Reich Construction Counsellor for the town of Linz on the Danube, 


The directors of these itcich Bureaus act as direct advisers and 
collaborators of the Fuchrer in their departments without being members of the 
Reich-Government by authority of their office, 

pU 

' A privy cabinet council, to advise the Fuehrer in the basic problems 
of foreign policy, has been created by the decrece of Д February 1938 (GBI I 
112). This privy cebinct council is under the direction of Reich-Ministor у. 
Neurath, and includes the Foreign Minister, the Air Minister, the Deputy Com 
mander for the’ Fuchrer, the Propaganda Minister, tho Crief of the Reich- 
Cüencellory, the Comaenders-in-Chief of the Army and Navy and the Chief of the 
Suprome Command of the Armed Forces. Tue privy cabinet council constitutos < 
select staff of collaborators of the Fuehrer which consists exclusively of | 
members of the Government of the Reich; thus, it represents a select committce 
of the Reich Government for the deliberation on foreign affairs, 


The law on the Supreme Leader of tho State makes provision for the 
nomination of a Deputy Commender for the Fuchrer and also of a Vice-Chancelior, 
Up to July 1934, von Papen, then Reich Minister, was Vice-Chancellor. Since 
then, no such nomination h:s been promulgated, The Deputy for tho 4 Year Plan 
has a sort of representation in 211 matters concerning the 4 Year Plan, "all 
competent instances of party and state" being combined in his person, and he 
has been given the oower to "issue directives to all authorities, including 
the highest Reich-Authoritics and all offices of the party, its sub-divisions 
and its affiliated associations", The deputy for the 4 Year Plan is therefore 
within tho limits of his authority superior to the other Reich Ministers, p^rt- 
icularly to the economic and military departments.* But he is not only superior 
to the offices of the State but also to those of the party, He is(with the cx- 
ccption of the Fuchrer) the only central authority which by virtue cf an office 
(and not by virtue of a personal union of a narty and State office) can issuc 
binding directives to the offices of the party and the State. Considering the 
tremendovs importance of the А Year Plan, this position of the deputy is an 
important means for securing unity between party and State, 


This same object is furthermore pursued by the Office of the Deputy 
Commander for the Fuehrer, While the Deputy for the 4 Year Plan constitutos an 
authority of the State with the power to issue dircctivos to the party, the 
Deputy Commander for the Fuehrer represents a party instance with authority to 
co-operate in State affairs to a large extent. The "Ministry Hess", with it's 
Liaison-Stoff is charged to assert the influence of the party in the legisla- 
tion and administration of the State, All projects of politically important 
lows have to be submitted to the Deputy Commander for the Fuehrer for his pre- 
lininavy examination, He naturally has the power to propose laws from his side, 
His influence on the administration affects particularly the selection of pers- 
nnol, All appointments to be made by the Fuehrer have to be examined first 
by the Deputy Commander for the Fuchrer, Besides these individual powers, it 
is the duty of the Deputy Commander for the Fuchrer to assert the will of the 
(purty) хуш in the organization of the GL Le, to settle difficultics which 
develop, to investigate complaints, and thus to guarantee unity of party and 
State, 


' Unity of party опа Reich-Cabinct (Reich Regierung) is furthermore sec- 
ured by the numerous perscnal unions i.e. association of Central State Offices 
with corresponding party offices. Such personal unions exist in the cases of 
* Not in concurrence with this: J. Heckel, Military Constitution and Law 

(Wehrverfassung und Wehrrecht) 1939, page 346, Note 3, 


* 
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the Food Minister and the Propaganda iiinister, the Chief of the German Police 
and the Reich Labor Leader, the Chief of the Organisation in fo: ign countri.., 
and the Reich Youth Fuehrer, Furthermore, the majority of the ` ich-Ministrics 
is occupied by leading old narty members, Finally, all Reich Ministers have 
been accepted by the party on 30 January 1937 and have been decorated with 
golden party insignia, „ 

b) The Reich-Cabinet (Reich Regierung) as the bearer of responsible 
collaboration, 


The relationship between the uechter and the Reich-Cabinet (Reich 
Regierung) differs from the Weimar colleague-liks system as well as from Bis- 
mark's Chancellor System, The great political principles are determined by the 
Fuchrer; the will of the government is not expressed by vote, as under the 
colleague-like system; doubts and differences of opinion are also scttled by 
the Fuehrer (in contrast to the provisions of Section 57 of the Weimar Constiti 
tion). The Reich-Ministors уло act as advisers to the Fuchrer owe him loyalty 
and obedience in accordance with the oath they h.ve to take by virtue of the 
law of 16 October 1934. The fuehrer is therefore not "primus inter pares" 
(first among eoual oncs), as it was featured in the coileague-likc system, but 
he is absolutely superior to the other Reich-iMinisters, But, if therefore 
the principle of authority prevails within the Reich-Cabinet (Reich Rogierung), 
it is not permitted in this case in the least to become a formal bureaucratic 
mechanism like the one thst characterized the Chancellor System of Bismark. In 
the latter, the collaborators of the Reich-Chanccllor, the State-Secretarics, 
were not independent and responsible chiefs of their departments, but they were 
the sub-ordinates of the Chancellor and administered in his name and by his 
orders the various Reich-Offices, at the top of which stood the Chanecllor, 
Even thc law of 17 March 1878 concerning deputies did not change that state of 
affairs to any extent, Such a bureaucratic system does not permit the collabor- 
ators to develop a sense of enjoying responsible action and power of resolution 
and prevents genuine dclibcration, the prerequisite of which is independence of 
the advisor. This is characteristic c? an administrative state, where cvery- 
thing doponds on thc authoritarian technical functioning of the State apparatus, 
In the Reich of the Fuchrer the decisive factors are that the collaborators aro 
subordinate leaders, that they are therefore posscsscd themselves with the 
desire for creative leadership and responsibility, 


Tre Fuchrer does not avail himself of tho Reich-.inisters as subord- 
inate executive organs. The Reich-Cabinet (Reich Regicrung) is not a technical 
apparatus, It is thercfore inadmissible to consider the Reich-Ministers as 
mere "Chiefs of Reich Offices" who preside over bureaucratic institutions, 
rather the Reich-Ministers in particulor must become genuine sub-leaders if the 
entire Reich is to be imbucd with the spirit of the Fuehrer system. In the Reic 
Cabinet (Reich Regicrung), thc Duechter procures for himself the independent and 
responsible collaborators who do not only technically direct the various office 
but who are also capable to act in a constructive end creative manner, within 
the scope of their assignments, The Reich-Ministers are therefore not only 
advisors but at the same time responsible creative assistants of the Fuehrer, 
Who administer their offices indcpendently under the direction of tho Fuohrcr, 
The prerequisite for the Fuehrer Principle which has been realized in the Reich- 
Cabinet (Reich Regierung), is independent co-operation based on confidence and 
responsibility, of the Fuehrer's closest followers, Thus, the Fuchrer Principle 
presents Tar higher requirements then the bureaucratic absolutism and itts not 
too different Chancellor System of Bismarck, 


in view of this structure of the Rcich-Cabinet (Reich Regierung), 

it is only natural that the counter=signature, prescribed in Section 20 of the 
Weimar Constitution for all decrecs and regulations issued by the Reich-Prcs- 
ident, becomes unnecessary for the decisions of the Fuchror*, They do not re- 
quire the counter-signature of the Minister of the respective department, 
Compulsory counter-signature was an institution of the constitutional and parli- 
amentary system, The Ministcr who counter-signod the orders of the Chicf of 
* See in that respect the painstaking treatise of W. Weber, Counter-Signature 

and Co-signature of documents of the Supreme Head of State (Kontrasignatur 

und Mitzeichnung bei Akten des Staatsoberhauptes.  Jb.d. AKDR. 19917, B. 185 ff. 
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State assumed thereby responsibility before parliament, The cot iteresipnaturc 
was thus inseparably connected with the parliamentary responsib: ity of the 
Ministers; it lost it's political foundation with the revolutionary climin- 
ation of parliamenorism cf any form. However, also in tho New Reich during 
the period of Reich President Hinüenburg!s administration, countcr-signature 
of presidential acts by the Reich-Chancollor was maintained, Of courso, the 
counter-signing Reicn-Qhancellor or Rcich-Minister did not assume any more the 
"responsibility before the Reichstag", as was the case within the limits of 
the Weimar parliamentary system, The counter-signature was used in this case 
rather as a suitable technical form for saie-guardinug the unified direction of 
the State as long as a dual Chief of State existed, This technical reason for 
maintaining the counter-signsturo was rendered unnecessary with the assumption 
of the presidential powers by the Fuehrer. Today, it is not necessary апу 
more according to constitutional law, The decrees of the Fuchrer have legal 
force, суеп if they are not countor-signed by a Reich=Minister, Such was 
particulerly the ordcr of execution of the ہا‎ Year Plan of 18 October 1936 
(RGB1 I 887) which in fact contains а law issued by the Fuehrer alone with- 
out any counter-sipnature, 


As а rule, the deerces of the Fuchrer,ore on the other hond, even 
today co-signed by the Minister of the denertment concerned, Authorized to co- 
sign are the Reich-Ministors, vithin the limits cf their departments.  Furthcr- 
more tho Chiefs of the Prosidential-Chencollory and of the Reich-Chanccllory 
for their departments (Decree of 22 November 1934, not published), and also the 
State-Secretarics of a Reich-Minister who is temporarily unavailable (Decrec of 
20 March 1935, RMinBl. 423). The decrees concerning the party are co-signed by 
the Deputy Commander of the Fuehrcr, decrecs concerning the range of problems 
of the 4 Year Plan by the Deputy of the 4 Year Plan and the military decrees by 
the Chicf of the Supreme Command of the Armed Forces, The Chicfs of tho Supreme 
Reich-Bureaus who are not Reich-Ministors are not autnorizod to co-sign, 


Co-signature is being regularly maintained for two reasons, For once, 
the co-signature brings out the fact that the Minister of thc department is moro 
then a mere technical auxiliary tool of the Fuchrer, that he performs rather 
independent and objective work which requires of course the approval of the 
Fuehrer but which is nevertheless the Ministcr!s own work and performance, Thus, 
the co-signaturo gives prominenec to the fact that the Minister is an independ~ 
ent collaborator and not only an executive instrument, Also, the co-signature 
is therefore documentary proof ~ and this is the second reason - for the ro- 
sponsibility cf the Minister of tho department, naturally not before tho Parli- 
amont but before thc Fuehrer himself., By co-signing tho Minister accepts the 
responsibility before tho Fuchrer that the decree is practical, has been care- 
fully considered and thoroughly worked out, Such a responsibility of the Min- 
ister before the Chief of the State could not exist under the radical parli- 
amcutary Republic.* Тһе independence of the Minister from the Chief of State 
and his responsibility before the Parliament would have been weakened in that 
way. Under the old constitutional system, on the cbher hand, (as well as under 
the presidential system formed after the constitutional system) this respons- 
ibility of the couuter-signing Minister also before the Chief of State was in 
existence. This type of "Minister responsibility" is indispensable under the 
Fuchrer Constitution. In view of the number and the importance of affairs, it 
is self-cvident that the Fuehrer needs the advice, the suggestions, and the 
proposals of his collaborators; political leade ship is impossible without re- 
liable collaborators, The Ministers are responsible to the Fuehrer by their 
oath for competent and reliable counsel and preparation of his decisions, This 
responsibility of the Ministers of the various departments finds its public ox- 
pression by their counter-signature, This counter-signature is not necessary, 
nevertheless. The Fuchrer can do without it and issue all decrees and docisions 
which have full legal effect by his own accord, 


* Not in concurrence; Marschall von Bieberstcin, the responsibility of the 
Reich-Ministers (Die Versntwortlichfoit der Reichsminister)  Hbdd STR. Vol, 
l. Page 542. 
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Extract from "Rechtseinrichtun¢gon und Rechtsaufgabon der Bewegung" by Dr Otto 
Gauweilor (Munich 1939), pare 20» 


a) Amendments in Reich Lerislation: 


By an order of the Fuchror, dato? 25 July 1934, his Deputy, as woll 
as appointed revicwers, wero given tho power to take part in the editing of 
bills dealing with all tho dopartmonts cf tho Reiche Оп tho basis of this 
decree, tho Deputy of the Fuehror was to be invited to 211 discussions of tho 
department heads, to which ho could also sond his representativese Drafts of 
the laws had to be presented to the Deputy of the Fuchrer in the form of 
roviowor's drafts (Roforontonontwürfo) and not as Cabinet bills. From a A 
special order from tho Fuchror, 6 April 35, this privilore of participation in | 
government affairs by tho Fuchror's Deputy was oxpandoc to incluce all executivi 
decisions and orders insofar as they wero published in the Roichsrcsetzblatte 
The Deputy of the Fuchrer can on his owm initiative introduce bills, ctce 
rorardless in what fields insofar as the road of the party is concerned, he is 
tho man in 6٥٥+1 






d 


Thus, the direct influence of the movement on the legislation sand the 
exccutive branch was assured at a point where up to now tho laws were an іп» 
ternal affair of the individual ministries. From now on, technical con- 
siderations or considerations of timo cannot interfere with the requests and 
plans of tho partye 
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Copy of RK, 10714 B. 


/ Decree of the Führer 


concerning the administration of 
the newly-occupied “astern terri- 
tories. 


dated the 17 July 1941. م‎ 


سی 
ef‏ 


/ in order to restore and maintain public order and public life in the 
newly-occupied Eastern territories I decree that: 


Article 1. 
anm 

Аз soon as the military operations in the newly-occupied territories аге 
over, the adminstration of these territories shall be transferred from the 
military establishments to the civil-edvinistration establishments. I shall 
from time to time determine by special ijecree, the territories which according 
to this are to be transferred to the civil administration, and the time when 
this is to take place. 


ae Article 2, 


The Civil Administration in the newly occupied Eastern territories, where 
these territories are not included in the administration of the territories 
bordering on the Reich or the General government, is subject to the "Reich 
Minister for the Occupied Eastern territories," 


p 


Article 3. 


Military sovereign rights and powers are exercised by the commanders 
of the Armed Forces in the newly-occupied Eastern territories in accordance 
with my decree of 25 June 1941. 


The powers of the Commissioner for the 4-year plan in the newly-occupied 
Eastern territories, according to my decree of 29 June 1941, and those of 
the Reichsfllnrer SS and Chief of the German Police according to my decree 
of 17 July 1941, are subject to special ruling, and are not effected by the 
= following regulations. 


Article A. 
L| i 
ѓ І appoint Reichsleiter Alfred Rosenberg as Reich Minister for the Occu- 
pied Eastern Territories. He will hold office in Berlin. 


—e 


Article 5. 


The parts of the newly-occupied Eastern territories which are subject 
to the Reich Minister for the Occupied Eastern Territories are to be divi- 
ded into Reich Commissariats, which are to be divided into General Regions 
(Generalbezirke) and these again into District Areas (Kreisgebiete). Several 
"Kreisgebiete" can be joined into a Main Region (Hauptbezirk). The Reich 
Minister for the Occupied Eastern Territories will issue more detailed in- 
structions on this subject. 


Article 6. 


At the head of each Reich Commissariat will be a Reich Commissar; at the 
head of each General Region & Commissar-General and at the head ef every 
District Area an Area Commissar (Gebietskommissar). Where a Main Region is 
formed, there will be a Head-Commissar (Hauptkommissar) in charge. 


The Reich Commissars and the Commissar-Generals will be eppointed by 
me, the heads ef the main sections in the bureaux of the Reich Commissars, 


dis AL 
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as well as the Head Commissars and District Commissars will be appointed by 
the Reich Minister for the Occupied Eastern Territories. 


Article 7. 


In cases where Article 3 is not applicable, the Reich Commissars will 
be responsible to the Reich Minister fo^ the Occupied Eastern Territories, 
and will receive instructions exclusively from hin. 


Article 8, 


It is the responsibility of the Reich Minister for the Occupied Eastern 
Territories to legislate for the acwly occupied territories under his juris- 
diction. Не can delegate the legi-is'iv« power to the Reich Commissars. 


Article 9, 


As regards civil affairs, the 277 Yommissars are responsible for the 
whole administration of their territory. 


As leng as military operations are in progress, it is the duty of the ۱ 
* highest competent authorities of the Reich to guarantee railway and postal 
services in accordance with the instrucsions of the Chief of Supreme Command 
of the Armed Forces. Further ruling will remain pending until the time the 
military operations cease, 


Article 10. 


In order that the measures taken by the Reich Minister for the occupied 
Eastern Territorios or by the Reich Commissars in their areas may be brought 
into harmony with the over-all (übergeordnete) aspects of the interests of 
the Reich, the Reich Minister for the Occupied Eastern Territerics will main- 
tain close liaison with the highest Reich authorities. In differences of 
opinion which cannot be settled by direct negotiations, my decision is to be 
obtained through the Reich Minister and Chicf of the Reich Chancellory. 


Article ll. 


8 The necessary regulations for carrying out and supplementing this decree 
will be issued by the Reich Minister for the occupied Eastern Territories 
in agreement with the Reich Minister and Chicf of the Reich Chancellory. 
Fuhrer's Headquarters, 17 July 1941 


The Fuhrer 
Signed: Adolf Hitler 


Chief of Supreme Command 
of the Armed Forces 


Signed: Keitel 
Reich Minister and Chief of the Reich Chancery 


Signed: Dr. Lammers, 
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Copy of RK. 10714 B. 


Decree of the Fuhrer 


concerning the Appointment of Commanders 


of the Armed Forces in the newly-occupied 
Eastern Territories. 


I). In the newly occupied Eastern territories, the Commanders of the Armed 
Forces, as the highest representatives of the Armed Forces, exercise 
military sovereign rights and the territorial powers of command. 


Ine Commanders of the Armed Forces are appointed by me. They are 
subordinate to the Chief of Supreme Соњлапа of the Armed Forces and re- 
ceive their instructions froi him in accordance with my general directions, 


II). It is the duty of the Commanders of the Armed Forces to give mili- 
tary security to the territory within and against surprise threat from 
without. 


They give support to the Reich Commissars in their political and 
administrative tasks and as a body put the case to them for the demands 
of the Armed Forcos, particularly with rogard to the use of the land for 

ж supplying the troops in combat. 


111). The requirements of the Armed Forces as regards civil affairs will 
be effected by the Reich Commissars. 


Should there be danger of delay the Commanders have the right, even 
in civil matters, to give orders for the necessary measures for the con- 
duct of military operations. 


The Commanders of the Armed Forces can delegate this right temporar- 
ily to local Commanders. 


The instructions of the Armed Forces establishments issued by virtue 
of these powers take precedence over all other orders. 


IV). For carrying out and supplementing this decree, the Chief of Supreme 
Command of the Armed Forces will draw up a service instruction for the 
Commanders of the Armed Forces. 


$ Fuhrer's Headquarters, 25 June 1941 
Signed: Adolf Hitler, 


Copy of RK, 10714 B. 


Decree of the Fuhrer 


concerning Economy in the 
newly-occupied Eastern Territories. 
dated 29 July 1911, 


1 (1) In the newly-occupied Eastern Territories, Reich Marshal Hermann 
Goring as Commissioner for the 4-Year Plan, issues orders, as far as the powers 
he has in this capacity allow, for measures to be taken which are necessary 
for the maximum utilization of the stocks and economic potential found there 
and for the expansion (Ausbau) of industrial forces to the advantage of German 
war economy, 


(2) For this purpose he can also issue direct instructions to the Armed 
Forces establishments in the occupied “astern territories, 


(3) This decree comes into force this day, It should only be made public 
on special orders, 


=-3 e 
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Fuhrer's Headquarters, 29 June 1941 


The Fuhrer 
Signed: Adolf Hitler 


The Chief of Supreme Command of the Armed Forces 
(L.S. ) Signed: Keitel 


The Reich Minister and Chief of the Reich Chancellory 


Signed: Dr. Lammers, 
TT, E 


Decree of the Fuhrer 
olicing of thé newly—occupied Eastern Territories. 
dated 17 July 1941 


concerning the 








d 





The policing of the newly-occupied Eastern territories is the duty of the 
Reichsfuhrer SS and Chief of the German Police, 


II 


After the introduction of civil administration in these territorios, the 
Reichsfuhrer SS is authorized to issue instructions to the Reich Commissars 
within the frame-work of his dutics as described in Article I. When those in- 
structions are of a general nature or are basically important from a political 
point of view, they should be forwarded via the Reich Minister for the occup- 
ied Eastern Territories, unless it is a matter of averting an imminent danger. 


III 


For carrying out the policing a senior Executive SS and Police Officer 
* (Hoherer SS in Polizciführer) vill be assigned to every Reich Commissar, and 
he will be directly and personally responsible to the Reich Commissar, 


Leaders of the SS and tho Police will be assigned to the General-Head-, 
and Area Commissars, to whom they will be directly and personally responsible, 


Fuhrer!s Headquarters, 17 July 1941. 


The Fuhrer 
Signed: Adolf Hitler 


Chief of Supreme Command of the Armed Forces 
Signed: Keitel 

(L.S.) igne cite 
Reich Minister and Chief of the Reich Chancellory 


Signed: Dr. Lammers. 


۷ 
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АОН Wer unos LAs, 
apad tmn, سر‎ ече e р EN ae aaa نے‎ m 


G=300 she ,inistr; for “conomy гпа Labor 3zxony ref: Ubve407g 
тор Secret Dresden айа 6 for Sspoeuocr 1939 


Tel: 52151/7огц, Distcnee 52051 


To Tio Reich Protector in Boheme. cna Uoravia, 
Transvortetion Section, 

“attention of Gonstruction Caicf, Counselor Hirches 
or ieprescontotive ir. the Of ice. 


i yap (STUP) The Reich lrotector in 


Бопеніг: anû ہ٥8‎ 
received, rro5, 5 Sept. 
193 7 ° Ly о, 27k 5 


3 


Znelosed olease Linu а сору of the eich Jelense iov of ہا‎ Sept. 1935 and a 
сору each cf the decrecs of the беіспотіпіѕъег of Teansvertctian dated 

7 Gctooer 1938--HL/:..10.2212/38 و‎ too 3ecrot-- erid of 17 July 1939--ul/IlV 
1.2173/39, Tos sceret, for ,cur information and observance. Зу order == 


5 .ncl,: 216-122. Kretzschmar. 


Completed at Jresdcn  Serteiber 1739. 
3 .jCciosuresa3, 2-1 لت‎ Schneider. 


Receipt for the letter of ہا‎ septempcer 1959, : bv:407g vith af EES signed 
5 Septemoer 1927 end returnec. to Construction Counselor irotzschmaor. 


File: ‘bv SIGN As НІ, 


en = = ^ مہ‎ DCH مس سے‎ ow سے‎ awa مک‎ ae — سے حت ام © — — وم‎ — Be Kid — ہے‎ а= ہے‎ — =. = = тал cma ~a n mea مم‎ on Kai 


Top Secret 
— Se 
RL/LY 1.266 


The Reichsminister jor Trensoort:tion. 


Ri/V 609 Berlin 17 July 1939 


To the Supordinute authority of the Zeien una tne States as well ss the Generel 
Authority of опе totes to vno: ere attached: 


(a) .cter:ys Deputies (bv). 
(b) Uenputics for Locul Transvortition (Nov), 
(с) Jenuties for oceon traffic. (Sbv). 

To sich one individurllys 


suoject: rrotection of the secrecy cf the lew for the deicn ۰ھ‎ 
(iiveeGesebz ) 


ief: Decree of 7 Cctoosr 1938 3L/. 10.2212/38, Top Secret. 


۷ 
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тоё loader ins agroed to the tacit omission of the secrecy protection 
ог tne leicn defense law of 4 Icpbcimer 1920 teansmiited with the corresponding 
decree. In spite of the rreotor case in HANE correspondence thus created, 
the folloviing Liniteticnas, vhie: ere acrevith brovgat to your ettention for 
coinpblienco, have bsen ordered b, the сот Kaz office 


l. It resins prohibited to cite the icich Jefense Law in public 


ce ÁP 0 M 


or in connection vith Jaws to oe ;ro-ul;etcd, ss vell us pub= 
licestion of tne conicnbs oi the je: in its cntircty. 


Ze It is ocrmnittcd 
a. the cntiion of sell instetletions foundaec on the Reich 
Defense io tad theie functions in ouolic without referring 


te the lav; 


o. thecosisnature of Liars Dh ore orcoered end unneunced 
in poucetime for vor, 


Dc outy 


1 ned eur, 








SGT STAT: bu TTR? 
To Gls ]Xre 10/39 
4nclosure ior ПІ/1У. Le 2861/39 с. 
Tre Reich Treffic .inisto Berlin, . 5, tne 7th Cetober 1938 
iiheinstresse 80. 
Ri/.. 10. 2212/33 severest stete netter 
L' and 3 соојез 
“Wxemination Xr. 49 
то the following Zeien гис State authorities from whor neve been ordered 
p (4) dcoutics for water ways 


(b) deoutics for the local traffic, 


(с) Ge»ubtics for ocesn traffic 


1 


subject: Reich Jeionse Lei: (dXeicasvertoidi-zuncsgesetz). 


"nciosed is transmitted согу of the teich Defense Law sigaed оу tac leader 
and Reich chencelor on 4 Scotemver 1936. Тае promulsation ro^cins susuended. 


Deputy 
Ah пәс sure 


To bv.: 407 z. 


۷ 
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TCP DPI SECRET 
To C35 kr. 10/39 
1422 


- Zë - ES 
Heich Jofonso Lor (Gisichsvertolüi.unzrsresostz 
——— — a han NL А. St ہب‎ 





сї | Septanber 1733. 


Ino Aen eebinct ca decided on the ollo: ing lew which is announced 
۰ء‎ 


te tote of Lofonse, 
Le i 


(1) аз possessor of the complete vover of st: te, tnc loader and Reich 
спапсс1ог cen decree for the icicu territory or its parts a "Sücto of Defense", 


(2) If the poilticel situation dean it the Leeder end eich choncolor 
a decrees the '";.obilizotion". The mobilization eon be Limited to a пег of tno 


DP 


teich or of the armed forces, 





(1j nee thc territory of operation is Goterrüined tio chicf of thc arm; 
ало tac commanders of the amies have upon declarsiion of tic stato ог defense 
without further order the author city to exercise executive power in this Opora- 
tional territory. 


(2) ‘the co.amenders exercising executive powcrs can, effective for the 
territory of operations, promulzate Les, instituto special courts, and issue 
directives to the cofviciels anc offices conpetent in the territory of oncrations, 

a the exce.tion of the supreme eich ofiicicls, tho supreme vrussicn country 
officiais, end the eich icaders = the HoD, The lovfuincss of directivos 
orecedes directives from otherwis d E و‎ offices. 


(3) ‘The boundsrics of the territory of opcrétions are detorninod by 
Е: опе supreme cooxnandor of the sriwed forces. 


(4) Special Gircctives for the cise of a surrise throat to the 
icich territory. 


If а vert of the Reich territory is surprised by a militery threet, 
and ii special decrecs for defense u giinst this danger cannot ve aweited, then 
ths commanders of the imceriled service comn nds (.enrkrciso) have the right 
to issuc the directives which cannot be deleved гла which are necessary for 
the protection of the 1۱٠6 0 territory to all non=: iiiter, offices within 
sheir shere cf Gomnd, The smie ricnts enply to the conmonainz admirals of 
the Navy in cese of surprise tirents sreinst the coastal Lerritory, and to the 
commeaders of ¿éir districts in erse of surprise attacks fron the sir within 
tns franeworx of their war Бози». Tne exceusion of these directives hes precc- 
gence over the other commitnsnts and tnc directives of superior officcs. ‘The 
палос. commnucrs can transmit their richt of issuing directives to suborainato 
officers Чоп to tac villerc counselor CObondortasltoste). 


par. 3 


(1) .ithn the declaration of the state of defense the plonipotentieries 
forthe Reich cduinistr:ticon ("Gonerelvevol Lwecatirte fuer die eichsver: altung" 
ez елей oy the iveder апа Reich ehancclor to:6s over the uniform icadership 
i the noneinilitery ediainistretion with exec tion of the econouic edministre-e 
e 
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To him are subordinate 
the Reich minister of the Interior 
the Reich minister of Law 
tac Reich minister for scionce, education end popular cducation, 
thc wich minister for rcligious matters, 
tne Reich office for regional oraor (Rzunordnung). 

(2) The СВУ must conl; vith tho 58 of ihe supreme command of the 
armed forces (C&.) waich are of considerable impertance гог tae ered forces. Jf 
the donnmnds cannot bc brou:ht in accord vitn the sficirs of the Reich administra- 
tion the leeder snd i4cich chancelor makes the decision, 


(3) The GBV has the гіі vithin his soherc to issue liws with the accord 
o? thc OK, and СВ: ‘hich differ froin the existing Laws. 





Dire ly 





(1) „itn the declerntion of tha state of defense the cnief deputy for 
economics ("Gencralbevollaceitizte fucr die virtsen ft" G3:), appointed by the 
leader and Reich: chencelor, takes over the direction of the economy except for 
the armament incustry. 


(2) It is tne task of tne C3, to put all econoric forces into the secr- 
vice of the Reich defense, snd to sufegucra econoualcally tne life of the German 
nation. To him oro subordinate 

the Reich minister of economics, 


the Acich minister of nutrition and cgriculture, 


the Reich minister of work, 





the Reich chief of forestry, 





tho oich comnissor for price control. 


пе is furthermore responsible for directi:;; tno finencing cf the teich 
defense within the ronl of the Reich finance ministry спо the icichn bank. 


(3) The GT, must carry oub the done of the Ga which are of con- 
ѕібогаоіе inportonee for the arned forecs; and he must insure the cconomic con- 
ditions for the production of the crmemcnt industry directed iuncdictely by the 
CK. according to its dewnds. ІГ tne demmus of the armed forces cannot be 
гош into accord vitz tho sffsárs of econohiy,stnen the louder aud Reich 
chzacelor dccides. «ОРЫ 


(4) The GB. hes the rignt vitnin nis sphoro to issue laws with the con- 
of the Gi. end GBV vhica differ from tho existing laus. 


par. 5 


(1) ‘the Reich postal minister, the Reich transports tion minister, end tne 
Liao declaration of the state 
Éuaedisto affairs of tho 
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gencral insvecitor for the Cernan rozd net аре, vi 
of defense, bound to the demands of the OK Pé tho”: 
med forces. 
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(2) The followin; 1:111 «ot orders from the OX: 


(a) the icieh troeassertotion minister for the use of means 
POE ee ہے ہے رسس ہے نے سر‎ ee سوہ‎ ~re 
of ir&aisporvcvlon, 


(0) the ісісп осо] minister ior the uso end distributio: 
of che couplote eo.:munie:oion connections to the armed 
forces sad tne other esencics. 


(3) Tho eich tronspert:tica ;inistor must conply, with the 
Gocl^rotion of ths stoto of defense, vith tne dumands of the 
C3, sccording to tno dirceticis civen to him oy ine OK 
for tho use of the ccans of transportction. 

(4) Та the spheres of the Reich postol minister, of tac reich 
ہ ج5 :۶نا‎ ۴۰۱۱5100 міліѕьср, onc of the general inspector for 
bic Seraun roed net, the спісї of ths OX. hus the rizht 
to cromligets Lows іл sceord vith the GBV ead GR.. which 
differ from the cxisting ias 


D Ar" ^ D 


wicir spheres on their om responsibility, rog:rdioss of the socei: l re 
oi the chicf of the Of و‎ ог the G37, ana oi the G3',, secorcing to paragraphs 
3, 4 and 5 


The Reich ministers “nd cniof iwich officcs curry cut the tusks within 
Jii 


ne poopnlc the deputy of tnc 


For the shaving of ths political vili of 
s for thet the RAR, its formations 


cader cf tuo NSDAK is rosoonsibso, lie use 
end coordi:zi'5ocd units. 


Fa 
ct e 


(1) If the ficht with sn extornnl encay is foresd цоса the 0۱۱۱۷ 
Í war. 


0 


eoplie, the lesece snd Reich chineslor ducleres the stste « 


\ D a К Ў reos ^ "1 PNY . 7 اہ‎ M 2 La axle D کم‎ " WM s. 2 
2) ibn D 0 rotioa ої ЛС зра Oi мар one vor iovs ond Wu docroes 
into sores witheut further order. The logal cosecucnecs oe in other 
for tne stats of ser bz2como effective. 


› 
D 


r- 
Za 
éi 


"A FX ad. di n ж ^ ماع‎ Е. А ید‎ e e لم‎ e ns. "7. ' D DCH EN, tegen ae dee A Aa / 
І? сло 507.00 oi dciunse is поо Ze dy GQCCl: rea ociorcouüona tne dcerces 

у) 4- WM Le" ee 19 09,99 en f d vr en sm * * vm, r A pa .ےم‎ ٣٦ گے‎ * D +” e p e , Д * » 4 5 DW E e 4° ~~" Tags e M . 2 PO ج‎ = 

ZBOG олс وی تا‎ OL ث8(ا0اایث‎ го anto exiect wita cccel:r..tion of the stete of уыр, 


A ا‎ 7 » QAO p. نے‎ 5 сору. A С 43 AX OO 
——— ہے سس‎ AH ree 


КА 


Dre. 10 


FAL. d gat oe жыйа m : 
LOO иес AG Coun; 8 (IOV | боо BUET ER "n 


ooicnov. 


(1) The task of ths oich Defcuüse Counsel consists in peace time in the 
decision on “ll nc-sur2s Sor the oroparstion of the eich deionse and the 


jatnering together of oll forces end mecns of the notion seccrdin; to the dir- 
eebacns of the едо” ^ad dcich chancellor, Tae bnsks of tho W3 in war time 


0۷ 


S 
be specially determined b; tic loixcr and Raich chancellors 
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(2) The leader sad 3cicn chancellor is caxirnen ia tne йул, His 
permenscnt deputy is ;onsrsl ficld сила]. Соерілт, Ио nas th; richte to cecil 
coniorcneo3 o; the avi. remnant members of bas wi are 


tne лосі nliisizr of sir “nd sumene commander of the air force, 
NO SM CONEY ACCP of Јо аглу, 

ehe supreme corii ancor of tns navy 

he end ої the OKey 

iQ Copudty oi tns Kanu. 

фас wich ni Stur ani елісг of the telen спопосі]огу, 

tac ہے تہ‎ ee tho soerat CG Diet council, 

the chief oioniosot- ry for the Rcicn eaninisirstion, 

tne ehicf picni. geg? ry for economies, 

the Reich nistor of rorolin "ir وق‎ 

tho Zeie nistor of thc жиле, 

опе 0100ء‎ fina: neo ministe 

пе eich minister for ca Subs enticnicasent cad propo;sndo, 


La =‏ ۔؟ 


ac president oi ths 1031686 DC directory. 

The ounor teica -dnisteres йа the icicn effiecs directly subordinites 
to tne loader cad teich chincclhor :ro consulted if uceessary. Further рсгзоп- 
alitics can be ecclloá ns tne enge sone ا‎ 


=e 
— Committee 


par 2 ll 
(1) Tho Raicu defenso eorítbec is tho workin; committee of tho RVR, 
Ib preparos the دلو مو‎ of the RW, sces to their oxceution, und sccures 
collaboration bet: cou arsed forco2s, Chief itcich offices, ond party, 





8 уос О unsscussQeuuss iul. 





(2) residing is the спісі of tae OKG. He reculetes tac acbivity of 
the comaittcs end gives tre ulreetions to the GV end GB. сла to thc teich minis- 
brics not Ssubordincüod to thom sad to the chief Seieh offices i secorain: to the 
decisic:s of the iV, whica aircetions cre necessary for securing their uniforia 
exccution, 

(3) The RV. is солроѕса of tae Ch., deputy of tac comtissioacr for the 

four „ег plan, чле Loader sü:ffs of the ОЗУ спа G3., гай the Reich defense 
officials, 


(A) Chisf office officiols for the icieh defense ( iV-2eforenten) and 
their denpubics aro comasslonod by tho dsouty of the jveder, by the teich опоп- 
es.lory, oy слой Zeien winistry, by оло 2cich leader of the 55 ond chic? of the 
OPE polices, by the Reich work leader, ùy tuo Reich forest ster, by the 
Chie? inspector for thie Coran road поь, by the eich office for regional 
order, by the Seien brak dire согу, aad in the Prussiaa stote ministry. The 
Lt pont ond ^is denk: „го imoecintely subordinato to the iainister or the 
st:te secretary, ond to tuo chie of the eich office, reso, e 

nne 


The uniformity of the prop2rcoloas for tno start mi the course of the 
sobisization is secured by bho Okie 


AS records one cctusl foruletion сг tac oreo:rctions, the СВУ and GB; 
еке thc arrangements lor their sohere, 





fhe لتتلتنا‎ iicaipotontiiry or tao teich ;didaistrabioa (CIV): 





Tac G3V conducts the рРерзкоҳасле for the icicn defense і. tac sphere of 
оле ministrico ond Reich offices suooruli.to to hin according to por-gra»oh 3. 


on 


^ s 13 T es A - - “ ¬ ^" , $ ч; S ^ ` سر‎ dh ہس گ‎ 
They po boung у his "iroctions «ire: Чу ln ссасе vince, 
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| 


por, Li 
4hc Chief slenivsctonticry for icono ies (CB д4 


(1) The CJ. conducts tho econorio prcperaticas for the {sich defense 
as far os tacy do act core in the synere cf bie UK. as regards the armoaisnt 
industr: 


(2) The C3. cusi szeure the econo:sic Conditions for the oroduction of 
tne nrsuwaent industry 1:0 دا لت‎ dircetod X" tac ta, eccording to its ۰ 


(3) Tho ministrics сас Reich offices named ir parcgsragh 4 (2) ore, 
Jloenin tac fr: rework of tines: و دشا‎ -lready bound for bhe vreoaretion of 
thc піс асгѓопзс to the dircebicas of the Ср ; bac Roeien trensportation minister 
to Lis йолопаз cecordl to poresrepn 5 (3). 


>Ч» Pinel Directions. 
WAY » 1.5 
ronel Jirections. 


.nocvor sets نا مم تٌخ:یہ‎ the orders of a decree yronulseted on the basis of 


۳ 
vals lev, on purpose or acslisgeatly, will be punished with c jeil sentence and 
попсу lino or with one of tacso одаја tne act is nob punish-olo with 
2 0:0267 sentences necording to cp deer 


ocuvlon sna Comclotion Dircetives, 
LE -——-—-————-—є—.——.—ү————————+ө—ы. 


(mm... Te те? < әзе о me ہپ اھ‎ Ka поена ч eS oe ای کو‎ CESSES o E ZK jum «zl pe A2 2 4 ; y e^ 
Tac UI. Vro: ulr: -— ke La i LESE KA H 58ت‎ Viek Wal £13 V па wt. bnc low & mre 201112230 س۳‎ 


4. 4 єл "14 p~ 3 , T rye: ез7: • ^ q 3 by, Té We K Me | A d y H Af > d ех D H 
vive Girectivcs 107 DA SOF 2 eXoecntion cond сог olotion of this lawe 


par, 17 
Tac lov. tures of feeb imiseciataiy, 
verchtose cn, the 4th Sepvexber 1936, 


and cich ensacellor‏ ٥ن‏ تل 
зіглоц «dolf liitlor‏ 


“he Zeien .inictcr of the Intori 
зг Tlenipotentiary for Leonordcs 
2 . GA Uhor 1" Uk 


La 2а کی سوہ‎ ۱ m. és d a d d 
ATI lito ا مایا‎ jt Oc d i 1. ٭ایات ۔ذ!‎ 
d «ed Ij t. سل ہو‎ mu ص‎ 
On 120 ,J. QOO CI ГОО 


Е... à le 7 AR رج تھی‎ d (Ree. md N es $ t a 72.7 - 
Ln? GLEN L و ساسا و تا‎ ONG Uunioi of ons elen Choneollory 
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TRANSLATION OF DOCUMENT NO.2194-PS 
0 E OF U. EF OF COUNSE 


Berchtesgaden, the 4, September 1958 
Note Go the Reich Defenso Law 


Le The Publications of the Roich Defense Law of 4 Scpt. 
1958, romains suspended. 


2, The following laws and cabinet decisions are ropoated 
effective immediately. 


A. Reich Defense Law of 21 May 1935. 


B. Decision of the Reich Cabinot of 4 April 1933 to 
form a Reich Defense Counsel. 


C. Roctification and completion of 15 Dec. 1954 of the 
decision of the Reich Cabinet of 4 Арт; 1933, 


D. Decision of the Reich Cabinet of 21 May 19425 on 
activitv of tho CB in poaco times. 


The Leadcr and Reich Chancollorv, 
(Simed) Adolph Hitler 


Tho Reich Minister апа Chiof 
of Reich Chanccllory 
(Simca) Dr. Lammors 


C—— A دہ‎ ж ۔‎ эь © ege m 
( 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT ND... 2149-PS 


I, A. BREINER, X-046349,Civilion, heroby certify that 
І am thorourhlyv conversant with tho English and German lang- 
uagos; and that the abovo is a correct and true translation 
of Document No. 2194-P3 


A. BREINER 
Civilian 
X-046349 








TRANSLATIONS Or EA.RACTS 
OF DOCUMANT 22231-PS | 
OFFICE CF U S Ciilui OF COUNSEL 


Extracts from: 
"Die Reichstanzlei" by Hermann von Stutterheim 
pp. 19-20 


Nevertheless, there is still a "people's legislation” 
even in the Third Reich, but this does not restrict the lezis- 
lative power of the Reich Cabinet (Reichsrezierung) in any way. 
According to the law on the plebisite of 14th July 1955, the 
Reich Cabinet (Reichsregierung) , which is, defacto and also, as 
we Shall see later, de jure, nothing more nor less than the 
Fuhrer, can anoly to the people for **3 а›ргоуа1 or disapproval 
of a measure which is envisaged by the Reich Cabinet (Reichs- 
regierung), whereby it is also a matter of an approval or dis- 
approval of a planned law. It is therefore impossible for a 
people's law to be passed without or even contrary to tne will 
of the Führer. Neither can drafts of laws put up for approval 
be passed if the content has been altered in any way. lt must 
be either accepted or rejected Just as it stands. Even should 
it be rejected, such a result of the vote does not oppose the 
will of the Fuhrer. For, in as much as the Führer puts a law 
to the people's vote, an action which he takes of his own free 
will, he shows that he is quite prepared for the law to be re- 
jected. 


Within the Reich Cabinet (Reichsregierung), the Reich 
Chancellor was de jure at first also the president of the Reich 
Cabinet (Reichsregierung) was a body of people who made the de- 
cisions, in which the Reich Chancellor had only a seat and a 
vote. He could therefore be overruled. In practice, since the 
day of the assumption of power, this was no longer the case. 

e e А " e 

The dominating personality of the Fuhrer and the actual ower 
possessed by him made it obvious fron the start that the Reich 
Cabinet (Reichsregierung) could not make any decisions which 

did not coincide with the will of the Fûhrer. The Reich Cabinet 
(Reichskabinett) accordingly was from the outset, nothing more 
than an advisory body to the Fuhrer which was to advise the 
head of the cabinet (Regierungschef). Even if the result of this 
advice was still called "the decision of the Reich Cabinet (Reichs- 
regierung)" the decision in reality was that of the Filhrer and 
Reich Chancellor, which, after a previous conference, was passed 
by the Reich Cabinet (Reichskabinett). The same apolied to ad- 
ministrative measures, political resolutions and lezal decisions. 
Later, this situation also gained its legal semblance by the duty 
of obedience of the Reich Ministers +- the Filhrer and Reich 
Chancellor. This occurred at the time of the Reich Law of 16th 
October 1934, on the oath taxen by Reich iinisters and members 
of the provincial governments (Laudesregierungen), by which the 
Reich Ministers had to swear loyalty and obedience to the leader 

f the German Reich and people, Adolf Hitler, Thereby, the 
whole administrative power was concentrated in the person of the 
Führer. From then on, he was also de jure head of the Reich, 
Supreme legislator, Supreme Chief of all administration and 
Supreme commander of the armed forces, without being restricted 
by any other factors or authorities when exercising the power 
with which he was endowed by virtur of the legal position. The 
cooperation of the sembers of the Cabinetz(Rezierunzsmitglieder) 
in an advisory capacity in particular, is therefore no essential 
condition of the legality of the Cabinet laws (Regierungs-.esetze). 
Even withou the advisory cooperation of the Cabinet (Kabinett) 
the Führer and Reich Chancellor can issue decrees which are of 
course always іп the form of a "Fflhrer Edict" or that of a Deoree 
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to differentiate between them and the design tion "Reich Law" 
used for those laws issued with the formal cooperation of the 
Reich Cabinet (Reichskabinett). 


It is neither an essential of the F!L.rer State, nor does 
it conform to the personal characteristics of the Fuhrer, that 
all the difficulties described above must be Submitted to the 
Supreme Fuhrer for his decision. On the contrary: although 
the Reich Ministers are today basically subject to the un- 
limited quthoritative power of the Führer when making their 
decisions even in unimportant ind3-'^?4al cases, they &ctually 
have an independance in carrying out their official functions 
Such as was never enjoyed by Reich Ministers during the system 
peried (systemzeit). Responsibility powers of decision, a 
driving energy and real authority, these are the qualities re- 
quired, first and foremost by the Führer of his ministers. 
Therefore he allows them creat freedom in carrying out their 
official functions. But, if the evolutionary New Order not 
to give way to revolutionary conditions, it is essential that 
the legal order be respected by the Reich Ministers, and by 
all their subordinate departments, And so it is necessary, in 
the middle of the sigantic process of reorganisation that we 
are now experiencing, that the Führer himself should contin- 
ually be taking steps to abolish obstacles of г legal or any 
other kind which could not be eliminated in an otner way by 
apportioning certain full powers and issuing other orders wüich 
might not be legally binding or rizht lack the required author- 
ity if they were not issued as laws or Fuhrer dicts. Anyone 
who has a certain amount of experience in the sphere of admin- 
istration knows how extraordinarily difficuit it is to gauge 
what retrospective effects interference with the traditional 
and established administrative System will have. Should such 
interference be unavoidable, if higher ends are to be gained, 
it is necessary to direct and restrict them so that unwanted 
repercussions are eliminated. Even with practical experience 
and а knowledgable survey of the whole sphere of administration 
and legislation, it is however also necessary to give thorough 
consideration to the problem to be solved before it is submit- 
ted to the Fuhrer. Of course, the final decision can be made, 
tO a certain extent, by the competent departmental Minister 
himself. Too often, however, he is unable to com. to an aoruc- 
ment with those other ministers whose departments are affected 
by the measure intended and he sometines lacks any definite 
knowledge of the Führers possible "LS to which such measures 
must conform. 








Considered theoretically, the Reich Cabinet (Reichskabi- 
nett) would be a suitable Special committee to settle Opposing 
points of view and make them fit in with the Fünrer's ains. 

In practice, however, this would mean that the cabinet (Kabi- 
nett) would be in almost continuous session, a quite impossible 
demand on the Führer. He has not the time to take part in 

long cabinet meetings (<abinetsitznuzen) to listen to detailed 
descriptions, justifications and counter-argunents which it is 
the duty of all ministers to make from the particular stand- 
point of their departments. The Führer must be free and have 
the necessary time for those great decisions, which must be 
made in the ficld of State-lveedership in latorior-policy and 
also especially in forsign policy and which he alone must make. 
For he is not called to be the arbitrator in differences both 
of opinion and of oth=r things, but purely а leader, and in- 
spiration, a com: andsr-in-chief in Short, a creator.  Tnat 
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causes the necessity cf reducing cabinet meetings to the min- 
imum and geil es: Onty to. those all-important question, so 
that even. drafts of Laws, befor they are handed to the Führer 
are to be сате "with, not during cabinet deliberations, but by 
the so-called process of circulation. i.e. by obtaining the 
written statement of agreement from the individual members of 
the cabinet. 


Under these conditions, it 
of the Chief of the Reich Chancel 
the Führer, for his decisions «nc ‚ іп а concentrated 
manner and a suitable cilronological order. This saddles him 
with the necessity of xeepiàs conversant the wnole time with 
the most importans matters in the sphere of administration, 


Economy end politics M al the same time, of coacerning him- 
self in the preliminary work of Légisistion. Jt falls to him 
in particular to see whethe г апа in what form any airect inter- 
ference is to be recommended to tne IPührzoy in as much as he 


must in апу case be informed of occurrences in public life. 


duty, firstand foremost, 
„огу to submit the matters to 
e A S 


As tuey are so numerous, it is almost impossible to give 

an accurate individual picture of the extent and type of all 

the questions апа conce rns which, in this way. make up the sub- 
stance of the repor vs made by the Chief of the Reich Chancellerv 
to the Führer. Thes questions and concerns are extr emer 
numerous апа affect Sll spheres of public life. Fundenentally, 
onty those concerns can be separeted which are the re 2 ibil- 
ity of the President's Chancellory and of the Office of the head 
ef the NSDAP and are laid before the FHbrer by the heads of 
these departments, as well, particularly, as all military mate 
ters, which the Chief of the Supreme Corn-and of the Armed Forces 
has to report. Naturally even these matters could encroach on 
the sphere or activity of the Reich Chancellery on iccount of 
their connection with political and GALES NTRS SY © questions 

and therefore require a special report by the Chief of the Reich 
Chancellery alone or together with the oroper competent depart- 
mental heads. 


Taken as a whole, it may be said that the severe limitation 
in frequency of the cabinet deliberations has resulted in a 
corresponding increase of the duties and heightening; of the re- 
sponsibility of the Chief of the Reich Chancellery. 


However, the fact that cabin^o* ~cetings, under the pressure 
of circumstances, could take pluce oniy seldom, led to the 
necessity of setting up a special advisory body to the rührer 
in the form of a Secret cabinet council (Kabinettsrat) to advise 
the Führer on the direction of Foreign Policy. However, this 
fact meant a small reduction of the duties of the Reich 
Chancellery just as did the establishment cf a cabinet council 
(Minis sterret) for the defence of the Reich later on. This 
Subject will be dealt with enon. The "Secret Cabinet Council" 
(abinettsrat) was established by the Führer Edict of 4th Feb- 


ruary 1938. Тһе following persons are members: Reich Minister 
Maren von Herat as president, as nembers. Reich Foreign Min- 
тает. von Hic 0 rop, General Fieio iar 381 Goering, the 
0 7 Fahre. A іса Minister Рева, Reich Minister of Zalighten- 
mens c3 Pos rds. рт. Gceobbels, Reich iinister and Chief of 
tne Pelion C) оту, kb Lacmers, C-in-c of the Army, General 
Von brauchi ізо) in -O oY the Мату, Dr. h.c. Raeder and Chief 
of fhe suprems Coumard or tue Armed Forces, General Keitel. 
The Reich Winister and Chief of the Reich Chancellery is in 

n f 


f Ц ge 
affairs wiin which the Secret Cabinet Council has 


charge of n 
to deal. 
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This is purely a deliberating body which is not called 
on or empowered to make orders or measures itself. The special 
conditions of the war, especially the need to change the legal 
position and to meet tne fast-arising wartime requirements 
however, made it vitzl to discmbarr:ss tic ЕЧпгег even in the 
sphere of legislation. This was accomplished by the Filhrer 
Edict of 30th August 1959. Under this, € "Cabinet Council for 
the defence of the Reich” was formed with the power to issue 
decrees with a legal authority ٦ the Führer decide that 
a certein law was not to be issued by the Reich Cabinet (Reichs- 
regierung) or by the Reichstag. Tue following persons are 
members of the Cabinet council for the defence of the Reich: 
General Field Marschall Goering 4s president, tne deputy-rünrer, 
nhe Plenipotentiary = General for Reich Administration, the 
Plenipotentiary - General for Economy, also the Reich ininister 
and Chief of the Reich Chancellery and the Chief of the Supreme 
Command of the Armed Forces. The president can invite other 
persons to attend the deliberations of the Gabinet Council. 

The Reich Minister and Chief of tue Reich Chancellery is in 
charge of the affairs of the Cabinet Council. Another legis- 
lative body, therefore, came into existence but here again, in 
accordance with the authoritarian princiole of leadership, it 
was en organisation of leadership in the hand of the Führer and 
Reich Chancellor, a legislativo organisation, whose authority 
to issue decrees is based on the supreme legislative power of 
the ""Hrer and which can be used in specific cases only if the 
Führer has not decided on sors other procedure. Actually, tne 
cabinet council's authority to issue decrees has been made use 
of to & great extent since tie beginning of tne war. 


The most important decrees issued by the Cabinet Council 
for the defence of the Reich are the Following: 
Decree on the appointment of Reich Defence Commissars dated 
lst September 1939 (Reich Gazette Ip 1565), Decree on the 
compensation for personel damage (Personal damage decree) dated 
lst September 1959 (Reich Gazette I p 1623), Decree on measure. 
concerning civic disputes, compulsory execution, bankruptcy and 
civic rizht dated lst September 1959 (Reich Gazette І p 1656), 
Decree on special radio measures deated lst September 1959 
(Reich Gazette I p 1683), Decree on the restriction on cenang- 
ing the place of work dated lst September 1959 (Reich Gazette 
І р 1685), War-economy decree dor" 4th September 1939 (Reich 
Gazette a p 1609), Decree against elements of the population, 
dated 5th September 1939 (Reich Gazette I p 1679), Decree on 
the assessment of damage to property (damage to property ase 
sessment decree) dated 8th September 1959 Reich Gazette I 
p 1754), Decree on the concession of delayed payment in legal 
disputes dated 7th October 1939 (Reicn Gazette I p 2004), 
Decree on the treatment of enemy capital dated 15th January 
1940 (Reich Gazette I p 191). 


This short list of the most important Cabinet Council 
Decrees should suffice to make clear the extent end significance. 
of the Cabinet Council legislation. It is obvious that this 
has Lifted a quite exceptionally heavy burden from the Führer's 
shoulders. The Reich Chancellery, however, participates fully 
in the work of the Cabinet Council since the Chief of the Reich 
Chancellery is not only a member but also directs its affairs. 
The Chief of the Reich Chancellery was given the task of direct- 
ing these affairs because it put him in a position to keep tne 
FüHrer conversant all the time with the work of the Cabinet 
Council. In this connection, the Chief of the Reich Chancel- 
lery, in cases where there is any doubt on the point, has to 
meke sure that the Führer has the opportunity in good time to 
make clear whether he is in favour at all of а measure planned 


HUT NN 


H1136 — 0066 


e Т 












































(CD 


TRANSLATION OF EATHACTS 
OF DOCUMENT 2231-PS 
( cont.) 


by the Cabinet Council, or whether he would not prefer the 
form of a Cabinet (Regierung) or Reichstag law instead of 8 
cabinet Council derree. Basically the right possessed by the 
Cabinet Council for the defence of tho Reich to issue decrees 
is limited to legal matters directly connected we th the defence 
of the Reich.  Heweyer, in әре cases and а* 


times when the 


A 


1 
Führer is on a visit to the front, tris rule cannot always be 
Kept. whould there bo any екен ۷۷1۹٦16377 &no to what exten 
deviations from this rule бап be méde, i5 utsuatly falls to the 


Reich Minister and Chief of Reich Chuncellery te take steps to 
ebtein the PFührer's decision should the occasion arise, 


1 


pp. 32-34 


According to the assignment of duties in the Reich Cabinet 
(Reiehsrezierung) the Chic? or the Reich чы ری یمر‎ is in 
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charge of the ríffaiocs of the Reich Catinet (f LeNnsresierung 
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the Reich Cabinet ‘Reis 

of the Führer and to issue sumvecnsos to these meetings tos 
with the agenda and the subjects up for Giscussicn. He mast 
also see that the icici D az? in azreement 
beforehand on the subjects to he discussed, or, і? they ere not 
unanimous, that a clear position has been reached about the 
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incompatibility of the various opinions und about the reasons 
forthe onposed points of view. Ministerial conferences among 
the Ministers concerned may be held prior to the cabinet meet- 
ing to clear up these differences of opinion. These Mini- 
sterial Conferences under the cheirmanzh Si 

1 ; 


H ' 


Chancellor, took place before the assumption of power.  £part 
from exceptional occasions, >this no lon;ze: occurs, Summaries 

to Ministerial Conferences are sent cut by tho COet of the 
Reich Chancellery at the request of one or more of the ministers 
concerned; he then as a rule presides ао these confcrences 
Naturally, this does not apply to the numerous ministerial con- 
ferences arranged by the authoritative Reich Ministers of the 
day, in which the matters dealt with’ are such that it is noc, 
or not yet, necessary that the Fuhrer bc informed; therfore the 
Reich i finister end Chief of the Reich Chancellery need not be 
present st the conferences. 


< Aa SS 


The drafts of Cabinet laws (Resierungsgesetze) a 
prepared by the authoritative Ministry, that is the n 
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most concerned, in egreement with any other ministry concerned, 


in the matter. There is sometimes a preliminary disc 
of these in conferences between departmental Leads tChefbe- 
sprecnungen) and then they ure handed to thse Chief of the Reich 
Chancelle TY wno determines whether they are to be included in 
the agende of a cabinet me aa (<eabinettsitzung) or whether 
the agreement of all the memb.rs of the ecbinct (Kabinetts- 
mitglieder) is to be obtained- in writing by the so culled pro- 
cess of circulation. Should there still be differences of 
8 remaining tnsolved when the cabinet (ebinett) delib- 
erates on the drafts of the lows, the rüÜhrer makes the final 
decis sion on the content of the low und its passing. This pro- 
cedure is elso followed when any opposition remains during the 
үле of circulation ana deliberation on the draft in a cab- 
et meeting seems impracticable for some reason or other. 


Cabinet laws (Regierungsgesetze) decided on are drawn up 
and issued by the rübrer ond Reich Chancellor. The finished 
law, the actuel legal documen;, is d: first by the Führer 
and then by the ministers concerned, who are thereby respon- 
sible to the Führer for the law. Apart irom the Reich Ministers 
concerned, the Reich Minister and Chicf of the Reich Chancellery 
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also appends his signature and, by this action, makes himself 
responsible that all Reich Ministers had the opportunity of 
Stating their opinions. Furthermore, the president of the 
Cabinet Council for the defsace of the Реісһ must append his 
signature to all Reich Lews, and „шь under tne signeture of 
the Führer and Reich Chancellor. HEthrez Edicts with a legis- 
lative content are always sisgnscd also oy the Reich Minister 
and Chief of the Reich Chancellery. This rule of signatures 
is based mainly on an internal regulation cf the Führer or on 
usage. It applies also to the Cabinet laws (Re5ierunzsgesetze) 
which are issued as Reichstag laws or People's laws. 


The Reich Minister and Chief of the Reich Chancellery who, 
as we know, directs the affairs of the Cabinet Council plays a 
Similar part in the work of the Cabinet Council for the defence 
of the Reich in issuing decrees which, as mentioned above, have 
the autherity of.lews, us he does with the Cabinet laws (Regier- 
ungsgesetz:). Fit must be noted, thet the peculiurity in this 
case is that the subjects dezait with by the Cabinet Council 
are distributed not merely among the members of the Cabinet 
Council, but also amont all the members of the Cabinet (Kabinett) 
who are thereby given the opportunity of juurdin, the interests 
of their spheres of office by adding their av:ropriate stand- 
points in the Cabinet Council legislation, cven if they do not 
participate in making the decree. سے‎ 
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OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


Co ST? 


ihe neichs Minister of мат Berlin, 24 June 
and Supreme Commender of the armed Forces 
No, 1920/55 Top Secret L ii a 
IOP SECRET 
To 


The Supreme Commander of the army 
The Supreme Commander of the Navy 
The Supreme Commander of the Air Forces 


In the appendix I transmit one copy each if the law 
for the defence of the Reich of tne 21 May 1935 and of a 
decision of the Reichs Cabinet of 21 May 1935 concerning 
the Reich's defense council. The publication of the Reichts 
defense law is temperrarily suspended by order of the 
Fuehrer and Reichschancellor, 


The Fuehrer and keichschancellor has nominated the 
President of the directorate of the Reichsbank Lr. Schacht tc 
be "plenipotentiary-general for war economy", 


І request that the copies of the Reich's defense law 
needed within the units of the armed forces bs ordered 
before l July 1935 at armed forces office (L! where it is 
to be established with the request that the law should 
only be distributed down to Corps Headquarters outside of 
the Reichministry of war. 


І point out the necessity of strictest secrecy once 
more. 


(Signed) von Blomberg. 





No. 1820/35 L Top Secret II a Berlin, 3 Sept 1935 


To 


Defense-Economic Group G-3 
сору 


transmitted 


(signed) Jodl 
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Reichs! Defense Law 
of 21 iiy 1935 


The Reichs Cabinet has enacted the following law that is hereby 
made public: 


Part I State of Defense 
ARTICLS E 


The Fuehrer and Reichschancellor can declare a state of defense 
for the area of the Reich in case danger of wor threatens, 


ARTICLE 2, 


(1) With the declaration of 2 state of defense the entire power 
of execution devolves upon the Fuehrer спа Reichschancellor, The 
Reichsminister of war exercizes it by his orders, ; 


(2) The R ichsminister is empowered in the و او‎ out of the 
power of exeéution to issuc 10271 r esulations which may deviate from 
existing laws, He can, in order to enforce his зер Й threate 
punishments and set up special courts, 


(1) The Reichsminister care to observe the instructions of the 
Reichsminister of war, They remain the highest Reich authorities wit 


their realm of activity, 


(2) The Reichsminister will in case of a state of defense effect 
the necessary measures and are empoweréd to issue Legal regulations 
which may deviate from existing laws, 


Part II i.obilization 


(1) If conflict with an external enemy becomes unavoidable, the 
Fuchrer and R ichschoncellor can order mobilization, 
el 


(2) The ordering of mobilization includes in itself the declaration 
of a state of defense according to Part I, in case the latter is 
not already proclaimed, without projudice to tho directive of 
article Six, 


3) With the ordering of mobilization л state of wor in the defini: 
с 
of this law begins, 


ARTICLE 5, 


The H ichsministor will effect the necessary measures in case of 
mobilization and are empowered to issue logal regulations which 
may deviate from existing laws, 
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ARTICLE 6, 
e eae as: and Reichschancellor will apnoint a plenipoten- 
tiary-general for war economy to direct the entire war economy, 


(2) It is the task of the plenipotentiary-general for war-econ~ 
to put all econcmic forces in the service of carrying on the wa 
and to secure the life of the German people economically, 


(3) Subordinate to him are: 


The Reichsminister for economy 

The Reichsminister for food and azriculture 

The Reichs labor minister 

The Reichs forest master and all Reichs! agencies immediate” 
subordinate to the Fuehrer and Reichschancellor, 


Furthermore the financing of the war effort, (in the »rovin- 
of the Reichs finance ministry and of the Reichsbank) will be 
carried on under his responsibility, 


(4) The plenivotentiary-general for war economy is authorized, 
within his realm of responsibility, to issue legal regulations, 
which may deviate from the existing laws, 2 


Aa 


Part III Setting of penalties and Conclusions 


ARTICLE 7 


Whoever purposely or carelessly acts in violation of a decree 
issued by authority of this law will be, insefar as a severer 
punishment is not stipulated according to other directives, pu- 
nished with jail and with fine or with one of these penalties, 


ARTICLE 8, 


The Fuehrer and Reichschancellor will issue the necessary legal 
and administrative directives for carrying out of this law, 


Berlin, 21 May 1935 
The Fuehrer and Reichschancell 
(signed) ADOLF HITLER 
The Reichsminister cf wap 
(signed) VON BLOMBERG 
The Reichsminister of the Into: 
(signed) FRICK 


Note 
on the law for the defense of the Reich 
ӨГ 21 May 1935 


The publication of the law for the defense c^ the Reich of 21 Maz 
1955 will be suspended, The law b2came effective 21 May 1935, 


The Fuehrer and Reichschancellor 
(signed) ADOLF HITLER 


ep 0 а 
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Copy. Decision of thc Reichscabinct of 21 May 1935 


on thc Council for the defense of the Reich, 


Supplementing the decision of thc Reichsenbinct of h April 1933 
end 13 Dee 34 on formation of 2 council for defense of the Reich, the 
Reichseobinet has made the following decision; 


eo 

Lef The plenipotentiary—gencral for wer economy anpointcd by 
the Fuchrer and Reichschancollor will begin his work already in peaceti. 
4t tne suggestion of the chairman of tho Council for thc defense of ^ 
the Reich, ho will direct the economic »ropor-^tions for war, insofar 
^s they do not, in reference to the cermencnt industry fall into the bro- 
vince of the Reichs! Ministry of war, In esse of mobilization tho fol. 
ing are subordinate to him: 


Reichsministry of economic aff^irs 

R.ichsministry for food and agriculture 

Reichsministry of Labor 

Reich's forest—master and all Reichsoffices iunodiotoly 
subordinate to the Fuchrer, 


in case of mobilization he will direct and be responsible for 
the financing of the wor cffort (in the province of the financeminis- 
try спа thc Reichsbank), 


These ministries and the Reich's authorities are bound already 
in time of peace to observe his recommendations for the oreparation of 
a War economy and tlic financing of tho warcffort, 


Ё 2.) The Roichsministor of War end the pionipotentiary for wer 
economy will cffect the prepsrations for mobilization in closcst co- 
opor tion on both sides, 


‚ 3.) The plonipotentiary-gencral for werecconomy will bo a per- 


mancnt member of tho Reich Defense Council (Reichsvertcidigungsrat), Wit- 


in thc working committec ho revresents through his lcadorsnip staff the 
interests of war cconomy, The departiacnt 8ط‎ (Rcfcrontcn) for the 
dcfonsc of the Reich of the Ministrics mentioned in Point I aro bound 


by the recommendations of this Jcadcrship stellt. سے‎ 
Foundation: 


The State of War, an institution of thc old lew, as it was 
ت5٥‎ ٥13۔5‎ 3 in the old Rcichsconstitution of 1871, thc Prussian lew on 
the stato of siege of 4 Јопс 1061 спа thc Bavarian lo on the stato of 
war of 5 Nov 1912, hes boon only incompletely rooloccd- in Article A8 
of the Roichsconstitution of II August 1919. Morcover, thc provisions 
of Article 48 no longer correspond to the actual legal conditions. 


The now law for the dcfense of the Reich should create elcar 
lcgal bases for tho transfer of the wholc inchincry of state from a 
State of perce to onc of war, In this connection it was to bo notcd 
thst a state of war can begin unoxpoctodly or from a stato of forcign 
political tension, Since the tinc of such tonsion must bo utiliz.d “as 
far as forcign political rcl-tions will besr, it in order to cro^to а 
redincss for wor in timo, the lew for the defense of the Reich provides 
two stcps for the transfor from st-tc of perce to stato of Wore 


l., The stctc of defense 
2. The mobilization 
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for both stops of war preparation, tho law gives the lo5al basi upon 
Wilehthe individual measures of the icichsdoportaonts con bo built uo as the 
councL] for the defense of tho Reich instructs. 

lt is to be nontionod in rogard to tho provisions of th. low in dot^il: 


fo Article 2 





The .xorcisc of the power of oxocution by the cmiinister of war under 
the Führer and Hoichsch anccllor should crionasizc ite Sirossine necessity of all 


Cemaands of the hinck ato conduct d tho wor ond should guarantees their fulfili- 
LE nt. 


lo urticle 4, Section 3 


LL LL = =————=—=—5=—- o À 





in numerous laws spolcal provisions for war we contoinoc. It is there? 


necessary, to establish the boginning of 2 stato of war, in rospoct to tinc 
it, order to create cloor conditions for the adiinistration of кулы Se 


21 noo, no wovor, in a future war official dosi ar vati n s wor oro not to bo 
oxpectcc, as a result of which urticle 42 Section & of Roichsconstitutic: 
also is obsolcte, tic beginning of a state of vor is io Do considoroo as sei 


ab the sanc time as th. beginning of tho mobilization. 
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The expcrioness of the great war have дезопз%гсабол the noecssity 


r oi nm 
d 
cluding during а var tho ontire ceonomy md the financing ofthe con: uet tag 
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should according to tho will of the Filhror and Reichsehsancclior take over t 
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responsible leadership anc. stands thereby імаго луу clone Sido thc E SET 
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It wis reserved for unc nAaitionnlsocialis revolution of 
78 Le de zé = t Y X. erman hi а уту + tro 113 م ما مگ‎ | сүү с br 10 ہہ ہہ نہ لے‎ f 
ne ZPS Lil 1n Gorman IIL S LOI у О گا ا یا کن ہا‎ ucc Gile Construction of 


; 2 | 
unificd German state. Adolf Hitler ncvor left опу doubt from the firs} 
days of his political activity ‘that he eonsid.rs tho first mission cf 
Nationalsocialis to create л German Roi ch in which the will of thc 
people ean be directed in to one direction, and in which tho entire 
strength of thc people can bo put unto the seaslcs even toward tho out- 
SLAC o 

© | | 
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iho relationship botwecn the acico and the states has осеп put on 
я e З We v - чат په ہا‎ a 1» & ۹ 4 ٦ہ ر‎ Le en 4- ہے‎ aen سد 4 ~ سے‎ La, ^ m yer 
п entire ly now Dosis » ACVEYr known in tho his tory of the Gorman 
\ 


Jh 


cor г 4- dam de ہے‎ +з. Léen mI ہر‎ У ^ حر‎ CEO UTC туте POP Ta 39S TT ANI - 
people. It givcs to the Reich c binct ) 3GICHSREGIZRUNG) unlimited 
power, lv Oven шакса it its duty, to build a Ompioctoly unificd loa- 
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dership and administration of the ticich. From now on, there is only 
nol 2uvthority; ihe one of tho ncich! Thus, the German Heich 
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In calm determination, the Hcich слріпсъ (RLICUSREGIE 
зоор by step, supported by the eonfidoncec of tho ontiro Gcrm: 
спо gront Longin: of thc Nation, The creation of the 


y ono cennot spoak of an activity of the n vL Lonalsocialists 
in tho Hcichsta; since tho now eleccion cf 12 Nov 1933. The Puchror 
and pcople's Chancellor has coupled this last, ove rwnolminj; demon- 
stration of popular will with ^ iorci n-politic 4 monsurc, wi 
to say, 8 long ovorduc, namely thc withdrawal of Germany from thi 
› | ns, which abscolutcly docs not wont to ос ۹ | 
cnan & willing organ of th. “victor n-tions", manly ite, and hor 
vassals, лпа who reiluscs, to honor the necoptod disarmamont obligation 
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The Ad ministration in-Wartime 
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Tho organization of the nonemilitary national defonse fits ogani-‏ تمہ 
cally into the ontire structure of tho National Socialist r:ovornmont and‏ 

administrations This strato of affairs is not oxcoptionnl, but a necessary 
ond pl^nnod (sinnvoll) part of tho National Socinlist order. Thus, tho 


conversion of our administration ond cconomy to wartime conditions has 


been neconplishod very quickly end without any friction<avoiding tho others 
wise vory ?^ngorous chrngos of tho entire structure ( of tho Stoto), 


The planned preparttion (of the administration) for tho possibility 
of ^ wor has alrcady hoon enrriod out during tho ролсо, For this purposo, 
tho Fuchror appointed n^ Ploninotontiary Gonorgl for tho Roich Administration 
and а Plenipotontinry Genoral for tho Economye the Р1спіробопбілгу for 
Admini stration wos placod in charge of tho coordination of tho non-nili- 
tary administrations, with tho oxception of tho -idministration of Econenics, 
Thorofore,the following ngcneios wore subordinated to him. tho Reich Ministry 
of the Intorior, tho Reich ‘linistry of Justico, tho Reich Ministry of Edu- 
cation, the Róich Ministry of Church, tho Roich Agoney for PLinninge Tho 
Plonipotontiary Gonorel for Economy was placed in chargo of the economic 
administration with tho охоорбіоп of tho armament industry. It Һосото his 
duty to mako uso of ^11 oconmic forcos in the intorost of tho defonse of 
tho Roich, and to guarantee tho sceurity of tho осопотіс existance of tho 
Gorman people. По took charzo of tho Reich Ministry of Eoonomics, of tho 
Roich Ministry of Nutrition; of the Roich Ministry’ of-IL^bor, of tho Reich 
Forcstry /сопсу nad the Reich Comnissionor for Price Policy. The Plonipoton- 
tiary for Acministration and tho Plonipotentinry for Economics have the richt 
to make doeroe laws in mutual Asrooment nnd with the agroomont of the High 
Command of the Gorman Armod Foreos, such decree lows can devinto from oxis- 
ting lows. Yn orcer to simplify tho logislation for tho purnose of wor, a 
“three man, collere" was croated. 


Tho jurisdiction of the ^lonipotontiarv for Economy w as rostrictod 
after “ho outhroak of ware This rostriction was tho rosult of tho compo- 
tition in jurisdiction botwoon tho Plonipotontiary for Economy and tho 
Con*-i1ssionor for tho Four Year Рап, During tho timo of ponce, tho Commis- 
Shoncr for tho Four Yocr Plan hed tho duty of bringing tho ecomomy of tho 
Reich to n ponk by using the oxisting raw materials ста by decreasing the 
dependency if tho Gorman cconomy of forcign countrics as much ^s possiblo, 
on the other hand, the Plonipotontiary for Economy had tho spocial task 
of tho cconomic préparation for war, iftor tho outbreak of tho war, tho 3ob 
of tho Commissionor of tho Four Yorr Plan had to ho oxtondod as a 0107 
wartime ocomonie monsuro, Undor thoso cicumstances, ^ cloar demarcation of 
tho jurisdiction nnd conpotoney ws urgont, This was dono upon tho sug-ostion 
of the Plonipotemtiary for Economy in the following тту»; Tho Commissionot 
of tho Four Yoar Plan, Gonorel Fiold Marshal Gooring, took отог tho dirocte 
tion of tho ontiro war осопоту, tho netivitios of tho Plonipotontiary for 
Eoonomy wroro rostriotod to cconomic policy cnd to finencines tho wor in line 
with tho dutics of tho Roich Ministry of Economics лпа tho Roich Bank, Tn 
order to. guarantce tho coordination of the various осопотіс agoncics of the 
Four Хос P Inn, those sgoneics into a Gernoral Council undor the chaimnan- 
Ship of: Gonoral Fioled Marshal Gocring, its mombors aro tho Stato Soerotarios 
of tho nszoncics working in tho ficld of war oconomy, tho Chiof of tho Midi- 
tary 'offico for Economy, and n ropresontative of tho Doputy of tho Fuchrore 


E 
d 


| 
4 








Page 2 TRANSLATION OF DOCUMENT 2608 PS 
NM Continued 

It is the chief duty of this General Council to coordinate the work of the 
various agencies, receive and examine the reports on the various war machine 
which might become necessary. It is л working community which clears the 
most important questions ^nd makes the policy for their solution. However, 
the execution of the various measures, especially the drafting of the necessary 
decrees, remains the job of the proper agencies. 


The Plenipotentiary for the Reich Jidministration, the Commissioner of the 
Four Yoor Plan and the Plenipotenti-ry for Economy direct the administration 
and the economy which are under their jurisdiction. Since the Fuchrer wes 
occupiod, after the outbreak of the war, with urgent military ond political 
duties, it became necessary to create an organ which would relieve him ^nd 
take over the concentrated direction of administration and economy in line 
with the needs of the defense of thc Reich. -- The military lendership remained, 
of course, іп the hands of the дгтса Forces. For this purpose the Ministerial 
Council for the Defense of the Reich was formed from the Reich Defense Council, 
Within the organization of our State, the position of the Ministerial Council 
for the Defense of the Reich is characterized by the fact that for the duration 
of the war, it became the highest permanent organ of the Reich with comprehensive 
jurisdiction, responsible only to the Fuchrer. 


-— 
# The composition of the Ministerial Council for the Defense of the Reich 

shows the real concentration of power in it. General Ficld Marshal Gocring 

is the chairmen «nd alse the Supreme Director of the War Economy ond Commissioner 

for the Four Year Plon. Но is joined by the Plenipotentiary General for the 

Reich Administration, who directs the entire civilian administration with the 

exception of the cconomic administration, and the Plenipotentiary General for 

Economy. The Chicf of tho Hich Command of the Armed Forces is the liaison 

man to tho .rmod Forces. “t is primarily his duty to coordinate the measures 

for civilian defcnse іп the area of administration and cconomy with the 

genuine military measures for the defense of the Reich. Tho Deputy of the 

Fuchrer represents the Party, thus gu-srontooing the unity between Party and 

State -lso within the liinisterinl Council for the Defense of the Reich. The 

Reich iinister ond Chicf of the Reich Chancellory is in charge of tho business 

mnagement of the Ministcrinl Council for the Defense of the Reichs ff 


In order to perform its duties, the Ministerial Council for the Defense 
of the Reich has the power to issuc decree laws. This power is restricted 
only insofar as the Fuchrer may order the passing of ^ low by the Reich Cabinet 
or the Reichstag. Otherwise thc legislative power of Ministerial Council for 
the Defense of the Reich is without restriction, it has the power to rogul^te 
everything by docrec. The circumscription of tho duties ^s l^id down in the 
inübductory remark on tho Dceroe about the Formation of tho !inistoeri^l Council 
for the Defense of the Reich shows the gonls and the laws passed by the Reich 
Cabinet and thc Reichstag, the deercos of the cooperation of the Fuchrer. 
Numerous basic decrees have already been issued by the Ministeriel Council 
for the Defense of the Reich e.g. the Decree -bout the Appointment of Commission- 
ers for the Reich Defense of September 1, 1939, the Decree about ensures 
concernit the Law of Public Officials of Scptember!?1 1939, the Decree on War 
Economy of September} 1939, the dcerce concerning personal Damages of September 
l, 1939. By various decrees of the itinisterinl "ouncil for the Defense of 
the Reich, laws have been technically changed or even obólished 


No further explanation is necessary for the fact thet the Ministerial 
Council for the Defense of the Reich has the power to givo directives in 
individual cases -- this power is not expressly mentioned in the Decree about 
the Formation of the iinistorial Council for the Defense of the Reich. However, 
this power is 2 result of the duties and the position of the Ministerial 
council for the Defense of the Reich, 
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It was a result Cf the concentration of the power to give diréctives, a 
power which is in the hands of the individual maabers of the Ministerial 
Council for the Defense of the Reich, especially tue Ooaaissioner ofor the 
Four Year Plan and the Plenipotentiarkes for the udainistration and the 
Leonauny of the Reich and also of the Deputy of the Puehrefi 


La Ministerial Council for the Defense of the Reich, the highest 
legislative end executive organ in wartine next to the Fuchrer, created a 
dubordinate organ for the purpose of the defemsse of the Reich! The Camis 

sioners for the Reich Defense, who have their headquarters at the seat of 


the individual corps iioi ad 
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Reichsministerialblatt, 618+ year 
1933, o. 386, lst Col. 


First Amendment to the Joint Organization of Business in the Reich 
Ministries, Speciel Part (GGO II), ed. Berlin 1929. 


Ihe Reich cabinet has decided to amend the Joint Organization of 
Business in the Reich Ministries, Snecial Part (GGO II) as follows: 


paragraph 57c Submission of Drafts. 


(1) Drafts for laws will be submitted in writing by the responsible 
Reichsminister to the State Secretary in the Reich Chancellery. 
The ûraft must show that it is a question of the Reich cabinet 
Gecreeing a law. It must indicate whether the Reich ministers 
concerned are in agreement with the draft. Under the method of 
Simplified legislation, in the case of differences of opinion 
arising, the directive of the 000 I, paragraph 65, re personal 
attempts to reach agreement by the ministers concerned (conference 
of chiefs), is to be observed verticularly. Any differences of 
E opinion still remaining are to be mentioned briefly. It is to be 
stated in each incivicueal case either that the execution of the law 
does not represent a financiel liability for the Reich, counties 
and communities, ог, if such is not the case, whether the Reioh 
Minister of Finance and the President of the Reichs Accounting 
Board (Rechnungshof) in his cepacity as Reichs Commissioner for 
S&vings had r&isec objections to the law after having been informed 
of the plens, (Compare perezreoh 27, Section 3), If this is not 
stated in the reift submittec, the Reich Chancollery will see to 
its bein; obtained. 


(2) The draft will be accompanie by 30 covies. At the same time 
& copy is to go to each of the Reich ministers, unless cevart— 
mental revision in the ministries is to be excluced as an excep- e 
tional measure. 


وف 
چ ~~ 


(4) It is permissible to make decisions by using the circulation 
method, paragraph 37, section 4 annlies. 


*» (5) The draft submitted is to beeccomvanied by а preamble, which 
can be short in the case cf simmle laws. This preamble is intended 
to simplify the discussion of the draft in the cabinet, as well as 
to provide the necessary materiel for a subsequent interpretation 
of the law. The preamble must show the reasons for the draft, its 
construction anc the substance of its contents, and must emohasize 
those points on which azreement was not reached in the vreliminary 
discussions. The future utilization of the preamble for press re- 
leases must be kept in mind (paragraph 57D, Section 5). 


(6) The letter to be submitted will therefore normally take the 
following form: 


"To the State Secretary in the Reich Chancellery. 


"I have the honour to submit the enclosec draft of a law con- 
cerning wee see ke . as well as the preamble, with the request that 
it be incluced in the agenda of one of the next cabinet sessions 
and that it be cecreed uncer the law for the Alleviation of the 
Distress of People am Reich of March 24, 193% (RG31 I, page 141), 
OY ......... that is be decreed by the method of circulation, uncer 
the law for the Alleviation of the Distress of People ana Reich of 
24 March 1933 (RGBl, I, page 141), since а cecision through written 


TI 


"The Reich Ministers concerned have emvroved the draft. ~ От: 
even after attempts at coming to an agreement no agreement could 
be reached between the Reich Minister for ..... and the Reich 
Minister for ........ "RK" 











| ۷۷ 


PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT 

NO. 2847-PS, page 2. 
CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO, 2847-PS 


کے e‏ ہے س سے ہے مص ہہ 5-5 کے M‏ —— سے ме zm‏ — ہے ج سے mg‏ 





17 November 1945 


I, MAJOR 1. А, HILL, M.C., 217840, British Army, hereby 
certify thet I am thoroughly conversant with the Enzlish and 
German languages; and that the above is a true and correct 
translation of Document Мо. 2847-3, 


Ma jor Le Be HILL, М.С. 
i 217840, Sritish Army 
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Reichsministerialblatt, 6lst year 
1933, p. 386, let Col. 


First Amendment to the Joint Organization of Business in the Reich 
Ministries, Special Part (000 11), её. Berlin 1929. 


The Reich cabinet has decided to amend the Joint Organization of 
Business in the Reich Ministries, Soecial Part (GGO II) as follows: 


paragraph 57с Submission of Drafts. 


(1) Drafts for Laws will be submitted in writing by the responsible 
Reichsminister to the State Secretary in the Reich Chancellery. 

The draft must show thet it is a question of the Reich cebinet 
decreeing a law. It must indicate whether the Reich ministers 
concerned are in agreement with the draft. Under the method of 
Simplified legislation, in the case of differences of ооіпіоп 
arising, the directive of the GGO I, narsgranh 65, re personal 
attempts to reach agreement by the ministers concerned (conference 
of chiefs), is to be observed werticulerly. Any differences of 
opinion still remaining are to be mentioned briefly. It is to be 
stated in each incivicual case either that the execution of the law 
&oes not represent a financial liability for the Reich, counties 
and communities, ог, if such is nct the cese, whether the Reich 
Minister of Finance anû the President of the Reichs Accounting 
Board (Rechnungshof) in his cepacity as Reichs Commissioner for 
S&vings hed r&isec objections to the lew after having been informed 
of the plans. (Compare parazravh 27, Section 3). If this is not 
stetec in the rett submittec, the Reich Chancellery will see to 
its beinz obtained. 





(2) The draft will be accomnaniee by 30 conies. At the same time 
e. copy is to go to each of the Reich ministers, unless depart- 
mental revision in the ministries is to be exclucicd as an excep- 
tional measure. 


(4) It is permissible to make cecisions by using the circulation 
E: ne thot, рагасгаоћ 37, section 4 amnlies. 


(5) The draft submitted is to besccomoanied by a vreamble, which 
can be short in the case cf simmle laws. This preamble is intended 
to simplify the discussion of the draft in the cabinet, as well as 
to provide the necessary material for a subsequent interoretation 
of the law. The preamble must show the reasons for the craft, its 
construction en the substance of its contents, and must emohasize 
those points on which agreement was not reached in the preliminary 
discussions. The future utilization of the preamble for press re- 
leases must be kept in mind (paragraph 57D, Section 5). 


(6) The letter to be submitted will therefore normally take the 
following form: 


"Tc the State Secretary in the Reich Chancellery. 


"I have the honour to submit the enclosed craft of a law con- 
cerning .......... as well as the preamble, with the request that 
it be incluced in the agenda of one of the next cabinet sessions 
and that it be decreed uncer the law for the Alleviation of the 
Distress of People am Reich of March 24, 1935 (RGB1 I, page 141), 
OF راو یہ‎ bets . that is be decreed by the method of circulation, uncer 
the law for the Alleviation of the Distress of People ana Reich of 
24 March 1935 (RG81, I, page 141), since a decision through written 
channels will be sufficient. 


"The Reich Ministers concernec һауе svroved the draft. — Ori 
even after attempts at coming to an agreement no agreement could 
be reached between the Reich Minister for e.s»... anc the Reich 
Minister for ........« о 
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17 November 1945 


I, MAJOR L. A. HILL, M.C., 217840, British Army, hereby 
certify thet I am thorouzhly conversant with the Enzlish and 
German langueges; and that the ebove is a true and correct 
translation of Document No. 2847-PS, 


Major Jee HILL, М.С, 
d 217840, British Army 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 2849-Р5 
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Excerpts from: DAZ DRITTE REICH IM AUFBAU, 
Volume 4 


State and Administration., The Organizational Structure. 
rt 3, Edited by Mcier-Benneckenstein, Edited in 1939 by 
unker end Dunnheutt, Berlin, 


The Reichsministry of the Interior. History nd Structi 
By Dr, Franz Albrecht Medicus, M-nazer in the Reichsmi 


of the Interior, Poze 81, 


(4) А11 basic State Lë snd the state jurisdiction "еге 
sponsored by the Reichsminister of the interior. They were 
submitted by him to the Reichs Cabinet for ratification o 
in exception?^l cases, they were submitted through the Reichs 
Cabinet to the Reichstag. But the Reichsminister of the Interior, 
also decisively collaborated ~ in his capacity as Constitution^l 
and Legislative Minister ~ on those basic stste laws which "еге 


not only concerned vith questions of state legislation inasmuch 

as they prepared the legal realization of points of the Nat L 

socialist program. Wherever questions of Constitutic mal Law or basic 
questions of the organizational structure of the Reich are 

concerned, the Keichsminister of the Interior participates, In 

the reconstruction of the State Legislation in the month immediately 
following the assumption of power, the work of the ieichsminister of Interic 
in matters of Constitutional legislation was, of course, particularly 

heavy. 


Worked out by the Heich minister of the interior, t 

Alleviation of the Distress of People and Reich", in short called 
"Enabling Law", was issued on 24 March 1933, broke with the liberal 

principle of "division o legislature from the | 
Reichstag to the Reich Cabinet, so that lecislation by personal] ly | 
responsible эерѕопѕ took the о1лсе of "anonymous" legislation 
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Minutes of the meeting of the “ouncil of Ministers for Reich Defense of 
1 September 1939, 


J Present were the permanent members of the Sounci! of Ministers for Reich 
Nefenses: 
The Chairman: Generalfieldmarshall Goering 
The Devuty of the Fuehrer: wess (Crossed out) 


The Plenipotentiary for Deich 
Administration Mr, Frick 


Tho Pleninotentiary for "conomy Funk 


The Reich Minister ond “hief of the 
Reich Chancellory Dre Lammers 


Chief of the Wish Command of the 





Armed Forces Keitel (Renresented by Generalma jor 
Thonas) 
АЛ ао} 

Reich Minister for Food and Aer? culture Narre 
State Secretaries Korner 

tt н Veunann 

e " Stuckart 

" " Posse 

" " T,'ond fried } 

" " Backe | 

= " " ۹:777. „7 | 
Dewertnent Shief (Ministerialdirektor) ٥۹ (٦ 
" Kritzineer 


Resnonsible for the Protocol: 
Denartrent hief Kritzinger 

The Souncitl thorouchly diecusscä the decrees for termorsry suonly 
of the vital necessities of the fermen nation Ate? 27 Aumst 1939 and 
the uniform regulation of consurmtion introduced by them, as well as 
Other questions of economic rolicies,. 
Tho Council rat’ fied the following decrees: 

le Decree for Yor م۹‎ (RGB1, Pace 1609), 


8. Decree shout the release from citizenshing (RGBI T, Pare 1658). І 


Se Decree About measures in the field of the civil service lawe 
(RGR1, Paze 1639), 


سے 


/ ۷ 








| ۵۳۷ 


Decree about the change of the ۶۳۷ service law, (RGB1 I‏ ہا 
Pace 1639).‏ 


Se Decree for the organization of the market for orain leeumens and 
fodder, (9081 T Pace 1566), 


Be Decree about the organization of the administration and about the 
German safety nolice in the Protectorate of Bohemia and Moraviae 
(7091 Y Page 1681), A 


"7. Decree about versonel ۰ (RGB1, I Page 162%), 


8, Decrees about nessures in the 49 of civil court n»r^codure, 
foreclosures, bankmmtcy, апа. civil law. (RGB1 Расе 1656). 


9. Decree abaut measures in tho ۹م‎ م٦ذ‎ of court constitution and 
annifeation of law, (7031 Pave 1658). 


10, Decree about the arnointnent of Poich Defense 76989 
(Pace 1565, 881 ۰ 


ll. Decree about the eusrantee far the service, 0f debts of the 
Yonversionskasse for Garman ?^obts abroad. (Photostatic cory 
enclosed). 


EN 
"ee: 


19. Decree for the chanze of tho directives about connitnent of 
labor and heln for tho unenmloyed. (PEBL, Pace 1662), 


l8. Decree about chanzes and sunnlements of Airectiyes in the 
#1014 of labor laws, (RGB1, Tage 16827). 


14, Decree about job freezines. (2031, “ace 1685). 


The Pleninotentiarv for the "eich AAministrotion vointed out thet the 
Reich Minister for Tnlichtenment sn? ۰ 6۶ intenied to vrovose a law 
which decreed uni ebraent for any listenine to foreion broatcasts ant for 
A4seeninating the news of foreien stetions атА he considered to decree the 
surrender of all receiving sets, 


D The nogbers of the Council agreed thet such extreme measures, in 


morticulor the surrendering of radio receiving sets had better not be 
consifered. 


STAN: Vritzinctere 


Director in the Ministry. 








è 
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Minutos of the meeting ^f the Council of Ministers for the Peich Defense, 


4 Sectemher 1939, 


Those present were the rnermanent members 
the Reich Defense.: 


The Chairman: Generalfieldimarshall 
The Neruty of the 7 


Tho Tlenivotentiary for Deich Adminis 
tration 


Tho Plentootentiory for “cononv 


The Reichsminister anà Chief of the 
Reich ٥ Lora 


The hief of the OFW 


Alsons 
The Deich Minister for ۹ں‎ 


Tho Raich Minister far Bond ant 
Aericulturo 


State Secretary; 


Nevartment Thief (Ministeriel- 
Airektor) 
Colonel 
Tesmonstihle for the Trotocols 


The Chairman of the Council, Roeneralfielamarshall Goering, 


of the Council of Ministers for 


Goering 


Hesg (Panresentet hy MD Sommer). 


DT, Prick 

Tunk 

Ny, hammers (Rerresented by 
Yritzinzor) 


Keitel (Terresented vy 


Qeneralmajor Thomas) 


Schwerin von Krosiek‏ وہہ 


Narre 
Korner 
Neumann 
Pfun^?tner 
Stuckart 
Pagese 
Tanafriecà 
٦ہ‎ ۹ 
Racka 

Sv ruv 
۹مہ‎ ) ۷۵ 
(тале с 

Wm Kritzinzer 


first cave 


а General review of the foreien rolitical an? military situation. 


The Council then 4iscussed volitical anà anlitical-economical questions, 
in rerticulsar, the orshlem of harter with neutral foreien countries an’? the 
areanivcetion of the Commitment ^f Tevore 











| ۵۷ 


— 0090 
۹ The Council ratified the followins ^ecrees: 


là The decree against nenvle Aetrimental to the nation. (7031 Т, 
Parte 1679), 


24 Decree shout extraordinary measures concerning the ratio. 
(7031 T Pare 1685), 


Se Decrees about measures in the field of the law of ۶٥۴ 
cornorations and trade an? economic co-overatives (7631 Т, 
Pace 1694), 


Decree about the change of the law about the liquidation of‏ ہے 
the circulation of Renten currency notes апл the law about‏ 
the German Peichsbank, (7091 T Pace 1694).‏ 


5. Decree about the execution of the nich 7٣ daıty for the 
female youth, (7031 Т Pace 1695), 


: 6» Decree about the naturalization of volunteers for the armed. 
services, (7021, Pare 1741). 


Wor the reet? 





STEND; ۴ج240 4م‎ 
Director of the Ministry 





Minutos of the meeting ^f the Council of Ministers for the Reich Defense 
dated 8 Sexntember 1939 


Ф. Present were the vermanent members of the Souncil of Ministers for the 
Reich Defenses 


Chairman, Generalfieldmarshall Goering 
The Deouty of the Fuehrer Tess 
The GBV Dr, Frick 
The ۷ Funk 
The Reich Minister and Chief ^f the 
Reich Chancellory Dre Lammers 
The Chief ^f the ۳۷ Keitel (Revresented by Generale 


Major Thomas) 












a, 








۷ 


Algo: 


The Reich Minister for Тола and Aericulture Darre 


State Minister Ponitz A 
State Secretary Korner 
US " ۲6) ۲۰1 
" " Generaloberst "11ch 
n " Pfunitner 
" " Stuckart 
tt " "onse 
" " J5n??r1o4 
" " | бутал 
" " Backe 
Ki Grurn enfuehrer Fevirich 
Denartment Chief (Mint sterialdirektor) Sommer 
Xriteineer 7 
" Lehmann 
" Cutterer 


As well as the Defense Commissars 
Resnmonsihle for the "rotocol: М Kritzinzer 


The Chairman of the Council of the Ministers for the "eich Dafense cave 
a general survey about the military anà rolitical situstion an? then is- 
cussed the missions of the Teich جم مہ‎ Tommissars, whom ho gave general 
noints anù ?^irectiveos rezarting their А+ 4 оа, The ~rohlem of Trice reru- 
lation received srecial consideration, The ^hairman of tho Council of 
Ministers for the Teich Yefense Afreacted that the measures "lanno^ in this 
resneet wml? he subjected to an imnertate investiczetion of a s-ecisal com- 
m*ssion, 


Tho Teich Minister for "^50? an? Aericulture rocortea shout tho situ- 
ation of font sun ly. # Tho ^auncil of ministers for the Teich Defense 
ratified the deenen for the chance of the lahar service law which had ale 
ready heen павел as law hy the Fetch Sabinet, (PREBI, T Pace 1744), 


Wor the record: 


STGW"D: Fritzinzcer 


Director of the Ministry 
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Minutes of the meeting of the 6ouncil of the Reich Defense tated 19 
Sent ember 1939, 


Of the nermanent. members of the ^ouncil an? Ministers for tho Deich Defense 
the followins were nresent: 


Ihe Chairman, Cenerelffel?marshall Goering 
The Yenuty of the Puchrer Yess 
The GRV Prick 
The GBW Tunk 
‘Also t 
The Reich Mint ater for Finance Count Schwerin von Xrosizk 


The Reich Minister for Тоол ant Ari culture Darre 


The Teich Minister for "ni4$ehtenmont oan? 


77ً 2 Dr, Goebbels 
State Minister Dre “oritz 
State Secretary ^fun?^tnor 
" " | Stuckart 
"t " ۴. ۳ 
" "t Heumann 
" " Backe 
» " | 5:4۶4 4 
d " Sypun 
" " Posse 
Tinter Secretary of State von Tanneken 
Denartnent Chief (Ministers{elainrektor Xvmitztnzor 
" Gei t ао! 
s. 5. Grunnenfuchrer Fey?^rich 
General of the "١١ح‎ (Orénunesnoli ze4) De 6ھ‎ Ba 
Major General Thomas 
Resnonsible for the Protocols De, )۵٥٭‎ 


Reich Gabinete 01 


The Chairman of the Seuncil, Aeneralfielémarshall Goering, mate come 
ments regar’ing the structure of civil atministration in the oecunied Polish 
territory, Че етпгеввел his intentions regartine the economic evacuation 
measures in this territorv, Then the questions of “ecrensing wares an? the 
questions of working hours and the sunrort of members of fanilies of 10۶۸۹ 
workers were ^38cusse?, /Ол the hasła ^f the renort of the Teichsfuechrer Ss 
the following matters were ^iscussed; Distribution of Ғогеїгт newsraners in 
Germany, the àSenarentton of the activities of the тел ‘ross, the NSV ang tke 

















‘nene League, the mrmlvw of Catholic rriests to the occuniei territories, 
the execution of evecustion in the West, shelter for refneoos, the conel^er. 
ation af economie view nints with rezar? to induction into the military ser- 
vice, Procedure of ration card issue, 4istribution of foo?^, black-out 
measures, ratio nublicetions, “4tler youth service, renlacements for nolice, 
war-time egratustion at schools, “ances, transrortation of 20018 out of 
Berlin, war income tax, 


The Chairman ?^1rectoà that 531! members of the Council regulerly receive 
the situation renorts of the Tetchsfuehrer=-SS, Then the question of the 
nonulstion of the futuro “olish Trotectorate was 7iscussed an? the nlacement 
of Jews living in Cermanv, “The Chairman ?i1gcusso? the shinment of mineral 
Oils out of Rumania, In this connection, the tinder State Secretery, von 
Wanneken anà State secretary Kleinmann rerorted shout hoat snace and trans- 
"Ort rOssihilities, The latter nointed out the imrortence of the railway 
connection Ozernowitz/Lemherz for traffic hetween "umania and ^ermeny, 


The decree nromosed. hy the ™leninotentiary (зу) for the Reich 
Administretion regertines the commitment of the ol'er school vouth was 
ratifies, (7081, 1939, Tace 1867), 

The “BV announced that a rogu'stion of working hours in the nublic 


administration was haing nrenared, Tt was intended to introduce uninter- 
runted working hours, 


Por the record 


ТОЛТУ. Welluhn 


Teich ^55inet Counselor 
(Reichskohbinettsrat) 


Minutes of the meeting of the ^ouncil of the Ministers for the Teich 
Defense, dated 16 October 1979. 


Of the yrermanent memhers of the ^ouncil the followin? were "rogsent: 
Chairmen, Generalfirplamarshall Coorinz 
Yenuty of tho fuehren Tess 


The GAT (Pleninotentiery for the 
Teich Administretion) Dr. "rick 


Tho GRW (Pleninotentiary for the Teonony) Funk 


The Paich Minister ond "hief of tho 


Reich Chancellory Dre Lammers 
Also: 
The Poich Minister of Finances von Schworin von Xrosick 


The Reich Minister for Pood anà Aeri culture Darre 


Reich Minister for WMlichtenment and 
Pronagants Dre ہ٥ 19ہ‎ 


H1136 - 0093 














K 


ene Prussian Minister of v4nanc^ 
Generaleolonel 

Toichsloiter 

Peichsfuchrer-ss 


State S,eretarv 


tt " 
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H Ш 
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" 1 
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Tinder State Secrotary 


H H H 


Director of Ministry 
" " " 
Gauleiter 


Counselor of the "eich "551not 


۷ 


Dr. Tanita 
Keitel 
Dre Lev 
74 71771 ог 
Korner 
Tandfr§ ۹ 
Dre Tosse 
Dr, Svrun 

Yleinmann 

“sser 

Backe 

Neumann 

Stuckart 

۳۴۲۱1۱۲144+ 

Conti 

Gen, Major von "annoken 
Gon, Fajor Thomas 

Gen, Major Loeh 

Dr. Moritz 

*"amsch 

Tarhovon 


Dr. Willuhn 


Penresentatives of Army and Матч suverintenients,. 


Minutes of the meeting of the Souncil of Ministers for the 


15 “Movemher 1939, 


Those “resent Of the nermanent memhers of the ہم٦‎ wore: 


The Chairman, General WialAmarshall 


Demuty of tho Puchrer 


The GBV (Pleninotents ary for the reich 


Administration) 


Reich Minister and hief of tho Peich 


Ohancollory 


бо етіп = 


Wess 


Dr. Frick 


Dr, Lammers 





eich Defense, 





Also: 
Reisk Mntster of Ptnance 
Reich Minister for Too? and Agriculture 


Reich Minister for ™nlichtenment anà 
Pronacanita 


The Prussian Minister of Finance 
f ^ richsleiter 
Reichsleiter 


Deichsfuehrer SS, Shief of German 7013 се 
in the Peicheministryv of Tnterior- 


The Raich Tabor Service Tester 


d Stete Secretarv 


" "t 





t "n 


1 n 


as 
f The Teich Commissioner for Price Control 


Denertnont Chief (Ministertaltirektor) 


It м tf 





1 H H 


Manecer in tho Ministry 
(Ministerialdirizent) 


Generalmajor 


H 


Tiet, Solonel 


وس ے۴ 


0٣ 


Schwerin von Korsiczk 


Narre 


Dre Goehhels 
"we. 70791 62 


Dr. Lev 


Rouhler 


Himmler 

Hi orl 

Korner 

٢ مم‎ 1 
ےر( 3م‎ 
Dr. Stuckart 
Tanifriesn 
Posse 

Backer 

Dr. Svru» 
Waener 
Sommer 
Gritzhbach 
Gamm sch 
Hritaincer 


Mansfeld 


"nost 
"0"onsch*tz 
Thomes 


Rohme 


As well as exmerts (Sachhearheiter) ofthe German Tabor Front and of the 


Reich Tabor Service . . , Hl 


tin 


The Sah4net ^"ouncil for the Nefense of the 
(Ministerrat für Ain Peichsvertoi?isune) further Jiscusse4 a series of 
questions the majority of which have heen raised by revorts an? commlainte 
receive’, Wollowine are the essential matters تم ہہ0ہ‎ , 


Font sunniy for 


the dinlomatic corns, imnrovement of the motor fuel sunniv (Retrichsstoffaze) 
for the acriculture, fizht acainst enisemics, immrovement of the situation 








۷ 


of neonle sun"lvine themselves (Selostversoreer), measures azainst 
inereased nrices in restaurants, sunnly of fish, cultivation of 
agricultural soil in Polan?^, sumnly of the leather nooAe? for shoes, 
war contributions (Kriegs aheshen) by munteinaliti~o ^n? ‘churchés, 
municinal nlennings, Zntroäuetion of swamer time, treatment of Polish 
prisoners of war, measures against the lack of cere (Varwahrlosune) of 
the youth, treatment an? miñance ("uhrunz) of the vouths emmloye4 in 
agriculture.. 


The Chairman of the Cabinet Souncil gave Aetaile? Airpectivos апл 
omers on tho further treatment of these questions, 


Tor the records. 


STOTT: Kritzincer 
YNenertment Chief 
(Mani aterialairektor) 
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GERMAN CIVIL SERVANTS 
CALENDAR 
(Deutscher Beamten-Kalender} 
1940 
Compiled by Chief Editor Dr. Kerl Vogt 
Reich Administration and Province Civil Servants Professional 


Associations (Fachschaften Reichsverwaltunzsbeamte und Laender- 
beamte ) 


Compiled by Chief Ecitor Hans-Albrecht Wiese 
Civil Servants Press (BP) 


EDITOR: Reich Loacue of the German Civil Servants 
(Reichsbunc Cer Deutschen Beamten) 


* PUBLISHER: Civil Servants Press, Inc, 
Berlin, SW 68 





(Introductinn signed by Frick, Reich Minister »f the Interior, 


(Pagelll, line 5-10) Then the power t^ issue cecrees is conferred 
upon the chief plenipotentiary of the Reich ^cminis tration, the 
chief plenipotentiary of economics anc the chief of the hich 
commanc of the German arme forces, 


("board of 3", "Droierkollegium"); the decrees of this "board 
of three" are issued "on the basis »f lawful authorization" 
according to the preamble of these cCecreos, 
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I, PFC ERNST М, COHN, 33925738, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with the English and German languages; and 
that the ebove is a true an correct partial translation of 
Document N^, 2957 rS, 


ERNST M. COHN 
PFC, 33925738 
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New formation 


of Justice and Economy 
Published by C. Schacffer, Oberlondesgerichtsret, Ret'd 


Book 1) 
ADMINISTRATION LAW 
by 
Dr. Wilhelm Stuckert Dr. Harry V. Rosen-v. Hoewel 
State Secretary Oberregiervngsret in the 
in the Reich Ministry Reich Ministry of the Interior 
of the Interior in Berlin Berlin 


Sth partly revised edition, Leipzig 19li, 


Publishing House W Kohihemuer Department Schaeffer 








(Nougcrtaltung 
von Recht und Wirtschaft 
Heraurgegebou von б, Schaeffer, Oberlandergerichtsrat A.D. 


Heft 1l 


Verwaltungsrccht 
von 
Dr, Wilhelm Stuckart Dr. Harry v. Roson-v. Hoewel 
Staatsekretion in Oberregiervngsrat in 
Reidisministcrium der Reidisministcrium der Inuson 
Inusor Berlin Berlin 


8t tuliverse umglarbcitete huflage 
Leipzig 194 
Vereag W. Komlhammer - Abteilung Schacffer) 











(Page 66 to Page 69, Line 3) 
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/ III. THE REICH MINISTERS 
o MEL NELLE ELT LU] 
There are at present twenty-one Reich Ministers, namely: 


15 Reich Ministers with a definite portfolio, 

The Ministries of the Reich Ministers mentioned under 2, 5, 7, 
8, 9, 10, 11, 12 are united with the corresponding Ministries of 
Prussia. 


1. The Reich Minister for Foreign Affairs (Foreign Office) 
(a) He handles all matters teuching оп the relations 
of the Reich to forcign countries. 
(b) Under nim are the diplomatic and consulars repre- 
sentctives as well as the Reich office for Foreign 
Trade. 


2. The Reich Minister o? the Int.vior 

(a) To his portfolio belong general administration, 

local edministretion, police administration, 
administration of officials, public health, 
welfare, geodetic system, Sport system and the 
Reich Labor Service, 

(b) Under him are tho general and internal administra- 
tions, for example, the Reich Governors, the state 
governments (Landesregicrung) the superior Presidents, 
and governmental Presidents, as well as police officials 
end the Reich Labor Service, Furthermore, there are 
under him numerous central intermediary boards, for 
example, the Reich Health Office, the Reich Archives, 
the Reich Genealogical Office, 


З. The Reich Minister for Public Enlightenment and Propaganda. 
2) To his portfolio belong the intellectual influences 
on the nation, recruiting for the state, culture 
end economics, and the instruction of domestic and 

forcign public opinion, 

(b) Under him arc, among other things, the Reich Propa- 
ganda Offices and the film censorship offices. 
Furthermore, he exercises supervision over the 
Reich Chamber of Culture, the Recruiting Council 
of German Economies, the Reich Radio Company, and 
the Institute of Politics (Hochschule fuer Politik), 


4. The Reich Minister of Aviation and Supreme Commander of 
the Air Force, 
He administers civil and military aviation. 


5. The Reich Minister of Finances. 

(a) To his portfolio belong the budget and financial 
system of the Reich, as well as the administration 
of taxes, monopolies, and tariffs. 

(b) Under him are namely: the administration of taxes, 
and tariffs, as well as the administration of 
Reich monopolies, 


6. The Reich Minister of Justice, 
(2) He is in charge of all matters related to the 
judicial system, | 
(b) Under him are all judicial agencies and the Reich 
Patent Office, 
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The Reich Ministry of Economics, 


(a) 


(b) 


To his portfolio belong the basic economic political 
questions of German economy, the supply of the 
civilian population with goods for consumption and 
the regulation of their distribution, the handling 
of foreign economic questions in the framework of 
policy on foreign trade of the Reich and the supreme 
supervision over institutes of credit. 

Under him are the Reich administration of mines, 

the Reich office of Statistics, the Supervisory 
Office for Private Insurance, the Gau Chambers of 
Economy, the State Economic Offices, (Landeswirts- 
chaftsamt) the Savings Banks, and the State Insurance 
Offices. 


The Reich Minister for Food and Agriculture 


(a) 
(b) 


He is in charge of all farm xs end of the agricul- 


ture, as weil as the food a’ministration. 
Under hii ere the State Food Offices (Landesernaeh- 
rungsamt, ca. State Administration of Large Estates 


(Domaenen vei'-waltung) the Administration of Rural 
Affairs and the Agricultural Credit Offices. Further- 
more, he exercises state supervision over the Reich 


Food Supply of which he is the leader, | Pd 


The Reich Minister of Labor 


(a 


(b) 


He is responsible for social policy. 

Under him are tho Reich Administration of Supply, 
the Reich Insurance Office for Employees, the 
Reich Court of Supply (Rcichsversorgungsgericht), 
and the Reich Insurance Office, 


The Reich Minister for Science, Training and Public 
Education. 


(a) 


(b) 


1o his domain belong the systems of education, 
instruction, end training, es well as scientific 
research, 

Under him are the universities, the Kaiser Wilhelm 
Society for the Advancement of Science, the State 
Art Institutions, the Administration of Higher 
Institutes of Learning, and the Administration of 
Secondary Schools and Public Schools, 


The Reich Minister for Ecclesiastical Affairs, 


He administers ecclesiasticel affairs in the Reich 
and in Prussia, 


The Reich Minister of Transportation. 


(a) 
(b) 


To his portfolio belong policy on transportation 
and supervision of means of transportation. 

Under him are the Reich Administration of Railroads, 
the Commissioners for Local Traffic, the Reich 
Office of Occan Shipping and the Rich Commissars 
in the Ocean Shipping Offices, 


The Reich Postal Minister, 


(a) 


(b) 


He administers the postal, telephone system, 
telegraph, radio, money order and postal savings 
systems, 

Under him are the Administration of the Reich 
Postal System, and the Reich Printing Office, 





1136-0101 











H1136-0102 




















PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 2959-PS 


OFFICE OF U. S. CHIEF OF COUNSEL 
"M 


/ 1h. Reich Minister for Armament and War Production. 
He has to bring to & level of highest production all 
offices active in producing arms ond munitions, 
Furthermore, he is responsible for the field of raw 
materials and production in industry and manual labor. 


15. The Reich Minister for the Occupied Eastern Territories, 
(a) He administers the recently occupied (i.e.former 
Soviet-Russian) Eastern territories, insofar as they 
are under civil administration and not subordinated 
to the Chief of Civil Administration for the District 
of Bialystok (cf. page 70) or insofar as they ere in- 
corporated in the General Gouvernement (c.f. page 100). 
(b) Under him are the Reich Commissars, the General 
Commissars, Head Commissers. эс? District Commissars, 
# in the recentiy occupied Easicrn territories, 
P 
II. Six Reich Ministers by virtue of Special Nomination, 
(without portfolio) 


le The Reich Minister and Chief of the Reich Chancellery, 
ĉe Тһе Reich Ministers Dr. Frick, Dr. Frank, Baron von 
Neurath, Hierl and Dr. Seyss-Inquart. 


IV. Тһе other highest Reich authorities. 


One differentiates: 


Ls The highest Reich authorities with the position and jurisdiction 
of a Reich Minister; they distinguish themselves from the Reich 
Ministers only by a different designation. These are the following: 
1. The Reich Master for Forestry (in hunting affairs: Reich 

Master of Hunters) 
He handles Forestry and hunting matters. 

L 2e Тһе Inspector General for German highways. 
He is charged with the construction of the Reichsauto- 
bahnen, and with the supervision over Reich and State 
highways. 

3 The loader of the Party Chancellery. 

The closest cooperation between the agencies of the party 
and the authorities of the Reich are to be guaranteed by 
him, especially by his participation in the formulation 
of drafts for laws and decren, and in the appointment of 
Civil servents, 

4. The Inspector General for Water and Power. 

He is competent for the production of power, waterways 
and for water economy. 

5. The Chicf of the Supreme Command of the Armed Forces ( OKW) 
He works on military affairs, but is mainly a military 
agency. 

6. The Reich Labor Leader, 

Ihe Reich Lebor service (RAD) is subordinated to him, 


II Highest Reich Authorities with the right to participate in 
cabinet meetings if their portfolio is affected, 
1. The Youth Leader of the German Reich. 
He is charged with the organization of youth in the entire 
Reich territory, and with its education in the sense of 
the National Socialist Idealogy. 
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2. Тһе Supreme Commanders of the three branches of the Armed 
Forces, namely the 
Supreme Commander of the Army 
Supreme Commander of the Navy 
Supreme Commander of the Air Force 


The participation of the Supreme Commander of the Army 
in the cabinet meetings is at present useless, since 
the Fuehrer himself has taken over the Supreme Command. 
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Publications on the State Structure 


Schriften zum Staatsaufbau) 


New series of publications of the University of Politics, Part II 
Edited by von Paul Meier-Bennedkenstein 


(Heft) # 1/2 


Excerpt from: The Reich Ministry of Interior. 
History and Structure 


By Dr. Franz A. Medius 


Published by Junker and Dunnhaupt 
Publishers, Berlin 1910 


P. P. 62 


d The work of the Reich Ministry of Interior forms the basis 
for the three "Nurnberg Laws" passed by a resolution of the 
Reichstag on the occasion of the Reich party meeting of Freedom. 


The "Reich Citizenship Law" as well as the "Law for the 
protection of German blood and German honor (Blood Proteetion 
Law)" opened extensive tasks for the Ministry of Interior not 
only in the field of administration. The same applies to the 
"Reich Flag Law" that gives the foundation for the eomplete re- 
organization of the use of the flag . . . . o 
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Die Führungsordnung des deutschen Volkes (Regulations for the leadership 


т 


of the German People), by Hans Bernhard Brausse, Hamburg 190, Chanseatische 
Verlagsanstalt). 


Excerpt - from page 162 


During the war the administration will suddenly be simplified and made 
more strict. With respect to the great abundance of Reich ministries and other 
g* highest departments of the Reich, a contraction has to take piace at least in 
war time. Already in the year 1933 a Reichs defence council was inaugurated 


by the Fuehrer.... 
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VOELKISCHER BEOBACHTER = South German Edition 


Munich, Monday Ist Fobruary ilc 


Pago 1, columns 1 to 3, 6 paragraphs. 
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SO ا ا‎ mr gg 


MEMORIAL MEETING OF THE REICH CABINET 
ا‎ HU CA BL NET 


All the Members of tho Cabinet Bearers of the Gold 
Party Insignia, 


Early lifting of the ban on membership in the party. 


Berlin, January 31. 


Tho FUZERER and Reich Chancellor had called tho 
Members of tho Reich Govornnont to a ministorial discussion 
at tho Cabinet Roum of the Reich Chancellery on Saturday 
afternoon, which turned out to be a most impressive festivity, 
being the fourth anniversary of tho appointment of the 
Hitler Cabinet by the Reich Prosidont von Hindenburg. 





In warm, emotional words tho Fuohror recalled the 
political dovolopmonts of tho past years, which had taxon 
on such historical importance as could never have been 
forosoon four yonrs AZO. The Fuchrer expressed his sincere 
thanks for the offorts of tho mombors of his Cabinot and 
for thoir loyal collaboration, by specially pointing out 
tho groat succoss of tho individual Ministors in thoir 
Pospoctivo fiolds of activity. 


lin Get of the anticipatcd lifting of the ban for 
party momborship, tho Fuenror, as tho first stop in this 
regard, psrsonally carried out tho enlistment into tho 
party of the members of the Cabinct who so far had not be- 
longed to it, and he handed thon simultancously tho Gold 
Party Badge, the supremo badge of honor of tho Party. 


Ki In addition the Puohror awarded tho Gold Party Badgo 
to Generaloberst Freiherr von Fritsch, the Genoral-Admiral 
Dr. h.c, Racder, tho Prussian Ministor of Financo Professor 
Popitz and tho Scerstary of State and Chief of tho Prosid- 
ential Chancellory, Dr. Moissnor,// Tho Fuchrer also honor- 
od with tho gold party badge the party members State Socrotarv 
Dr. Lammors,- State Soecrotary Funk, State secrotary Koornsr 
and State Sccer:tary Goneral of tho airforce Milch. 


On behalf of the entire Reich Cabinet theroupon the 
ministcrial president Gonora2loborst Goering expressed in 
highly cmotional words to tho Fuchror tho thanks of tho 
mombers of the cabinet for all tho grand and beautiful 
things which they could oxporionco and help to creat in 
thoso past four yoars under tho leadership of tho Fuchrer, 
Tho Fuchror may rest assurod that ho had in the Roich cabinot 
his most loyal collaborators, and thit everyone of thom 
would gladly and enthusiastically do his utmost to assist 
tho Fuchrer with all his ромор in carrying out his grand 
and unique plans. Goncraloborst Goering concluded his 
address oxprossing his bost wishes for the Fuchrerts por- 
sonal well-being, for his life ana for his task. 
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Reich Minister for War General Fioldmarshal v. Blon- 
berg expressed thanks to the Fuchrer in tho namo of the 
armed Forcos for the incomparable experienco of ovory Gor- . 
man soldier in tho past four years. The Reich Foroign Min- 
ister Freiherr v. Neurath thanked in the name of thosc 
members of the cabinet, who so far did not belong to tho 
Party. 
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MEMORIAL MEETING OF THE REICH CABINET 
VEN 


All the Members of the Cabinet Bearers of the Gold 
Party Insignia, 


Early lifting of tho ban on membership in tho party. 


Berlin, January 51. 


Tho FUEERER and Reich Chancollor had called the 
Members of the Reich Government to a ministorial discussion 
at the Cabinet Room of the Reich Chancellery on Saturday 
afternoon, which turned out to bo a most impressive festivity, 
being the fourth annivorsary of tho appointment of the 
Hitler Cabinet by the Reich President von Hindenburg. 


in warm, smotional words the Fuchrer recalled tho 
political dovolopmonts of tho past years, which had taken 
on such historical importance as could nevor have been 
foresecn four yonrs ago. The Fuchrer expressed his sincero 
thanks for the offorts of tho mombors of his Cabinet and 
for their loyal collaboration, by specially pointing out 
the groat success of tho individual Ministers in their 
rospective ficlds of activity. 


In view of the anticipated lifting of the ban for 
party mnomborship, the Fuehror, ns tho first step in this 
regard, psrsonally carried out tho enlistment into tho 
party of tho mombers of the Cabinot who so far had not bo- 
longed to it, and he handed them simultaneously tho Gold 
Party Badge, the supreme badge of honor of tho Party. 


In. addition the Fuchrer awarded tho Gold Party Badgo 
to Goneraloborst Freiherr von Fritsch, the Genoral-Admiral 
Dr. h.c. Racder, the Prussian Ministor of Finance Profossor 
Popitz and the Scersteary of State and Chiof of tho Presid- 
ential Chaneollory, Dr. Meissner. Tho Fuohrer also honor- 
od with tho gold party badge tho party members State Secretary 
Dr, Lammers, Stato Scerotary Funk, State Socrotary Koornor 
and Stato Socr.tary Genersl of tho Alrforco Milch. 


On bonalf of tho entire Reich Cabinct theroupon tho 
ministcria2l president Gonsraloborst Goering oxprossod in 
highly omotional words to tho Fuchror tho thanks of tho 
mombors of tho cabinet for all tho grand and beautiful 
things which they could oXporionco and help to creat in 
thoso past four voars under tho leadership of the Fuchrer, 
Tho Fuchror may rest assured that ho had in the Reich cabinot 
his most loyal collaborators, and that everyone of thom 
would gladly and onthusiasticnlly do his utmost to assist 
tho Fuchrer with all his powor in carrying out his grand 
and unique plans. Gencraloberst Goering concluded his 
address expressing his best wishes for the Fuehrer's peor- 
sonal well-being, for his life and for his task. 
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Reich Minister for War General Ficldmarshal v. Blom- 
berg expressed thanks to tho Fuchrer in the namo of tho 
Armed Forcos for the incomparable experience of every Cor- 
man soldier in the past four years. The Reich Foroign Min- 
ister Freiherr v. Neurath thanked in the name of those 
members of the cabinet, who so far did not belong to tho 
Party. 


CERTIFIC.TE OF TRANSLATION 
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KEUGESTALTUNG VON RECHT UND WIRTSCHAFT 
(New formation of ? Law and Economy) 


Edited by C. Schaefer, Chief Counsclor of the County Court, ret. 
Member of tho Academy for German Law 


Book 13, Part 1: 


Neues Stastsrecht I 
(New Lew of the State I) 


The-New Constrvction of the Stato 


by 
Dr. Wilhelm Stuckart end Dr. Rolf Schiedermair 
State Sec'y in the Ministry of Oberrezierurzsrat Ministry of 
Interior, Berlin Interior, Berlin 


Published et Leipzig by W. Kohlehammer, dept. Schaeffer, in 1943. (17th 
revised and supvlemented edition) 


Pazo 138. ІІ, Tho Measures for German Defense. . .. 


Paze 139. 
B. Combining the Svpremo Reich Authoritics. 


The tesk of the Council of Ministers for the Reich Defense, to 
echieve uniformity in admi.nistrat ion and economy, is being facilitated by 
the fact thet the competent Svvrone Reich Authoritics for tho civil 
administration — with the exception of the economic edministration ~ are 
combined under a picninotentiarvy end aro uniformly represented by him in 
the Counsel of Ministers for the Reich Defence. In the economic sphere, 
tho Reichministzry for Jconomics end the Roichbenk also are subordinate to 
e vleninotentiary, and beyond this the Deputy of the 4-yoer Flen, who at 
the sano timo is tao President of tho Counsel of Ministers, heads tho 
ntiro economic rdministretion. 


I. Ihe Plenipotentiary for Reich Administ» 
Roich Minister, Reichloitor D. FRICK is the GBV; his deputy is tho 
Roichsfuechrer SS and Chicf of tho Germen Police Himmler. 


1) Under tho authority of the GRY are: 


The Reichninistry of the Interior, Reichministry of Justice, Reichs- 

ministry for Science, Hducstion end Peoolos! Treining, the Reichministry 

for ecclesiastical affairs anû the Reich Office for Geographical 

Allocntion. | 


~ 


E The GRV is emoowereà to issue legal "0 within his sphere 
in agreement with the deputy for the 4-yerr Plan or the Plenipotentiary 


for sbconomics and the Svp:zome Command of ‘the queis Forces. These decrecs 
mey even deviate from existing laws. 


Decrees based on this authority will have the following preamble 
"On the basis of legel empowerment the following is decreed:" 


II, Tho Pleninotentiery for ‘conomics (G3) 


In the sphere of economy tho Deputy of tho 4-yeer Plen already 
combines the economical sdministretion uniformly, since his ruthority has 
romaine unimpeded by the creation of the Counsel of Ministersfer the 
Reich Defonce. Therefore, as long as the powers of the deputy for the 
4—yoer vlan remain in force, ғ deteiled rezuletion for the economic 
sphere, corresnonding to the GBV, is not necossory. Него, however, the 
following applies: 
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1) The tesk of the GBW consists in the uniform conduct of the Reich 
Ministry for Economics end of the Rcichsbenk.. Like the GBV, he mey issue 
legal decrees in agreement with tho G3V end tho OXW, decrees which mey 
also deviate from existing lawa. To the form of these decrees the same 
avolies ав to the decrees of the GBV. Reich Minister FUNK ів СВУ, 


2) For tho rost, the uniform conduct of economics is the effeir of 
the deputy of tho 4-year Plan, uecrece within the economic sphere ere, 
therefore, princineally issued on the besis of tho nowors of the deputy of 
the 4-yoer Plen, in es much +s they ere not mettors of the Ministry of 
Economics end of tho Roichsbenk, as demonstrated uncer l.. 


C ن 7710 0ج‎ 72 OF TRAD SLATION 

OF DOCULESNT 2970 — PS 
I, Ernst M. Cohn, Pfe., f. .. S. 22925728, hereby certify thet I am 
thorouzhly conversant with the Xnzlish and Germen lenzueges; and 
thet tho ebovo is a truc end correct translation of tho indiceted 
excorpt from Jocument .0. 485. 


Ernst мМ. Cohn 
PES. 4488 (om S. 
33925738 
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/ I, Wilhelm Frick, being first duly sworn, depose and say: 


I was Plenipotentiary for Reich Administration (Generalbevell- 
maechtigter fuer die Reichsverwaltung) from the time when this office 
was created, until 20 August 1943. Heinrich Himmler was my deputy in 
this capacity, Before the outbreak of the war my task as Plenipotentiary 
for Reich Administration was the preparation of organization in the 
event of war, such &s, for instance, the appointmert of liaison men in 
the different ministries who would keep in touch with me. Аз Pleni- 
potentiary for Reich Administration, I, together with the Plenipotentiary 
for Economy ard the OKW formed what was called a "3-Man College" 
(Dreierkollegium). We also were members of the Reich Defense Council 
(Reichsverteidigungsrat), which was supposed to plan preparations and 
decrees in case of war which later on were published by the Ministerial 
Council for the Defense of the Reich. Since, as soon as the war started, 
everything had to be done speedily am there would have been no time for 
planning, such measures and decrees were prepared in advance in case of 
War, All one then still had to do was to pull ot of the drawer the war 
orders that had been prepared, later on, after the outbreak of the war, 
these decrees were enacted by the Ministerial Council for the defense 
of the Reich, | 


Signed Dr. Wilhelm Frick 


Subscribed and sworn to before me this 19th day of November 1945 
in Nuremberg, Germany. 


(Signed) Warren F, Farr 

Major, Judge Advocate General's Depart- 
ment 

Army of the United States 

Office of U.S. Chief of Counsel for 
Prosecution of Axis Criminality ` 





CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2986—PS 


2l November 19/5 
I, WALTER E. MENKE, Civilian, hereby certify that I am thoroughly 


conversant with the English and German languages; and that the above 
is a true and correct translation of Document No, 2986-PS, as corrected. 


WALTER E. MENKE T 
Civilian 
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/ I, Hans Heinrich Lammers, being first duly sworn, depose and say: 


I was Leader of the Reich Chancellery (Leiter der Reichskanzlei) 
from 30 January 1933 until the end of the war, In this capacity I cir- 
culated drafts of proposed laws and decrees submitted to me by the Min- 
ister who hed drafted the lew or decrec, to all members of the Reich 

abinet. Л period of time was allowed for objections, after which the 
law considered as being acceptod by the various members of the Cabinet. 
This procedure continued throughout the whole war, It was followed also 
in the Council of Ministers for the Defense of the Reich (Ministerrat 
fur due Reichsvertoidigung). 


Dr, Lammers 





Hans Heinrich Lommers 





Subscribed and sworn to before me this 22nd day of November 1945, 
in Nurnberg, Germany, 





Thomas S. Hinkel (Signed) 
Lt. Col., IGD. 
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CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO, 2999=PS 
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24 November 1945. 


I, Dr. O. J. Brandes, civilian, hereby certify that I am thoroughly 
conversant with the English ond German languages; and that the above is 
a true and correct translation of Document No, 2999-PS. 


$ 


DR. O. J. BRANDES, 
76166. 
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ТОР SECRET 


The Reichswehr Minister 


Т.А. Nr, 421/33 Ee Kdos. T 2 III A: 


LO Copies 
loth Copy 


Berlin, 22 May 1933 


E RO TSG Ob 


Of the 2nd Session of the "orking Com- 
mittee of the Delegates for Reich Defense. 





26 April 1933 Start: 1000 hours 


End : 1230 hours 


Time: 





Place: Large Conference Room in Reichswehr Ministry. 


Participants: 


Reichswehr Ministry: | 

Dept. of the Field Army (Truppenamt): Chief Lt. Gen. Adam 

T 2 Chief Col. Keitel 
Capt. Schmundt 
Capt. Prueter 


T.2 Administration 
Т ЧЕ ›, | 


Dept. of Air Raid Protection: 







and Re 


Пері, of the Res, 
Army (‘’ehramt): 


ff^ e 
1 116 e 





Chief of Staff 


Tn 6 1 n "n 

In 7 1 1 11 

Ordnance Dept. (Jaffenamt) : 
Was Vile 


Administrative Dept.: (V3) 


Ministry Office: 


Security. 


Delegates for Reich Defense from 
the Reich Ministrios: 

Foreign Office: 

Inte rior: 

Finance: 

mconomics: 


Postal: 
Traffic: 
Justice: 





Min. Rate Dr. eber 
Major Gercke (ret) 


Саръ. Speidel 


Lt. Col, Winzer 
te Col. Guderian 
8 Cel: Fellgicbel 


Lb, Col, Stud 
Major ‘Yarlimont 


Mine Rat. Reich 


Col. von Vietinghoff 
Capt. Tschache 
Capt. Wahle 


Legation Secretary von Buelow 
Ob. Reg, Rat. Erbe 

Gen, Finanzrat "apenhensch 
Min. Rat Godlewski 

Rege Rat Dr. Barth 

Min, Rat Sieler 

Lin., Rat Delvendahl 

Min. Rat Koffka 

Min, Rat Koffka 


c 
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(Cont. ) 
Food and Agriculture: Amtsgerichtsrat Bretschneider 
Air: Capt. Bolle (ret) 
Prussian Ministry of the 
Interior: Ob, Reg. Rat Diels 
Minutes: 


Lt. Gen, Adam:  "Telconing of the delegates especially of 
the representative of the Air Ministry present for the first time. 


Information about the decision of the 
Reich Cabinet of the 4 April 1933 to form a "Reich Defense Council." 


Reference to: 


a. Change of the responsibility for the defense of the 


Reich. 


b, Thé decision to make the activitics of the delegates 
a full-time job, and the necessity for this measure order to master 
the important and extensive tasks, 


"ith a wish for trustful cooperation in the working 
committee of the RVR (Reich Defense Council) transfer of the 
presidency to Col. Keitel (Chicf T 2), 


Col, Keitel: After welcoming takes up business of the day. 


Item 1 
р | 
^ Thoughts about а Reich Defense Council 
All great European powers which are at freedom to arm, 
have a RVR. Опо does not have to refer to history to prove the 
necessity of this institution, The war has shown conclusively 
that the cooperation with the verious ministries has not been close 
enough. The consequences did not fail to materialize. The soldier 
is not in a position to have a say in all matters, The dis- 
advantages of the past system were caused by parallel efforts of 
the various ministries in matters of the Reich defense, To avoid 
these mistakes a central agency has been created which occupies 
itself already in peacetime in the widest sense with the problems 
of Reich Defense, This working staff will continue its existence 
in time of war, 





In accordance with thé cabinet decision of the 4 April 
1933 the Reich Defense Council, which until now had been prepared 
for war emergency, will go into immediate action. 


In time of peace its task will be to decide about all 
measures for tho preparation of the defense of the Reich, while 
surveying and utilizing all powers and means of the nation, To 
this effect a law placing every German and his personal property 
at the war service of the nation (Kricgsleistungsgesetz) is boing 
prepared which will be submitted to tho committee after its 
completion. 
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d Composition af the Reich Defcnse Council: 


President: Reichs Chancellor Deputy: Reichswehr Minister 
Permanent Members: Minister of the: 
Ж—-—-— ^ 


Roichswehr 

Foreign Affairs 

Interior 

Finance 

Economic Affairs 

Public Enlightenment and Propaganda 
Air 

Chicf of the Army Command Staff 
Chicf of the Navy Command Staff 
Depending on the ease: The femaining ministers, other personalities, 
Cege, leading industrialists, ctc, | 


In order to regulate the work it is necessary to determine 
who will do the drafting of the various tasks and in what manner, 
The Reich ministries will recoive instructions in this regard from 
the Reichswehr Minister, 


Item 2 
Full-time Employment of the Delegetes: 


Whether the full-time employment of delegates for the Reich 
Lefense Council necessitates changes of personnel within the 
permanent committee will have to be decided by the ministries con- 
corned, It is requested to settle this matter with the various 
ministries and to inform the Reichswehrminister which full-time 
delegate is slated for the working committee, 


Ob, Reg. Rat Erbe (Interior): The solution of this question 
is rendered more ۹4+0 by the'fact that each of the delegatos 
has already a largo field of work, to which he is deeply attached 


and which he will part with uuwillingly. 


Ob. Reg. Rat Diels (Prussian Ministry of the Interior): Is 
of the same opinion, He homsele ls, in addition. in caarge of the 
Secret State Police, Remedy: Full time assistants, 


Min, Ret Godlewski (Fconomics): Recommends the solution of 
the Reich Ministry of Economies: Tho delegate keeps his own field 
of work with addition of the Reich Defense tasks, which are 
handled by a spevial official (at present Rcge Rat Dr. Barth) 
exclusively and as a full time job. This way a higher official 
retains the direction, without being overburdened with the work, 


Lt. Gen, Adam: Agrees with the opinion of Min, Rat 
Godlewski and proposes a similar solution for the other Reich 
Ministries, 





Amtsgerichtsrat Bretschneider (Food and Agriculture): 
Does not believe that the Ministry of Food and Agriculture will be 
able to send a special delegate in view of the general overload 
with work, 


Col. Keitel: The amount of work of the Reich Ministry of 
Food and Agriculture will not decrease, Food supply, however, is 
of the utmost importance in сазе of mobilization, so that an in- 
tensive cooperation on the part of this ministry is absolutcly 
essential, 
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Min. Rat Schmidt (Traffic): At the Traffic Ministry 
hardly any higher officials can be made available for this full 
timo task. A good deal of the work in the realm of the Reich 
Defense could be done by the 1.8 


Lt. Gen, Adam: The tasks will be distributed and it is 
a matter of the various ministries to take core of samc, Best 


solution: Higher Official with full time assistants, 


- (Col, Keitel: Points out once more the urgency of the 
tasks, since it had been possible to do only very little in this 
connection during the last years, He asks the delegates to con- 
sider the Reich Defense at all times and represent it accordingly 
at the drafting of new laws. Experiences of the wars aré available 
and are at the disposal of the various ministries: (e.g. Reich 
Archives, Memorandum of an administrative official about gasoline 
supply). All these sources must be taken advantage of for the 
future, The task of the full timo delegates is also’ to bring about 
aclose cooperation of the ministries with each other, / 


Min, Rat Schmidt (Traffic): Requests a complcte roster 
of the committee members, 

Col. Keitel: Agrees to that, as soon as the ministries 
have named their full-time dclegates, 


Item 3 


a 
کب‎ 


In the work plans the quostions and ideas are laid down, 
which have come up in the Reichswehr Ministry and must be considered 
in case of mobilization, Up to the present time the support on 
the part of other ministries was frequently based only on personal 
helpfulness since any authority from above was lacking, The 
following work plans are finishod: 


а Work Plan for the ROR مس‎ of Economics 
d и 1 " ". Food and Agriculture 
" d " " n п Tabor 


These three are composed in one work plan for the 
preparation of a war economy. 


b. Work Plon for the Reich Postal Ministry. 
Ce Work Plan for the Reich Traffic Ministry. 


Request the plans to be worked through carefully by the 
compétent ministries. The plans will be discussed beginning of 
June, when proposals for improvements may be made, The other 
ministries which hovo no work plans yet will reccive them later on, 
The office of air raid protection will work out a work,plan in con- 
junction with the Reich Commissariat for avistisn. _, | 





Min, Rat Godlewski 


ifinistry of teri 


1, In ease л completed plan for mobilization is to be 
created a preparation of requisition orders for the supply of raw 
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materials, creating of war industries and getting in touch with 
personalities to be charged with these tasks in case of war, is 
necessary. All this means years of work, 


Ze What about the financial aspects’of this work? 
Naturally, large sums will be required for it, with which the 
ministry concerned will be debited, To what extent can this be 
carried out in practice and to what extent will it remain only 
paper work once more? 

Col. Keitel: Certainly, the working out of these plans 
requires 2 long time, The Reichswéhr Ministry has worked for years 
on the principles of Reich Defense, too, The organization of a 
wer economy always requires plenty of money and time, It is just 
the reason for and the purpose of the working committee of the 
Reich Defense Council to overcome these difficultics, Proposals 
and inquiries of the various Reich ministries must be made the 
subjects of sessions of the Reich Defense Council’ (Cabinct) by 
the working committee, It is to be decided there, which tasks 
have priorities over others and for which purposes means have 
to be available, Nevertheless, the financing of the various 
proposals remains a matter of the ministry concerned, The direct 
influence of the Reich Chancellor on these tasks represents, 
however, a great progress compared with past times, The various 
ministries have to submit vearly budget proposals, which are to 
be approved separately, 


Min, Rat Delvendahl (Postal Ministry): Sees an acceleration 


of the tasks in a direct cooperation with the Wehrmacht experts, 
Which is'thecompetent agency for that in the Reichswehr Ministry? 


Col. Keitel: The Army Organization’ Department is сот- 
petent only for the great guiding principles, Technical matters 
are to be settled with the special offices of the Reichswehr 
Ministry. Inquiries regarding the specialists are to be addréssed 
to the secretary of the Reich Defense Council, Capt. Schmundt, 


Min, Rat Delvendahl (Postal Minist 
in questions of general nature? 





: Who is competent 


Col. Keitel: Can be decided only from case to case, 


Item А 


a 
d Security and Secrecy 
Question has been brought up by the Reich Ministries. 


The secrecy of all Reich Defense work has to be maintained 
very carefully, Communications with the outsido by messenger 
service only. "bas been settled already with the Post Office ` 
Finance Ministry, Prussian Ministry of the Interior and the Reichs- 
wehr Ministry, Main Principle of security: No document must be’ 
lost since, otherwise, the enomy propaganda would make use of it, 
Matters commumiceted orally’cannot be proven, they can be denied 
by us in Geneva, Therefore, the ReichswehuMinistry has worked 
out security directives for the Reich Ministries and the Prussian 
Ministry of the Interior, p 


Reading of the Security diréctives (ën, M.T.A. Nr. 285/ 
33 Bebe, T 2 III A dated 19 April 33), by Capt, Schmundt, 


Col, Keitel: Under no circumstances communications by 


mail, 
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Mine Rate Doelvendnhl(Postol Ministry): Socrot but urcent lottors 
can be nailed in lockod leather casos wrapped in ѕросіл1 onvolopcCe 
Ho asks for a modoration of tho dispatching diroctivos, 

Cole Keitel: Tho main thing is that tho mail in tho various 
ministrics is oponod by tho adérossco himsolf and not by tho main office 
or ^nothor zone, It-is of utmost importnnce that ways and moans 
^ro provided to sucrantece an absolutoly safe transportation. 


Rat Xoffka (Ministry of Justicc): It is most dangerous to mark 
of tho lottors "Scerct™. Incidentally, up to tho prosont 
tino thoro is по ronl protection furnished in tho Ministry of Justicce 
Only ono stool safe is ١٥٠۹۸ 16 








Col Keitol: Tho nood for stool safes rouge only slowly. Tho noàiehs- 
wohr Fin stry h^s spont a lot of money to obtain a sufficient number of 
stool safes for itsolf anà tho branch officcse Steel safes romain, nevore 
theless, on urzont roguiromont,  Lottors arc to he addrossod to tho roe 


cinicnt pcrsonoally., 





* Gone Finargydt "»onhoenseh (Fin^neo Ministry): If lottors portaining 
to Reich Defenso can bo writton in such ^ way that in case of loss their 
contonts cannot be recornized as mobilization measures by споту nows 
sorvicos, oxpross matters must bo dispatched by maile 


Cole Keitel: Tho purposo of tho directive is not to roprosont cloar 
unoquivoc^l instructions for 711 casos, but to point out inhorent danrors 
in caso of 101 ہمہ‎ Hove to bo decided soparotoly in ovory casce Pro- 
posals about this mattor in Juno. Tho pvurposo, not tho form docidos, 


Ttom 5 





Leaves of nbsonco rosne roloasos fram бобу for tho purposo of parti- 
cipation in treinine measures outside tho T'ohrm^cht, 











Notices portnaining to this subject h^vo boon sont to Ministrics ale 
голду, Reich Cabinet has decido to errant lenves of absonce to officials 
in tho services of the Reich, осе, without deductine thet time from 
their reerentionnl Lopes Tho Reich suthoritics in the Reich will be 
informed by tho Veohrkreirctonmmantose. I request tho Russian Ministry of 
tho Interior to stato whothor this moasuro is to bo in offcct in its 
sphere, as wolle 





Ob. Doze Rat Dicls (Pre Min, of tho Int.): Asrees for Prussiae 
— —— a I 


Mine Rot Schnict (Traffic); For tho RR officials otc. this will bo 
sottlod by tho ا‎ ke The aut critios will bo informed orally, but how 
is опо to go about tho instruction of tho 1a^orors, 27,000 75 
et tho administration of waterways construction alone? Docs thet Hot 
invite abusos? What about secrecy in th^t caso? 








(ole Koitek} Only tho outhoritics are to be informod,. Tho mon will 
_——— н e — = - E A 
bo advised ^y tho hy"Aecht 775oneios thonsolvos. Tho mon volunteer since 
they nro mostly in rosorvo units, Furine tho training 





Xe Socurity 
be ROsulntion of leaves of absoncce 


will bo oxpl^inod,.  Unfortunotoly, tho announcomont of a leave will 
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schedule is not possible, The Ministries need not worry ^obout the 
orientation of the men, "hat matters is that the superiors cuthor- 
ized to grant leaves are informed accordingly in advance, 


Item 6 


Storage of "Icapons 


& Renting of state owned lands (e.g, State Forestry 
areas) must be accomplished without cost, 


be The Finance Ministry has set up a "re-enforced border 
control service," The valuc of this organization lies in the 
distribution of personnel’ among the customs sectors - equal to 
border protection sectors, Exchange of personnel rosters between 
the customs etc,, authorities and the "ehrkroise is in effect 2l- 
ready. The peace—time maneuvers of the re-enforced border control 
service are of great importance, 


Ge Storage of weapons near the location where they will be 
needed. Unfortunately weapon stores are not always secret any more 
(Czech’newspaper)< Secrecy must be maintained to a much greater 
extent, appeal to, the assembled gentlemen, 


а, Request to the postal authorities: Protection of Reich 


mail service to be prepared for the cvent of mobilization (at 
present available only in case of domestic disorders), The border 
protection maneuvers in Breslau have disclosed many deficiencies 
in communications in case of a Polish invasion of Upper Silesia, 
Police is not to be made available for such purposes, What has 
been the mission of the Landsturm in days past will have to be 
carried out by organizations created by the Reich Ministries them- 
selves, 





Ge Consideration of the interests of Reich Defense when 
drafting new laws. (Examples: Construction Industry, electrifi- 
cation of railways). Cooperation by the Ministries is requested, ` 
Considerations of thrift alone must not be the determining factor, 
The interests of Reich Defense must not be forgotten for one moment, 





Min, Rat Delvondahl (Postal Ministry): Asks for the text of t 
the cabinet resolution with regard to the Reich Defense Council, 





Capt, Tschache (Ministry Office): Reads it, 


Col. Keitel: Promises éach of the ministries a copy of the 
decree of the cabinet resolution, Л discussion of the work plans 
in separate sessions is planned for the beginning of June, 





Ob. Rege Dicls (Prussian Min, of Int,): Asks tho council to 
deal directly with the Gestapo Department with regard to Reich 
Defense problems, since furnishes the best guarantee for the secrecy 
of the problems and tasks And bécause that office is anyway the 
competent agency in tho Pre Min, of tho Inte tó deal with the e 
district registration offices, Control agencies, border protection, etc, 


sed. Keitel 
Distribution: 
See list of participants in the 
first part of the document, 
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CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. EC 177 


'20 November 1945 


I, BERT STEIN, hereby certify that I am thoroughly con- 
versant with the English and German languages; and that the 
above is a truc and correct translation of Document No. EC 177. 


EDGAR BODENHEIMER.’ 
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of the int of the Reich 





Defense Counail 


Time: 14 May 1936 Besin: 10:00 o'eloo 


К 
nd Conference Room ands 14:00 o'clock 


Places 1 
National Ministry of War 


Gre 
of 


fl.) The National Minister of War and Sun 
the armed Forces, | l 


eme Commander O 
T ] ое 
OS 

the 12 meetin- of 


he "Zei : Coune i Sin 
thanks for the work accomplished ста pointing out in 006 
the necessity of a preperation for a total mobilization with 
emohasis on the most important measures to be taken at this 
time. (amon~ others: mobilization Schedule; legal basis, prepar- 
ations in the remilitarized zone). He further indicstes the 
assi-nment of the national resources (Reichsress rt) to finance 

eichs defense out of its 


ER 
its measures for orep5ration of the 5 
budget. 


2.) The chairman of 
zeneral Keitel, stat 


In todays end future meetines of the Reichs Defense Council a 
cross section of the Sé al situation concerninz ell matters 

of the nétioncl defense із vresented. The picture of the situa- 
tion does not arnear in the renorts of the meetines. The open 
discussion of State secrets before our l&érze council tives LAE 
Special oblitation to the che irmen of the Reicha Defense Council 
of pointin out its secrecy. 

Todays session takes place uncer the ausvices o? the restoration 
of the State authority in the demilitarized zone, 


The difficulties of the eognomio sitvetion плісп are presented 
today, must be mastered, 7 


|: O 0 





5.) The serious raw materiel enê forci^n exoh:n«e situation 

has led to the s^eciz] mancate viven to the Pruesian i inisterpvre- 
sident 3oerinz by the Fuchrer and Reichser neellor of which the 
Reichs resources were notified, In order to strenctthen the 
connection ^^5twsen the Prussian Minustervresiden NC cne Rearichs 
Defense vouncil, 46e more representative for the raw material 

“nd Гогеі in ехспапте matters, besides the officicl national de- 


М 
ense council representatives of the rrussian Linistervresident, 
is appointed as а permanent meñbèr to the Mcichs Defense Council 
according to a cabinet resolution of avril ^, 1933: Lieutenan 
Colonel L о € b of the National alr Ministry 


سا کہ A‏ 


4.) The 01107 changes took nlace in the Reichs Defense 
Council, 





۷۷ 
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The chairman welcomes as new members these representatives 
of the Nationel Office for Regional Planning: Director 3loeck- 
er (not present) anc Dr. Schovers, 


Revlaces were: 


in the National “inistry of Finance Geheimrat Wavenhensch 
by Ministerial Director Dr, Mitze 


in the Postal Ministry Postal Director Timme by Ministerial 
Director Schroeder 

in the Ministry of -ransvortation Ministerial Counsel Schmidt 
by Ober Retieruncs - and 3aurst Pizze. 


The o'2irmen welcomes the new co-workers апа expresses his 
gratitude to the zentlemen who have resi-ned Tor their valuable 
work in the Reichs Defense Council. 


lo Ober 1ezierunzsr2t Dr. Barth who left the executive staff 
of the plenipotentiary end the modilization staff o? the 
Ministrv for =conomics, and who was one or the first end most 
active fellow-workers in orenerinze the economic movilization, 
the chairmen mives the S^eci-l thanks of the Reiche Defense 


Council. 


about the vresent Situation reports for the uniform preparation 


for the national defense 276 presented under Special considera- 
tion of the experiences from the occupation of the demilitar- 


ized zone: 


1.) BF Secretary of the Lezetion von 3uelow (Forei-n Office) 
about the forcizn Dolicv situstion. 
оннара о ЦЬ cb, E A 


The cheirmean vives thc order to procure documents about Italy's 
measures against the sanctions to solve also our difficult 
problems concernine the ermement economy end the demobilization, 
a Study of war economy is suszested in view of various foreien 
policy situations. 


2.) By Major vm Yrochem (National liinistry of Public En- 

li-htenment ang ۲70۸0525628 about the propagande policy situa- 
1 TTT ید چو‎ CSa 

tion at home and ebroed. 


The chairman points out the imvortance of propaganda as a 
we LD on D 


3.) By Colonel Jodi (W 4 (L) ) about the military policy 


Situation. 
Seve uton 


The war of todzy is composed of many stens. The ехоєгіеопсев 
during the tension period in March led to the recornition 
that in the imdilization Book for the civil administration 

on arrangement to (5) nériods of strain is unsuitable for 
276027200۲ measures: it will be abandoned. The measures 

to be taken jn the "x" case апа in the iobilization саве are 
combined in one chapter because they are almost the same. In 
pars? I 3f ths Mobilization Book directives for this are drawn 
up. Its newedition and the directives for the mobilization 
schedule of the civil administration by the National Ministry 
Of Wear is to be expected Curina the next quarter, 


~ - i ن‎ t e ` 1 T3 
explained are "Blockzsde Organization" and" frontier Guard", 
chansed ineiusive Reichs defense measures, the details of which 


will be smt to the participatinge departments of the National 
Ministry of Yar. The barticivatine civilian departments will 


MC EC 407 (contda,) 
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Ф 
not oe burdened to any treat extent with new tasks and COSTS, 


^ The chairman points out that the new construction of the armed 





forces makes possible improvements in the preperation which 


- 


Will be effective beginning in the mobilization year 1937. 


4.) By Colonel Thomas (У a (Ч STb) ) about the military economic 
Situéetion. 


Ihe improvenent of our military economie situation which is 
devendent on foreinzn countries in the task of the economic 
policy, to be influenced оу tne military economy, and a 1070 


policy which assures itself of econonic?ily stron- allies. 


5.) By i1nisterial Director Tohltet (executive statt о1епіро- 
tentiary) about the condition in the field of food, trade - 
and industriel economy, rew meterials end foreign exchange, 


Io maintain the ermement and food self-sufficiency, further 
increases in production and the most visorous savines measures 
are necessary immediately, a demsné, which hes Leg to the 
Snecial mancete of the Prussian -inisterpresióent Goering., 

The chairmen states comrenensively: 1 


Through the occupation of? the cemiliterized zone, the military 
economic situ: tion has im-roved. In relation with foreizn 
countries the power of the Reich became stron-er, 


according to the last two lecture , wo face а difficult situa- 
tion in the Metionsl economy. To overcome them Ministcrpres- 

ident Goering has given more detailed explanations at the be- 

Zinninz of this week. Taree aemands must remain: 


a) the demand for armement aepencins upon the full се.оасі+Ъу 
of our Gconomic power. The Fuehrer wants no deley for tais 
urgent task. 


5) to maintain the productive capacity of our teguekey and 
agriculture &voidinz the discherts of workers. 

c) to meint&in the food sclf-sufficiency of the people: а 
zood harvest can be honed for. 


The progress in the »vroduction of substitutes, Tor instance 
in fodder, rubber, fusi, are still a live insurance for the 
6٥16 znd the armed forces. ‘With keening this in mine their 
often uneconomice lly hich costs have to be JUCGCd o 
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Translation in full of decree signed by HITLER, dated 27 July 1934, 
giving powers to HESS on law-giving. 


TRANSLATION 
COPY Beyreuth, 27 July 1934 
The Reich Chancellor. 
nk. 6798 
To the Reich iinisters. 
E deerce that the Deputy of the Fuarer, Reich 


rinister HESS, will have the cepacity of a participating Reich Linister 


in connection with the »sreveration of drafts for Leg in لاد‎ Reich 

EY 1 i Ce اک‎ 5 
administrative spheres, All legislative work is to be sent to him 
when it is received by the other Reich ;inister concerned, This 


also applics in cases where no one else participates except the Reich 
»inister making the draft. Reich ;inister HESS will be given the 
opportunity to comment on drafts suggested Бу experts. (lit. "iFEREN- 
TENENTWURFEN'"). 

This order will apply in the same sense to legi- 
slative ordinances, The Deputy of the Fuhrer in his capacity of 
Reich i-inister can send as representative an expert on his staff. 


These experts are entitled to make statements to the Reich :inisters on 


his behalf, 


(Sgd) Adolf HITLER. . 


Translator's note: = 1. Lit.  "Leichsressorts'" 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 

OF DOCUMENT NO. D-138 
I, PAUL W. FREEDMAN, S/Set, 33799122, hereby certify that J am thoroughly 
conversant with the English and German languages; and that the above is a 
true and correct translation of Document No, D-138, 
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1935 Reichszesetzblatt Расе 1016 1395 r9 


1 Dec 5 


Law on securing the unity с? Party and State 
L Dec, 1999, 


Gesetz zur Gicherung Cer Ginheit von Partei 
und Staat, Von 1 Dezember 1933, 


The Réichs government has decided on the followings law which 
is announced herewith: 


Abt 1 


1) After the victory of the ہی‎ nal Sceislistie Revolution, the 
ational Sccialistic German Lator early is the bearer of the cone 
rept of the German State and is | inseverably the state, 
2) It will be a part cf the public law, Its orsanization will 
ceternined by the Fuchrer, 


Art 2 ә 





ж The deputy of the Fuchrer апа the Chief of Staff of the SA 

will become members of the Reichs covernnent in crder to insure 
close cooperation cf the offices cf the party and SÀ with the 
‘'ublic authorities, 





Art.3 


The members of the National So cialistic German Labor carty 
nd the S^(ineluding their subordinate organizations.’ as tho leadin- 
“nd Crivines force of the Naticnal Socialist State will berr Geet 
resvonsibility toward Fushrer, people and state, 

2) In case they violate the se -uties, they will be subject t: 

cisl jurisdiction by party and state, 
5) The Едеһғег mey extend these reculations in order te includc 
übers of cther crzazsnizaticns, 


" 3 
1. 


Art 4. 


Every acticn or 71606 on the part of members of the SA(in- 
X uding their subordinate cr. sanizations) &ttackinz or enduncerin: 
existence, cr: ganization, activity or reputation of the National 
3^ciclisiio German Labor Party, in particular any i nfracticon seins’ 


č 1582 1156 and crder, will be revarded as a viclation of duty. 
Ar t о © 


Custody and arrest may be inflicted in additicn to the usual 
nalties, 


Art 6 ә 
The public authorities have to grant legal and administrative 
sistance to the offices of the arty and the SA which are entrus- 
ted with the execution cf the jurisdiction of the rarty and SA, 


Art y Y 


The law regarding the authority to inflict penalties оп ueri- 


rs of the SA and SS, of the 28 April 1933(HGBI p. 230) will be 
el ida ted, 


Art e З 


The Reichs Chancellor, as Fushrer of the National Soclalistic 
Orman Labor Party спа as the supreme commander of 5л will issue 

Gic Pesulation necess.ry fcr the executicn and au,uentation of this 
Law, particul&rly with ressect to the oresnizetion and procedure 








0000 


TRANSLATION OF DOCUMENT 1895-8 


- 8 e Office of U.S. Chief of Counsel 
CONTA o 


of the jurisdiction of the Party and SA. He will determine the tirg 
: ٤: which the regulations concerning, this jurisdiction will be 
e fective. 
Berlin 1 Dec. 1933 
Reichs Chancellor 
Adolf Hitler 
The Reichs Minister of the Interior 


Frick, 


o October 1945, 


i, WILLARD EVANS SKIDMORE, Lt (js) USNR, 391590 hereby certify that 

і om thoroughly conversant with the English and German lan,uazes; 

uni thet the above is a true and correct trantlation of Document 
36 1595-rS. 


WILLARD EVANS SKIDMORE 
Lt( jg) USNR 
591590, 
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1936 REICHSGESETZBLATT, PART I, PGE 887 


Ordinanee for the Execution of the Four Year Plan 
of 18 October 1936. 


Verordnung zur Durchfuehrung dos Vier jehresplane 
Vom 18. Obtober 19366 


The realization of the nev Four Year Plan = announced by me at the Party 
Congress of Honor ~ requires homogencous leadership of all forces in the German 
ation and the strict coordinoticn сї nll competent outhorities in Party and 
State e 


Tho executicn of the Four Year Plan I intrusi to Міші stor-Prcsidont General 
GOERING(4 


Ministere resident General GOERING shall take all steps necessary for the 
execution of the task put before him; ho is cuthorizod to issue decrees of 
ordinaneos and general administrative directives. He is empowered to receive 
reports from all governmental agencics, including the highest agencics of the 
Reich and from all Party offices, their departments and attached organizations e 
and issue orders to theme 


Berchtcsgadcn, 18 Oct 36 


Tho Fucbror and Chancellor of the Reich 
адо:г Hitler 
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1938 REICHSGGSSSTZBLATT, PART I, P4GZ 
Decree concerning the lea 
Ar.od Forces 
' 4, February 1938 
Erlass über die Filhrune der Wehrmacht 
vom 5 Februar 1938 








0d کچھ حم سا‎ 1 м e чл гм. ^ sen ہر‎ el 4 3c 
e over dire (0t ly the comuand of the whole Armed Forces, 


med Forces department in the Reichs Wer Ministry will come 
nd with all its tasks which it fulfilled under the 


nouis a .لے 1 ھک‎ le m — А ^ ante Ais ہے‎ оч à mids ps 0 
Nsupreswe command of the array" and my militery staff. 


ct 
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commund 


A. » D TERN "Ж وی شی کن‎ P. da Tw 
staff of „де Supreme. commana o the 
A a ul ۳٣۳ * سر‎ E сэ A H L. ` و‎ ae ТРА 
partment as "Cnief of the supreme 


He is ecual in rank to a Reicns 


the supreme Nena bakes the responsibility for the 
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commande. of the armed Forces exercises the authority form orly belonging to the 
D. TC MORE Wer eeh 
Reichs iiinister. 
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It is the Supreme commanr. of the Лей Forces! duty CO carry out in peace 
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Reichsgesctzblatt, Port I, Fago Lu 


Law to remove the distress of people end State of 
21 March 1933 


e 





Gesetz zur Bchobung dcr Not von Volk unà Rosich vam 
2l Macrz 1933 


The Reich-Parlicmonut has resolved upon the following low which is promil- 
gated herewith with approval of the Reich-Council after it hes bcon ctcblishcd 
that all the requirements of legislation for changing the constitution have 
been complied withe 


E Soction 1 


Lars for tho Reich can bc rcsolved upon also by tho Roich-Governnent 
besides the proccduro provided by tho constitution of tho Reich, This ٥ 
applies to the laws pursucnt to scctions C5 sub-scetion 2 and 87 of tho Roich- 
Constitution, 


Se ction 2 





Ihe laws for the Reich resolved upon by tho Reich-Government may deviate 
from the Reich-Constitution insofar as they do not docl with tho institution of 
the Reich-Parliament or the Reich-Council as such, Tho powers of tho Reich-Fro- 
Sident will remain intact. 


The laws for the Reich resolved upon by the Reich-Governmeat oro issued 
by the Reich-Chanecllor and promulgated in tho Reichsgesetzblatte They will 
become effective, insofar as they don't dctermine ecthervise on the асу follo- 
Wing their promulgation. Section 68 to 77 of the Rcich-Constitution cro not 
applicable to the laws resolved upon by the Rcich-Govcrnmcnt. 


occ tion П 


Treaties of the Reich with forcign countrics relating to matters of the 
legislation of the Reich do not require the approval of tho bodics pcrticipa- 
ting in the legislations Tho Roich-Government issucs tho rulcs necessary for the 
execution of such troctiocs. 


Section 5 


This law will become effective on the day of its pronulgations It becomes 
tivo on le dpril 19:37. 'orcovcr it becomes incffoctivo if the present 
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Reich-Government should be replaced by anothere 


Berlin, 2} March 1933 
the Reich-Fresidcnt 
von Hindenburg 


The Reich-Chancellor 
Adolf Hitler 


the Reich-Ministcr for the Interior 


Frick 


The Reich-Minister for Forcign Jffcirs 


Freiherr von Neurath 


The Reich-Ministcr for Finances 
Count Schwerin von Krosigk 


СІНТІРІСАТЕ OF TRANSLATION 


OF DOCUMENT 
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260 [نتا‎ -86 12 November 1915 
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I, Fred Nicbergall, 2nd Lt, Inf, 0-1335567, hereby certify that I am thoroughly 
conversant with the English end German languages; and that the above is a true 
and correct translation of Document 200-78 


Fred Niebergall 
end Lt.lnf. 
0-1335567 
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The Reich Government has enacted the 8اد‎ low which is hereby 
promulgated: 


Section 1. 

The office of the Reivhsor?si.denc vill bs consolidated witn that 
of the Reich Chancellor, The exis" Ae authority of tre Reichsprasident shall 
consequently be transterrec by vse Farrer end Raich Chancellor, Adolph Hitler. 
He shall select his representsn..ve 


< C a 
oU 0ء ری‎ 2. 


e e e . , Es i 4 kA и . 
This law is effective as of tha time of the death of Reichsprasident 
von Hindenburg. 


The Reich Chancellor 
Adolf Hitler 


The Reich Deputy Chancellor The Reich Postal Minister and 
von Papen Transportation Minister 


The Reich Minister of Foreign Affairs 
Freiherr von Neurath The Reich Minister ٣٣ 
The Reich Minister of Interior Re waitner Darre 
Frick 
The Reich Minister for Enlightenment 
The Reich Minister of Finance ond P.opagenda 


- 
) 


Graf Schwerin von Krosigt Dr. GuebLels 


The Reich Minister of Labor The Reich Minister for Air Travel 
Franz Seldte Hermann Goering 


The Reich Minister of Justice The Reich Minister for Science, 
Dr. Girtner Træning, ond Education 


The Reich Minister for 6 
von Blomberg The Reich Ministcr without Port- 
“olio 
Rudolf Hess 


The Reich Minister without Port- 
folio 


TT ae eg 1 
Hanns Kerrl 


TI TTT TTC E E CC LE EK EA A EK ASA жете ео Д Дади میم۔ پس‎ ® э о о ө ө ө ө ө ө ө 
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I, FRED NIEBERGALL, 2rd Lb int, (021335567, hereby certiiy thet I am thoroughly 


conversant with the Engilish and veruen languages; end tnat the above is a 
correct and true translation of vocument No. 2C03-PS. 


FRED NIEBERGALL 


sn T 4- Ir La 
«ll Lë ili 


0-1535567. 











TRANSLATION OF DOCUMENT 2006-PS 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


HIT 








| 


1136-0133 














1934 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 75 


Law for the Reconstruction of the Reich 
30 January 1934 


' 11 | ^T „ 2 re 
Gesetz uber den Neuaufbau des Reichs 
Vom. 30 Januar 1934. 





The popular referendum and the Reichstag election of November i. 
1933 have proven that the German people have attained an indestructible internal 


- ۰ н ! e e Ke ^ e ^ + ۰ + ° е 
unity ("unloslichen inneren Einhcit") superior to all internal sub-divisions 
of political character. 


Consequently, the Reichstag has enacted the folloving law which is 
hereby promulgated with the unanimous vote of the Reichstag after ascertaining 
that the requirements of the Reich Constitution heve been met: 


ARTICLE I 


۱ i R- 
Popular assemblies ("Volksvertretungen") of the "Lander" shall be 
abolished, 


ARTICLE II 


(1) The sovereign powers ("Hoheitsrechte") of the "Lander" are 
transferred to the Reich. 


t" 2 | 7 ۱ 
(2) The "Lander" governments are placed under the Reich government, 
ARTICLE III 


The Reich governors are placed under the administrative supervision 
of the Reich Minister of Intcrior. 


ARTICLE IV 
The Reich Government may issue new constitutional laws. 
ARTICLE V 


The Reich Minister of Interior may administer the necessary logal and 
administrative regulations for the executions of the law. 


ARTICLE VI 


This law shall be effective on the day of its promulgation. 


Berlin, 30 January 1934. 


The Reich President 
von Hindenburg 


The Reich Chancellor 
Adolf Hitler 


The Reich Minister of the Interior 
Frick 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 2006-75 
31 October 1945. 
I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt Inf, 0-1335567, hereby certify that I am thoroughly 
conversant with the English and German languages; and thet the above is a 
correct and true translation of Document No. 2006-۰. 


FRED NIEBERGALL 
end Lt Inf 
0-1335567. 


| 








ANSLATION OF DOCUMENT 2018-PS 
OFFICE OF U., S, CHIEF OF COUNSEL 


1939 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 1539 


Fuhrer's Decree Establishing a Ministerial Council 
For Reich Defense 
30 August 1939 
"Erlass des Führers uber die pildung eines l'inister- 
rats fur die Reichsverteidigung'" 
vom 30 August 1939 


For the period of the present foreign political tension, I decree | 
the following for the uniform leadership of administration and economy: 


T & 


(1) <A Ministerial Council for Reich Defense shall be established 
as a standing committee out of the Reich Defense Council. 


* (2) The standing members of the Ministerial سن‎ for Reich 
Defense shall include: General Field Marshall Goering as chairman, Fuhrer 
Deputy, Commissioner General for Reich Administration, боша sioner nd: 
for the Economy, Reich lünister and Chief of the Reich Chancellory, Chief 
of the High Command for the Armed Forces, 


(3) The chairman may draw on other members of the Reich Defense 
Council including further personalities for advice, 
B p 


II 
The Ministerial Council for Reich Defense may issue decrees with 


statutory effect, in so far as I have not provided for the passing of a 
law by the Reich Government or the Reichstag, 


III 
The authority of General Field Marshall Goering under the Decree 


for the Administration of the Four-Year Plan of October 13, 1936 (RGB1l. I 
887) including his power to issue instructions shall remain unaffectod, 





IV 





The Reich Minister and Chief of the Reich Chancellory shell super- 
vise the business of the Ministerial Council for Reich Defense. 


V 


I shall determine the period for the expiration date of this de- 
cree, 


Berlin, 30 August 1939. 


The Fuhrer 
Adolf Hitler 


Goring 
General Field Marshall 


The ‘Reichs Minister and Chief of the Reichs 


Chancellory. 
Dr. Lammers. 


Че ۳ ۵۷۵ 
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1933 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 104 


Decree Hstablishinse The Reich Minister 
of Public Enlightenment and 
ge ACL ACL 

of 13 March 1933 


Erlass iber dic Errichtun; des 
Reichsministeriums Für VolksaufflHrun;, 
md Propaganda 
vom 13, lidrz 1932 








A Ministry of Public Enlighterment and Propaganda is hcrewith 
established for the سیت‎ de of enli;-htening and propagancizing the 
population with resard te the policies of the Reich Cabinct and the 
national reconstruction of the German fatherland. 


aes 


The chief of this agency has thc title"iicichsminister of 
Public Enlightenment anc Propaganda 


The Reichschancollor defincs in ceteil the dutics cf the 
T d YV ^ eh a. Io en 2 b M H ? nj ^2. Y11 ane | ^ ا ےس ہس ہے‎ С 
Reich Minister for Public Eli zh lo cnmenu anc ггорэғ 


€ Cub lvo. 
d? — م‎ mane 341 1 Lk To d LE گے‎ АС ےش‎ ! i 
ln agrcement with the otner och ifinistors concerne ia He 


defines the duties which are transferrec from thcir jurisciction 
to that of the new :Anistry. This will bo cone oven in 


“у qm em гм 
ek, ابی‎ ~~ C „М Lé ےك‎ 


where the jurisciction of the Ministrics concurncd is eficcted 
fundamentally. 


Berlin, March 13, 1933 
the Reich President VON HINDENBURG 
The Reich Chancellor ADOLF HITLER 


WONT TTT C Mmm Am orm ATCT AMT 
CER TIFI | Н; UF ым ОД 14] TON 
OF DOCUMENT NO, 202S9-PS 
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1933 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 449 


Decree Concerning the Duties of the 
licich Linistry * r Public 


Enlightenment and Propaganda 
30 June 1933 


: . 1 ИЕ = E i "o 
Verorcnung {Бог dag е 
d 2 T) eb. zb سے‎ . d ^ Be 
ә LGS «їс ы ainistoriur з ilr 
-p Tos MU T La VT ۹ 
۷۹ зз] 1. M7 una 


~ * * “у E 
\ і e Te Le, 
VOM m ULE ES 


—————— e LOGE анан. н E n a e a e ean aD 





Ваѕса upon the order of the Reich President of 12 warch 1933 
(Koichsgosetzblatt I, Paco 104), I ccerce in arreoment wit 

Minister of Foreign Affairs, the Reich iünistor i the intoricr, the 
Һеісһ Шіпіѕісг of Economics, the Reich Linistcr of Nutrition and 
agriculture, the Reich Postministcr, tho Keich Linistuor of franspertation, 
апа the Reich Minister of Public Enlizhtenment and Prop: maa, as follows: 


ii tne ооп 


-— 


The Reich liinister of Public Enlirhtonmont and rr pasance has 
Jurisdiction over thc whole ficld cf spiritu-l i » Lon of 
nation, of propagandizing tho 3t^to, of cultural and ceonomic propa- 
ganda, of onlightcnment of tho public at hor onc rem furthermore, 
he is in charge cf the administration of all insti itutions scrvins these 
purposes. 


Therefore, the Reich iinistor of Public Enlishtenment and Proparand 
“ras over the following jurisdictions: 


ae " = к 
і. Frou the jurisciction of the Foreicn Office: 


Nowe eon t | 5 
| [с حم‎ es وس‎ dini Д ٠ OMA e TW ۰ 4. ^ - x a ge "TI ہے‎ = 
NCWS Services . с. enlichtenment in forc LEN countries; art; 
" 4 . ЖЕ 5 5 
ہہ‎ awhi bhi + e اتا‎ a. اک‎ єз ‹ dt br 
art GXDhl1DlUii NS; novio )LOo5!uros anc 5] Srt abrogi e 


4 У (^Y |А 5 وی‎ e ee 5 " D А « e و‎ - e A e А 
2« From the Jurisciction of tha Baten Ministry of tho lnterior: 


چسی 


General « Comestic SEES NMG te 

Academy of Politics 

Estal ен ana eolobpatisn i n al holidays and of 

state cclobrations in conjunction "its ike Reich idinistor of 
Interior; 

rress, (including the Institute for Journalism) ; 

Fa co; 

National enthem; 

Gormon Library in Leipzic; 

Art (however, with tho exclusion of: the Instituto for thc 
History of Let, in Florence; of protection of ri;hts in litcrature 
enc art; the catalogue of works of art of n tional valucs; Gcrman- 
austrian agreement on export of art; protection of art anc monuments; 
protection ^nd care of landse ape and natural monuncnts; national 
parks, maintcnance of SE of کے‎ rical import: neo; 

for the Science of Folkdom; Reich Ho r Lonumont), 

Music, including thc Bhilharmonic او ا‎ 

Theater; 

Moving Pictures; 

Campaign against cirty and obscene literature, 











TraNsL..TION OF DOCUMENT 20 O-PS | 
cont'd 


» 3. From tho jurisdiction of thc Reich Minister of Economics and 
of tho Reich kinristry for Nutrition cnc Agriculture; rropa- 
ganda in the ficld of business, exhibitions, ۶:٠378 anc 
commercial publicity. 


lh. From the jurisdiction of the Reich rostministry anl of the 
Reich Ministry of Transportation: 


Propaganda for tourism. 


Furthermore, there oro transferre} from the icich Post- 
ministry all radio matters with the oxclusion of the technical 
administration; tho administration cf the buildings of the Reich 
tacio Corporation ana the Radic Corporation is not incluucc in 
thet exception. However, the Reich Linistor of Public En- 
lightenment and Propaganda must participate in the technical 
administration to the extent nccoss^ry for the execution of his 
own cuties, especially in fixing the concitions for renting 
radio inst^ll^tions and the repuletion cf fecs. 


The representation of tho Icich in the Reich Radio Corpor-^tion 
anc the hadio Corpor-tion is entirely tronsferrec to the Reich 
Ministry of Public Enli;ht.;nmcnt and rropagance. 





In tho areas Gesignetod, tho Reich àinistor for Public 
Enlichtenment and Propaganda has the predominant jurisciction, 
includinr legislation. The gencral resulntions sre volic so far 
as the other Ministors of the eich have to participate. 

Berlin, 30 June 1933 


The Reich Chancellor 


ADOLF HITLER 
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1938 REICHSGESETZBLATT, Part I, page 112 


Decree concerning the setting up, of a secret cabinet Council 
dated 4 Feb. 1938 


(Erlass ueber die Errichtung eines Geheimen Kabinettsrat,) 
LG Vom مہا‎ Februar 1938 


To advise me in conducting the foreign policy I am setting up a secret 
cabinet council, 


As president of the secret cabinet council, I nominate: 
Reichsminister Freiherr von 1 
As members of the secret cabinet council I nominate; 


Reichsminister of the Exterior Joschim von RIBBENTROP 
Prussian Prime Minister, Reichsminister of the ^ir, Ч 
Supreme Commander of the jr Forces, General Field 
Marshall Hermann GOERING 

The Fuehrer!s Deputy, Reichsminister Rudolf HESS 
Reichsminister for the enlightenment of the veople 

and of propaganda, Dr. Joseph GOEBBELS 

Reichsminister an Chief of the Reichs Chancellory 

Dr. Hans-Heinrich L VERS 

The Supreme Commander of the Army, General Walther von 
BRAUCHITSCH 

The Supreme Commander of the Navy, Grand Admiral Dr. 
(honorary) Erich 7 

The Chief of the Supreme Command of the Armed Forces 
Lt Gen Wilhelm KEITEL سے‎ 


The current affnirs of the secret cabinet council are handled by the 
Reichsminister and Chief of the Reichs Chancellor, 


Berlin, 4 February 1938 


The Fuehrer and Reichs Chancellor 
Adolf Hitler 


The Reichsminister and Chief of 
the Reichs Chancellory 
Dr, Lammers 


CERTIFICATE OF TR'NSL ‘TION 
OF DOCUMENT NO 2031-Р5 


23 November 1945 


I, FRED NIEBERG'LL, 2nd Lt Inf, 0-1335567, hereby certify that I am 
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1942 777701863٠77 227۸77, PART I, PAGE 419 


Decree concerning tho Conditions of Wmploymont of Eastorn Workers 
of 50 Juno 1942 


Verordnung über dio Binsatzbcedingungen dor Ostarbeiter 
vom $0, Juni 1942 


- 





- 




















Tho Ministerial Council for Dofcnso of tho Reich crdors with forco 
of lawe 


Chapter I 
Definition of Pastorn Yorker 


Se —— — ` e ےت مہ‎ 


Article 1 


Eastern workers are those Inborors of noneGerman national oririn who 
inhabited the Roich Comissariat for tho Uk aiñe, the General Cormissariat for 
White Russia, or territories bordering on thoso torritorics to the cast or on 
the former froc states of Lithuania and Estonia, ond who were brought into the 
German Reich, including the Protectorste of Bohomin and “oravia, 
thoro after tho occupation by the German armod frrcos. 


с 


and employed 


Chapter II 


Conditions of Employment 





Articlo 2 


General Conditions 


The castern workers omployed in the Reich havo an employment 
relationship of a special typo. German labor codo end labor protection pro- 
visions shall be applicable teo thom only insofar as specifically stated. 


4 0.2 


Articlo 3 


Compensation 


1) The eastern workers employed in tho Roich shall roccivo componsa- 
tion graded according to their work, 


+ 


2) The amount of this compensation shall bo determined from the 
tables which are attached as an appendix to this docroc, 


Lebe 


3) In determining the compensation which is to be paid individual 
eastern workers under tho appended tables, the point of departure shall be the 
^ , LJ 
wagoeratc (hourly, pices and premium wageeratos) of comparable Gorren workers. 


If а part of the refcronce wage consists of payment in gonds, 
such payment shall be considered equivalent, in determining this wage, to the 
rate calculated for it for German workers in tho enterprise in ovont of рау= 
ment іп cashe 


Social socurity deductions and payments of all kinds 
tho German workers are subject shall not be included in tho dctormii 
the reference wards 


With respect to incentive payments, those shall be’ computod, in 
determining the reference таго, nt the same rato at which thoy aro made to 
German workers in tho ontorprisc for tho same work, f tho oanstorn workor's 
production falls bohindabho avorare production of a Germn worker, a core 
rospondingly roducoi roférence ware vill bo tho point ^f departure in deters 
mining the compensation to bo paid hime 


Extra pay for difficult work, dirty work, otc, shall be ine 
cluded in dotermining the propor refcronce wage for calculating tho individual 


pastorn worker's conponention, AAA 
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4) The castorn worker shell rocoivo compensation only for work 
actually porformeds but tho rogulaticns on idlonoss rosulting from bad woathor 
may bo applicd in his casce 

f 5) Hichor componsation then that dotorminod under those provisions 
my not be paid to oastorn workors, 


Articolo 4 


Uxtre netos and othor Paynonts 


Except as otherwise provided by the Gonors1 Manpowor Authority, 
eastorn workers shall have no claim to extra comvenraticon for ovortimc or 
Sunday, holiday, and night work: Por dior and maintenance payments, as well as 
travel and board oxponso paysonts, may not bo табо, 


Ziele 5 


' Payment in Gocds 


1) The compensaticn duo the individual onstorn workor aAccorcinr to tho 
tables appondod'to this docroo shall bo naid in ens 
pey period for tho onterprise after deduction of the oquiv-loakt of payment 8 
made in goodse Tho Ъосга and room furnishod by tho omployer shall be computed 
Ф according to tho rates snocified by the tablos appended to this doerce,.  Othor 


payment. in gords, such as clothing, shoos, otce, shall bo computed at propore 
tionate pricose 


[OW PR EPA, А PANE z 
k at the end of the regular 





We 
2) Employers may cover tho commutation eost of oastorn workers to and 


from tho placo of work for tho ontiroty of castern workers employed by thom 
and mike deductions for this oxponso fron tho amounts to bo paid in cash 
according to tho tablose 


Articlo 6 


Compensaticn in Caso c 


ty 


Illness 


For cays on which the onstorn worker is unable to work on account 
of sicknoss cr accident, free board and room only shell bo furnishod by tho 
employer, unless hospital eare is sivone Тп other respocts the sick caro of 
these workers shall bo rogulated by prescriptions issucd by the Roich Minister 
of Labore 

Articlo 7 
* Leave and Family Visits 
Leave anc family visits will not be granted for tho procont, Detailed 


regulations concerning tho institution ^f leave and family visits will bo issued 
by the Goneral Manpower futhority. 


Article 8 


Pay Invoices 


Pay invoices shall not bo issucd to onstern workers, 


U 


iyt i cl о 9 


| Exceptions 


The Reich Trustco or Special Trustee of Labor may normit exceptions 
from tho provisions of this досгос in rogard ta tho calculation of componsations. 


| Chaptor ITI 


Eastern Workers Tax 











Article 10 
Tax Obliration 
1) Employers vho uso castorn workers within the German Reich, including 


tho Protectorate of Bohemia and Moravia, are subjoct to a tax in amounts spoci- 
ficd by the tables appended to this decroe (Eastern Workers Tax), | |! |!!! 
| 
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2) Agricultural omployors must pay only onc half of this tox 


i | Articlo 11 
Aoermonent*of tho Tax 


The Eastern Workers Tax necruos exclusively to the Gorman Reiche 


Article 12 
Tax شر سیت‎ of Eastorn Workers 


Enstorn workers must pay по wage tax nor citizen tax during their ` 
employment in tho German Reiche 


Chapter IV 


savings 


Article 13 


Eastern workers may loy up their eomponsation in whole or in part as 
savings with interest: the sum saved is transforrod to the saver's homeland, 
and is there available to him or to members of his family according to dotailed 
regulations issuod by the Reich Minister for tho Occupicd Enstorn Torrit^rics 
or by the Commandor in Chicf of the Armed Forcos, 





چ 





Chaptcr V 


Grant of Powers 


Art 1 cl Q 14 


1) The General Manpower Authority shall be ompowered to issue, in 
consultation with tho intorostod Reich ministers, regulations for tho execution, 
90,00163: ION, and revision of Chaptors I anc II of this decree, 


2) The Deich Minister of Finance яћл11 be empowered to issue, in cone- 
sultation with the Gonerel Vanpower Authority, the Reich Minister of the 
Interior, the Reich Minister for tho Occupicd Eastern Torritorios and, insofar 
as eastern workers employee in agriculture are in question, with the Reich 
Minister for Food and Agriculture, regulations for the oxecution, implementation 
and revision of Chapter III of this decrcce 


E 3) The Reich Minister of Finance, in consultation -ith the Genoral 
Manpower Authority, may change by oxocutivo rder the amounts of the Eastern 
Workors Tax as spocified in tho apnondced tables. 


4) Tho Roich Minister of Meonomic Affairs, the Reich Ministor for the 
Occupicd Eastern Torritories, and tho Commandor in Chief of the Armed Forces 
shall bo empowered to issuc, in consultation with tho Goneral Manpower Authority, 
rogulotions for the cxecution and implomentation of Chaptor IV of this decrece 


Chaptor VI 
Effoctive Dato, Sphoro of Validity 
Article 15 


1) This deerce shall become offective 15 Juno 1942, The provisions 
of Chapters II and III shall bo first applicable to commensation paid after 
15 Juno 1942, 


2) Articles 1 to 5 and Article 7, subsection 1, of the decree cone 
cerning taxing and troatmont undor the labor code for workers from tho nowly 
oceupiod oastorn territorios (StVAOst) of 20 January 1942 (RGPl I, pe 41), 
as woll as tho regulation of tho Doich Minister of Labor concorning treatment 
under tho labor codo for workors from tho nowly ^ccupiod eastern territories 
of 9 Fobruary 1942 (Deutschor Neichsanze Noe 37 of 15 February 1942), shall 
become invalid on tho effective date cf this decrcce 
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3) This decree shall bo valid also in tho Protectorate of Bohomia and 
Moravian and in tho incorporated Rastorn Torritcrics.e 


Berlin, 30 Juno 1942 


Tho Chairman of Se Ministori^l Council for Defense 
of the Roich and Comnissicner for tho Four Year Plan 
nin Reich Marshal 


The Gonoral Vanjovor Authority 
By Deputy: Dr Stuckart 
Tho Reich Ministcr and Chiof of tho Reich Chaneollory 
Dr 8 
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1937 REICHSGESETZBLATT, PART Y, PAGE 105 


Law for the Extension of the ۷ Concerning the Removal 


of the Misery of the Ке: зе and the Re ich 
of 30 da n 153% 
" en 1 cr ту 
Gesetz zur Verlangerung des Сезот <ت‎ лоў Behelunge der 
Noo vor. Volk und eich 


e, ^ = PM 1 ~ ~, 
von 30 Januar 295] 





á. par gem OSS m‏ ہت mu e em, pr gg (Aum)‏ مہ ج و 





The Reichstag has дес" Ga unanimously to enact the following law which 
is hereby publi ec? 


(1) The validity of the law for the removal of the misery of the 
people and the Reich of 24 Maren 1235 (F3BL T, p. 141) is being extended 
to 1 April 1941. 


(2) The law on the reconstruction of the Reich of 30 January 1934 
(RGBl p. 75) remains unchanged, 


Berlin, 30 January 1937 


The Fuehrer and Chancellor of the Reich 
Adolf Hitler 


The Reichs Minister of the Interior 
Frick 
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1939 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 95 
Law 
for the extension of the lav containing the removal of the misery 
of the people and the Reich 
of 30 January 1939 


Gesetz 


zur Verlangerung des Gesetzes zur Vehebung der Not von Volk und Reich 
vom 30 Januar 1939 


[_— Oe v— — _ تت موس ی ت چ‎ CN 





mme اد ا‎ ÀÀ سسہوسسحام‎ e 


مسد | 





In completion of the law of 30 Jaruary 1927 (RGB1l. I, p. 105), the 
Reichstag has decided unanimously to enact the following law which is 
hereby published: 





1. The validity of the law оп the removal of the misery of the people 
and the Reich of 24 March 1933 (RGBl. I, p. 141) is being extended to 10 
May 1943. 





2. The law on the reconstruction of the Reich of 30 January 1934 
(АСР1. I, p. 75) remains unchanged. 


Berlin, 30 January 1929. 


The Fuenrer and Chancellor of the Reich 
Adolf Hitler 


The Reichs Minister of the Interior 
Frick 
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1936 REICHSCESETZBLATT, PART I, PAGE 487 


Decree concerning the Appointment о? a Chief 
of German Police in che Reich Min stry of the Intorior 


Erlass thor die Finsebsuicg eines "hofs dor 
DLeutscacn Politei wm Roiterhernsnisterium dos Innorn 


- ^ 7 „э а 
"rs ҮП е ٭ ہے‎ Г 
и 91 d 4 8 |) VEL. Л Xr. IO 
pu د‎ e —-—.-— "eme cM mr mm oM = emmer + حسم‎ чч mm ——HÓQ' + سے وس ———— . مہہ ے‎ ee ee mm Ml mg 


I 


Fop the unification of polices dien in tho Reich, a Chief of German 
Police is instituted for th we Gorman Hîni wy of che Interior. to 07 is 
assignod the direction and солоду й; of all poiico toire ۷60 tae juris- 
diction of the Reich and of tho Prussian Ministrios of tho Interior, 


(1) For the Chicf of Gormi Poiico іп tho Reich Ministry of tho 
Interior, the Doputy Chicf of the frre Soato Police of Вав ssia is dooclarcd 


* rT Amor 


to bo Roichsfuohror SS ".iíiiris»^ ELT" kn. 


(2) Hc is suboráinctod i;nd-vidually and diroetly to tho Roich and 
tho Pgussian Ministrios of tho Inyzc7.o7: 
(3) In thoir absence ho royroscnts for his jurisdiction tho Reich 
and ho Prussian “Ministrics of tho Intorior, 
e 


Le ' - 


(4) Ho boars tho service titio: Reicnsfuchror 55 ond-Chiof o? tho 
Gorman Police in the Reich Ministry of Sho inter iore 


Tho Chi 
shares in tho sos 
Gcucornod, 


f the Gorman Police in tho Reich Ministry of tho Intorior 
s of tho Roich Cabinet, insofar as his jurisdiction is 


IVe 


Т commission the Roich and tho Prussian Ministrics of tho Interior 
with tho conduct of this cocrcee 


Berlin, 17 June 6 


Tho Fuchrer and Chancellor of tho Reich 
Adolf Hut Lor 
Tho Roich Ministsoz of the Intorior 
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Erlass uber die Errichtung, des Reichsministoriums fur 
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(2) The director of this 
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(3) The Chancellor of the 
the Reich Ministry for Science, 


also determine the duties which 
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Sphere of activity of 
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Beriin, 1 May 1934 


The Chancellor of the 
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For the entire system 
the Reich, as well as for the tasks of sioncc, 


Mai 1934 


of education, training, спа instruction of 
^ Rcich Ministry for Science, 
is established, 


rs the title "Reich Finister for 


Reich will determine the various duties of 
Education, ond Popular Culture. will 
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d to the new ministry the 
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1933 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 241 


Decree relating to the Reich Air Ministry of 
5 May 1933 Е 


"n T e D "Saz ٠ 
Verordnung uber das Reichsluftfahrtministeriun 
Vom 5. Mai 1933. 








A Reich Air Ministry is established as the highest Reich authority for 


Aviation. The Chief of this office shall have the title "Reich Air liinister" 


Jurisdiction will include the functions of the Reich in Aviation; the 
functions and authority of the now abolished Reichskommisser (Reich Commis- 
sioner) for Aviation are transferred to the Reich air Minister. 

This decreé is effective from 1 May 1933. 


Berlin, 5 May 1933. 


The Reichpresident 
von Hindenburg 


The Reich Chancelior 
adolf Hitler 


The Reich Cormis sioner for Aviation 
WË? 
Goring 
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1940 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 513 


Decree of the Führer and Reich Chancellor Appointing a Reich 
Minister for Armamerits and Munitions 
17 April 1940 


"Erlass das Fuhrer!s und Reichskanzlers uber die Bestellung 
eines Reichsministers fur Bewaffung und Munition" 
vom 17 Marz 1940 





re 


In order to consolidate the highest leadership of ail offices 
engaged in the production of armaments and munitions in the Greater German 
Reich including the German Government for the occupied Polish territories, 
I am appointing a Reich Minister for Armaments and Munitions. I appoint 
as Reich Minister for Armaments and Munitions the General Inspector of the 
German Highways Dr. Engineer Todt. The issuance of administrative regu- 
lations are reserved by me, 


$ Berlin, 17 March 1940. 


The Fuehrer and Reich Chancellor 
Adolf Hitler 


The President 
for the Council of the Ministry for the Defense of the Reich 
Goring 
Gencral Field Marshal 


The Chief of the Supreme Command of the Armed Forces 
Keitel 


The Reich Minister and Chief of the Reich Chancellory 
Dr. Lammers 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 





30 October 1945. 1 4 





I, FRED NIEBZRG..LL, 2nd Ebo, 105. 0-1335567, hereby certify that 
I am thoroughly conversant with the English and Gcrman languages; and that 
the above is а correct and true translation of Document No, 2091-PS. 


FRED NIEBERGALL 
2nd Lt, Inf., 
0-1335567. 
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1943 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 529 


Decree of the Fuhrer for the Concentration of the War Economy 
2 September 1943 


Erlass des Fuhrers Uber dic Konzentration der Kriegswirtschaft. 
vom 2 September 1943 





Considering the closer co-ordination end the unificd employment of alt 
economic forces, demanded by thc neccssitics of war, I order for the dur- 
ation of thc war: 

^ 


Article 1 


The Rvich Minister of Economy is compctont for tho basic economicepc 
itical questions of German cconomy, 


Article 2 


Tic campetence of the Reich Minister of Economy in the realm of raw 
materials and production in industry and thc trades are transforrod to tho 
Reich Minister for Armament and Munitions. Т: Reich Minister Armament and 
Munitions will carry the designation, because of his enlarged realm of act- 
ivity, of 





"Rcich Minister for Armament and War Production," 
Article 3 


(1) The Reich Minister of Economy remains competent for the supply of 
the civilian population with consumer foods and for their rationing. 


(2) The Reich Minister of Economy is competent in the realm of raw 
materials and of the production in industry and trades and in the realm of 
commerce for the treatment of foreign commerce questions within the frame 
of the foreign trade policy of the Reich, 


(3) Furthermore, he is responsible within the realm of the entire 
foreign trade, for the maintenance of the general economic viow-points in | 
the framework of the active German economic planning, and to direct German 
economy accordingly, 


(4) The competence of the Reich Minister of Foreign Affairs in regar 
to the foreign trade policy of thc Reich, and in regard to the preparation 
and execution of foreign trade policy conferences, remains untouched, 


Article l 

(1) The Reich Minister Гог Economy is charged witk the topmost super- 
vision over the credit institutes, the supervisory and administrative rights, 
which belong, according to law or constitution, to the subordinated Reich 
or state authorities, aro transferred to him. Не delegates the supervisory 
or administrative rights to the subordinated officials, so far as һо is not 
required to take care of them himsclf for special reasons, 

(2) He is competent for the financial questions of tho German economy. 


Article 5 


The authoritics of the Reichsmarshal of the greater German Reich as 
Commissioner for the Four-Year Plan, rem:.ins untouched, 


à X. 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 2092-PS (Cont'd) 


Article 6 


This proclamation applies to the area of the greater German Reich in- 
cluding the incorporated Eastcrn territories and the Protectorate. In the 
protectorate also, the Reich Minister for Armament end Wor Production is 
compotent in the realm of raw materials ond the production in industry and 
the trades, 


Article 7 


The legal and aministrative reguli: .ions, necessary for the exccution 
and completion of articles 2, 3, and 4, will be issuod: For Article 2 by 
the Reich Minister for Armement and War Production together with the Reich 
Minister for economy. For Articles 3 and 4 by the Reich Minister of Economy 
in agreement with thc Reich Ministors concerned. 


Fuhrer Headquarters, 2 September 1943. 


The Fuhrer 
Adolf Hitler 


The Reich Minister and Chief of Reich Chanccllory 
Dr. Lammers. 


CERTIFIC. TE OF TRANSL. TION 
OF DOCU NIT NO, 2092-PS 


l Novenbcr 1945, 
І, TILL.RD 3٥5 SKID! ORE, LT (jg), USNR, 391590, hereby certify that 


I am thoroughly conversant with the English and German languages; and that 
the above is a true and correct translation of Document No, 2092-PS. 


JILLARD EVANS SKIDMORE 
LT (ig), USNR, 
391590. 
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1934 REICHSGESETZBLATT, PART L, PAGE 617 


First Executive Order relating to the Transfer of Forestry 
and Hunting Matters to the Reich of 
l2 July 1934. 


" р , 
Erste Durchfuhrungsverordnung zur Uberleitung des Forst - 
und Jagdwesens auf das Reich 
Vom 12. Juli 1934. 











Article 1. 
Section (2) 


The Reichsforstmeister (Reich Conservator of Forests) as as Chicf of 
the Reichsforstamt (Reich Board of Woods and Forests) the position and the 
authority of a Reichminister, 


Berlin, 12 July 1934. 
The Reichminister of the Interior 
Frick 


The Reich Forester 
Goring 


The Reich ilinister for Food and Agriculture 
К. Walther Darre 
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1937 REICHSGZSETZBLATT PART I, РАСЕ 95 


Decree of the Führer ала Reich Ciencellor 
Concerning the Reich Labor Leader in tne Reich linistry 
tne laterior 


30 January 1937 


Erlass des Führers und ]ہہت‎ izlers 
uber den Reichsarbeitsfthrer im 
Reichsministerium des lnnern. 
vom 30, Januar 1737. 





ARTICLE М 





The Reichsiabor leader in the Reichsliinistry of the Inte 
participate in sessions of tho: iteicnsCabvinet, in so far a 
his jurisdiction are concerned, 


o 


Berlin, 30 Jan 1934. - 


TOL 


ae. ; лл. eld 2 bri ko با‎ Л - 
The Führer and ReichsChancellor 
A ` - 27 mie 4 A = 
Adolf Hitler 





Ine Reichsiiinister of the Interior 
Frick 
Ee (Жы ы کے‎ Жы اس‎ tio n eM M سر سے‎ du 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 2095-5 
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1943 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 495 


Decree of the Fuehrer 
on the Establishment of a Supreme Reich Authority 
"The Reich Labor Leader" 
of 20 August 1943. 


7 Erlass des Fuhrers ? 
uber die Errichtung einer Cozrsten Reichsbehorde 
"Der Reichsathez.sfuhrer" 

Vom 20. August, 1943. 





o — —À‏ — 5-5 .سے س ن ل لا سے س ا سم ص ل ا ل س 





In Amendment of the Reich Labor Service Law, in the form of the procla- 
mation of 9 September 1929 (RGB1 I, p. 1747), and of my decree of 30 January 
1937 (RGB1 I, p. 95), I ordain: : 


I 


Under the title "The Reichs labor leader", a Supreme Reichs Authority 
will be established, with a seat in Berlin. 


II 


(1) The Reich Labor Service is under the jurisdiction of the Reich Labor 
Leader. 


(2) The powers of the Reichministcr of the Interior derived from laws, 
decrces and orders concerning the Reich Labor Service will be trans- 
ferred to the Reich Labor Leader. The precessing of masters con- 
cerning the Reich Labor Service will no icnger fall under tne com- 
petence of the Reichninister of the Interior. 


(3) The Reich Labor Leader is under my immediate jurisdiction. 
Fuhrer - Headquarters, 20 August 1943. 


The Fuhrer 
Adolf Hitlor 


The Reichminister & Chief of the Reich Chancellory 
Dr. Lammers 


d ہے — — مات ہے سے‎ -— e - „= — -— — _ —- LE — — — EA — 
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4937 RLIOHSGESETZDlATT, PART I, PAGE 1317 


Decree of the ee and Reich Chancellor relating to Designation 
the Chief of the Prasidialkanzlei. 
Vom 1 December 1937 


Erlass des Fuhrers und Reichskanzlers uber die Amt sbezeichnung 
des Chefs der Prasidialkanglei 
Of 1 December 1937 














The State secretary and chief of the Prasidialkenzlei will carry in 
the future the official designation "State Minister and chief of the Präsi- 
dialkanzlei of the Führer and Reich Chancellor." He will be equal in rank 
to a Reich Minister. 


Berlin, 1 Dec 1937 


| iF ar Ze 
The Fuhrer and Reich Chancellor 
Adolf Hitier 





The State Secretary а and Chief of the 
Pras ات تن‎ аты 


جیی ~ ج emp‏ ` جسیم = wm‏ ` ج emm‏ ` ہبہ ہیی = = ج -~ wg ` wm‏ ` ہی wm‏ ` 9۹ن .ہہ ëmm‏ 
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1958 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 215 


Decree 
relating to the Status of the Suprene Commanders 
of the Army and Navy 
of 25 Feb 1938 


EF Lass 
ueber die Stellung der Oberbefehlshaber des Heeres 
und der Kriegsmarine 
vom 25.Febr.38 


The Supreme Commander of the Army, General von Brauchitsch, 
carries the equivalent: rani of a Minister of the Reich - as hag 
already been the ease with the Supreme Commander of the Navy, 
Admiral Dr. h.c. Raeder., 





Followrug my orders, the Supreme Commanders of the Lrmy and 
Navy shall participate in the meetings of the Reich Cabinet. 


Order No. 461 of April 20, 1936 (Heeresverordnunysblatt page 
163) is rescinded.- 


Munich, 25 Feb 1938 


Der Fuehrer and Reich Chancellor 


Adolf Hitler 


3 Ihe Reich Minister and Chief of the 
Reich Chancellory 


Dr. Lammers 
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1941 REICHSGRSETZBLATT, PART I, PAGE 295 


Fuchrer Decree Relating to tho Chiof of 
the Party Chancollory of 29 May 1941 


Erlass des Fuchrers 
Ueber dio Stollung dos Leiters dor PartoiseKanzloi 
Vom 29 Mci 1941 


———R "n (—HÓ i a sense 





By order of May 12, 1941, I doeroo for tho National Socialist Gor- 
man Labor Party that tho hithorto oxisting offico of Doputy Fuchror 
would bo dosignatod from thon on as Party Chancollory under my personal 
Jurisdiction, In order to guaramntce closost collaboration of thc Party 
Chanecllory with tho Supronc Roich Authoritios, I ordor in this connoc- 


* tion: 

| Tho Chicf of tho Party Chancollory, Reich Leador Martin Bormann, 
has tho powors of a Roich Ministor; ho is membor of tho Rcich Govern- 
mont and the Ministerial Council for Reich Defonso. Whorover in con- 
nection with laws, ordors, dcerocs, ordnancos, and othor rogulations 
tho torm "Deputy Fuchror" is usod, it will bo ronlacod by "Chiof of the 
Party Chaneollory". Tho instructions nocossary for tho oxceution and 
Supplcmonting of this досгоо will be riven by tho Roich Ministor and 
Chiof of tho Reich Chaneollory in agreenont with the Chicf of the Party 


Chanccllory.e 
Hcadquertors of tho Fuchror, 29 May 1941 
Tho Fuchror 
ADOLF HITLER 
L Tho Reich Ministor ¢ Chiof of tho Roich Choencollory 


Dre Lormors 
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MOASSTATIYT OM NONN 2700-25 
Office of TT, S, *hief of Sounsel 


0۳۰۳ ۱۲۳8۵۰ (ہ۳٣ مم‎ 
Part T 


192 Berlin 24 January 1942 Yo. 6 Page 35 


Directive 


About the annlication of the Fuehrer decree regarding the ~osition of the 
chief of the Tartv Chancellerv, dated 16 January 1.942, 


Based on the ®uchrer decree about the nosition of the chief of the 
Party Chancellery, dated 29 "ay 1941, (F T, nage 295) the following is 
decreed: 


VAS i 
(1) the nerticination ef the Tarty in legislation is handled exclusively 
throueh the chief of the Party Chancellery unless otherwise directed by the 
Tuehrer. "ronosals and sugrestions for lecislation coming from the “arty, its 
organizations and affiliated associations, may De submitted to the cometent 
sunreme Reich authorities only throuch the chief of the Party Chancellery, 


(2) The same vrocedure regording collaboration of the Party in nersonne!? 
questions of civil sevants will be used exclusively through the chief of 
the Party Chancellery, 


Dar, 2 

In legislative functions the nosition of the chief of the Party 
Chancellery will be that of a varticibatine Reichs Minister in atl Gees, 
The su»reme Reich authority will therefore include him in the vnrevarstions 
for Reich laws, for decrees and directives of the Puehrer, for directives of 
the Counsels of Ministers for the Defense of the Reich, as well as directives 
of the supreme Reich authorities to include executive directives and ceneral 
directives. The same annlies to his concurrence with laws and 4: гес+ітев of 
the states and directives of the Reich demties (Reichsstaithalter). 


Par. 3 

In fund-mental and »olit!c21 questions, in nartiwnloer those which serve 
to wrenare, change ог mut into effect laws, decrees and directives, the 
channels between the supreme Reich authorities and the supreme anthorities 
of the states which include several Gaue on the one hanî, and the offices of 
the Party, its organizations and affiliated 95ssocistions on the other hand, 
fo throush the chief of the ?artv Chancellery, Direct communication ۹)) 
the sunreme Reich authorities and the sunreme State autortties with other 
offices of the Party is nòt vermisstble in these cases, This anniies to 
nersonnel matters regarding civil servants in ^s fer es there are no sneciol 
resulations,. 


Tuchrer Yeadoauarters, 16 January 1945, 
The Reichs Vinister and Shtef of the Reich Chancellery 


Dr, Lanmers 
The Chief of tho Party ^h2ncollerv 


M, Bormenn 


۳۳۳۵۷ 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 2101-PS 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


1941 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 192 
" \ тз جو‎ BR 1 е 
Decree of the Fuhrer and Reich Chancellor concerning 
the Inspector General of the German Highways administration 


of the 3rd of April 1941. 


ww , 

я Erlass des Fuhrers und Reichskanzlers 

uber den Genernlinspektor fur das Deutsche Strassenwefen 
Vom 3, April 1941. 


nn el 


The Inspector General of the German Highways administration has the 
power of a Reich XLinistor. 


Berlin, April 3, 1941. 


E? ae : 
The Fuhrer and Reich Chancellor 
doli Hit ler 


The Reichminister and Chief of the Reich Chancellory 
Dr. Lammers 
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PACE 1 —— OFFIUm ОЁ U.S, CHIEF OF COUNSEL |. 


1941 Reichspesetzblatt part 1, Р, 467 


Deereo of tho Fuohror and ReichChancollor concerning the 
Inspectcr Conoral for Water and Power of 29 July 1941, 


Erlass dcs Fuchrers und Reichskanzlers ucbcr don Coneralin= 
Spektor fucr Masser und Energic, Vom 29, July 1941, ` 


in consideration of tho special needs of tho “ат and the necessity 
of unificd planning in the Creator Cerman Territory I appoint for 

tho administration and roc onstitution of tho power development and 
the Pover and Water administration an 


Inspector Ceneral for Water and Po-or, 
> 
He has -ithin the field of his activity tho position and authori- 
tv of а Reichsministor and a Prussian Ministcr, His officc is 
the highest Roichsauthoritv and ihe higaost Provincial authoritv 
in Prussia, 





lo the office of Inspector Ceneral for Water and Po er I nominate 
the Inspector Concral for the Cerman Highvays, Reichsminister 
pr. “Todt, 





І, Po"vcr administration, 


(1) The responsibilitics of thc Roichsministor for Feonomics 
in the realm of рост administration espociallv necordinr to the 
la" for the advanccmoent of the po cr administration (Po: cr admin- 
istration la ) of Doccmbor 13, 1935 (Rcichsrosctzblatt I, Page 
1451) arc transforrod to the Inspector Сопота] for Water and 
POr, 


2) Amt, 1 Seet, < of tho po or administration lar receives 
the follo-ing interpretation: 1 
"(;) Tho supervision is donc bv the Ins»cotor Concral 

E for Wator and Po: DESIT 


(3) The Roichsministor for FReonomics remains responsible for 
2) tho dctcrmination of the Elcoctrical current demands 
of the industrv-and tho reaqucsting of the 100 ) 37۷ 

amounts of po or; 


b) thc preparation of tho matorials and coal required 
bv the po cr industrv; 


c) tho anproval for thc uso of thc stock markct for the 
purpose of tho po cr industrv in accordance - ith tho 
01078311٦ valid regulations and tho adjustment of 
the claims of tho po cr industry on tho monov and 
Stock markot ith rorards to tho rcquircmonts of 
the entire industrial cconomy; 

d) the approval for tho Pcarranpomont of the logal 
constitution of cntcrpriscs of tho po èr industrv 
eSpociallv for ropistcrod corporations, and for thc 
introduction of nc: legal constitution in tho fiold 
of tho rogistcorod trado cornorations, 


II. Watcr administration, 


(1) Tho responsibilitics of tho Reich Ministor and Prussian E 
Minister for Food апа agriculture and of tho Roich Ministor апа 
Prussian Ministor for Transportation in tho ficld of Wator 
Administration and the -ator avs ато transforrod to the Inspoótor 
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PACE 2 


a —o oe e 








Coneral for Water and Po: or, 


(<) Tho Roioh- ana Prussian Minister for Food and Agriculturo 
remains resnonsibdble for tho Agricultural inttors in the Water 
Administration, namely for the carrvinge out of the agricultural 


- 


ы etx - 1 ` ' , کے جوا‎ ben, ٹم ےه‎ j ds "- e e La Ум 2 a CH e Rok en. gn Л 
accommodations (Folgocinricohtunrcr), The Insnocter uonorol fog 
1 -7 zd ~ pa, = » em PA. BER em, و‎ - « ER ~ " 4 5и ZA e - : e Dë ^ سر‎ d ` ۹ ^ eh گے‎ -r р 
Water апа Pover deciées, іп аероотеп% -itn thc aeichministcr for 


Food ana aericulture, concerning tao carrying out cf invrevoments 
1 ^ ےہ‎ 7 ТЕ, - |» کر‎ cr ^ گی‎ a ' e کے‎ < l4 ہو‎ ~ ~ ' =ч E z а ow » e 

in Agrioulturo and in tie PFisborics ag oll as concerning tho 
bearatiec burdens of thc land oers, 


(3) Tho Reich- and Prussian Minister for Transportation 
romains rosponsible for tho + 715216 on tno ~ator-avs, 


(4) Tho Ins»oo5or Сеготаї for Water and Pover шлу transfer 
the technical SUDOrVISiON coneerrines the Dlenning and the Carrying 
Out of Water Administrativo measures and harhor Constructions, to 
the vater construcion APCRGICS, in so far es tne execution does 
not lic in the hands of 427 agoncios, 


III, Mutual regulations, 
(1) Tho Inspector Coneral for Vator and роет takes ovor at 
the vorv latcst bv April L,. 1944 the Personnel of the Reich and 
of Prussia, “hich are occupied "ith the assignments по: transferred 
to him, The Reich Minister for Economics, the Reich Minister for 
Food and Agriculture and tho Reich Minister for Transportation will 
immediatcly make availablo to him the pertinent business groups, 
Also included in this transfer are the furnishings and office 
material belonging thereto. Tho dotails of the transfor vill be 
agreed upon bv tho participating Reich Ministers 





(2) For the cxecution of his missions tho Inspector Coneral 
for Water and Рост mav create corporations, institutions of a 
public legal nature or commercial legal companies, or other insti- 
tutions in using nov’ legal procedures, 


(3) The Reich Minister for the Interior and the Insvector 
for the fiold of responsibility transferred to thom under inclusion 
Zh tho road administration to prepare the development of a uniform 
Шз + сезон ~ithin the framo - ork of the general administration, 


The Fuehror and Reich Chanccllor 

Adolf Hitler 
The Reich Minister and Chief of the Party 
Chancellory 

Dr, Lammers 
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TRANSLATION CF DOCUMENT 2103-PS 
دہ مق‎ Of US CHIEF OF COUNSEL 


1943 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 295 


Decree of the Fuehzvor on the Cabinet 
egisiation 


of 10 May 1943 


it. ri ВР А 
Erlass des Funvers uber die Regierungs- 
БоБо. ZE E 
vom 10 Mei 16543 


e e 1 ale te: с^ 
یہ‎ ww -C 





a— — —sÓ]]MÀ—MÀÁ M O A! = مہہ‎ A—À کیا‎ o eee o 


Considering that the law of 24 March 1933 (RGBl I, p. 141) expires 
formally on 10 May 1943, I ordain: 


The Reich Cabinet has to continue to exercise the powers entrusted 
to it by the law of 24 March 1933. 


I reserve it to myself, to bring about the confirmation of these 
powers of the Reich Cabinet by tke Greater German Reichstag, 


Headquarters of the Fuehrer, 10 May 1943. 


The Fuehrer 
Ldolf Hitler 


The Reich Minister and Chief of the Reich 
Chancellory. 
Dr. Lammers, 
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the above is a correct and true translation of Document No, 2103--PS. 


FRED NIEBERGALL 
ind it,, Inf., 
0-133 5567. 


SZ 
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Decree concerning the Organisation of Criminal Jurisdiction against 
Poles and Jews in the Incorporated Eastern Territories, 4th Decembcr 1941. 

(Reichsgesetzblatt, Part I, 1941, p. 759-761) 

The Council of ilinisters for the Defense of the Reich herewith deerces: 
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ORGANISATION OF CRIMINAL JURISDICTION 


J. CRIMINAL LAW 
I 


(1) Poles and Jews in tho Incorporated Eastern Territortes are to conduct 
themselves in conformity with tho Germen Laws and with the rerulations 
introduced for them by the German suthoritics, They are to ^bstain fron 

. any conduct liable to prejudice the sovereignity of the German Reich or 
the prestige cf the German people, 


(2) The death penalty shall be imposed on any Pole or Jew if he commits 
an act of violence against a Germen on account of his being of German blood, 


(3) А Pole or Jew shall be sentenced to derth, or in less serious cases 
to imprisonment, if he manifests anti-Germen sentiments by malicious activities 
or incitement, particularly by making anti-German authorities or offices, or 
if he, by his conduct, lowers or prejudices the prestiro or tho well-being 
of the German Reich or the German people. 


(4) The death penalty or, in less serious cases, imprisonment shall be 

imposcd on any Pole or Jew: 

l. If he commits any act of violence against a member of the German 
Armed Forces or associated services, of the Cerman Police Force or its 
auxiliaries, of the Reich Labor service, of any German authority or office 

of a section of the N.S.D.A.P.; 

2e If he purposely damages installations of the German authorities 
or offices, objects used by them in performance of their duties or objects 
of public utility; 

2. If he urges or incites to disobedience to any decree or rerulation 
issued by the German outhorities; 

If he conspires to commit оп act punishable under subsections‏ مہا 
or (А), paragraphs 1 to 3, or if he seriously contemplates the‏ )3( ,)2( 
carrying out of such an act, or if he offers himself to commit such an act,‏ 
or accepts such an offer, or if he obtains credible information of such act,‏ 
of of the intention of committing it, ond fails to notify the authorities‏ 
or ony person tnreatcned thereby at a time when dencer con still be “verted;‏ 

2. lf he is in unlawful possession of firearms, hondegrenades or any 
weapon for stoLbing or hitting, of cxplosives, onununition or other implements 
of war, or if he has credible information that a Pole or a Jew is in unlawful 
possession of such object, and fails to notify the authorities forthwith. 


II 


Punishment shall ahso be imposed on Poles cr Jews if they act contrary 
to German Criminal Law or commit sny act for which they deserve punishment 

in accordance with the fundanental principles of Germen Criminal Lew and in 
view of the interests cf the State in the Incorporated Eastorn Torritorics. 


III 


(1) Penalties provided for Poles end Jows are: imprisonment, fine or 
confiscation of property. The term of imprisonment is to be not less than 
three months and not more thon tcn years in л penal сотр; for more serious 
offences-from two to fifteen years in o penal emm in which a more severe 
recimen is enforced, 


(2) The death sentence shall bo imposed in all cases where it is pre- 
scribed by the lw. lioreover, in those casos whore the law docs not provide 
for the death sentence, shall be imposed if the offence points to particularly | 
objcctionable motives or is seer جو‎ bile rave for other reasons; the death 


CR a 


sentence may alsobe passed upon juvenile offenders. 











Page 2 PARTIAL TRANSLATION OF DOCUMENT 2716 PS 
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(3) The minimum penalty or a fixed penalty prescribed by the German 
Criminal L:w cannot be reduced unless the criminal act is directed against 
the offender's own people exclusively. 


(4) If a fine cannot be recovered, imprisonment in 2 penal camp from one 
week to one year shall be imposed in lieu. 


CRIMINAL PROCEDURE‏ ہے 
IV‏ 


The State Prosecutor shall prosccute a Pole or a Jew if he considers 
that punishment is in the public interest. 


۷ 


(1) Poles and Jews shall be tricd by & Special Court or by the District 
dude e 


(2) The State Prosecutor may institute procecdings before a Special 
Court in 211 cases. Proceedings may be instituted by him before a District 
Judge if the punishment to be imposed is not likely to be henvier than five 
years in 2 penal camp, or three years in » more rigorous penal ‘camp. 


(3) The jurisdiction of the Pcople's Court romains unaffected. 
VI 

(1) Every sentence will be enforcod without delay. The State Prosecutor 
may, however, appo^l from the sentence of a District Judge to the Court of 
Appeal. The appeal has to be lodged within two wecks, 

(2) The right to lodre complaints which arc to be heard by the Court 
of Appeal is reserved exclusively to the State Prosecutor. The appeal is 
decided by the Obergandesfericht. 


VII 


Poles and Jews cannot challmre а German Judge on account of allescd 
partiality. 


VIII 


(1) Arrest and temporary detention are allowed whenever there are good 
grounds to suspect that an offunco has been committed. 


(2) Durins the preliminary inquiry, the State Prosecutor may order the 
arrest and any other evercive measures pornissablc. 


IX 


Polos and Jews arc not sworn in as witnesses in criminal proceedings. 
If the unsworn deposition made by them before the Court is found false, the 
provisions ^s prescribed for "um and falso depositions on oath shal] 
be applied aceordi ncly. 


X 
(1) Only the State Prosecutor may apply for tho rvcopening of а case. In 
a case tricd before a Special Court, the decision concerning an application 
for 


the reopening of the proceedings rests with this Court. 


(2) The right to lodge a plea of nullity rests with the State Prosecutor 
General, The decision on the plea rests with the Court of Appeal. | I |! 
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Poles «nd Jews sre not entitled to act as prosecutors either in a 
principal or ^ subsidiary capacity. 
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XII 


The Court and the State Prosecutor shall conduct proceedings within 
their discretion and according to the principles of the German Law of 
Procedure. They may, however, dispense with the provisions of the German 
Low on the Organisation of Courts and on Criminal Procedure, whenever this 
my appear to them advisable for the rapid and more efficient conduct of 
proceedings. 


3. MARTIAL LAW 
XIII 


(1) Subject to the consent of the Reich Minister of the Interior and the 
Reich Minister of Justice, the Reich Governor (Oberpraegident) may until 
further notice enforce Liartial Law in the Incorporated Eastern Territories, 
cither in the wh-le area under his jurisdiction or in parts thereof, upon 
Poles and Jews guilty of grave excesses against the Germans or of other offences 
which seriously endanger the German work of reconstruction, 


(2) The Courts established under Martial Law impose the death sentence, 
They my, however, dispense with punishment and refer the case to the Secret 
State Police. 


(3) Subject to the consent of the Reich lünister of the Interior, the 
constitution and procedure of the Courts established under iirtial Law shall 
be regulated by the Reich Governor (Oberpraesident). 

EXTENT OF APPLICATION OF THIS DECREE‏ مہ 
XIV‏ 

(1) The provisions contained in Sections I-IV of this Decree apply also 
to those Poles and Jews who on lst September, 1939, were domiciled or had 
their residence within the territory of the former Polish State, ond who 
committed crimin-l offences in any part of the Germ-n Reich other than the 
Incorporated Eastern Territories. 

(2) Тһе case may also be tried by the Court within whose jurisdiction 
the former domicile or residence of the offender is situated. Sections 


V-XII apply accordingly. 


(3) Paragraphs 1 ^nd 2 do nct apply to offences tried by the Courts 
in the Government General. 


5. SUPPLE ENTAnRY PROVISIONS 
XV 


Within the mening of this Decree the term "Poles" толп Schutzangchoerige 
or those who are stateless, 


ХҮІ 
article II of the Decree of 6th June, 1940, concerning the Introduction 
of German Criminal Law in the Incorporated Eastern Territories 
(Reichsgesetzblatt, Part I, p.844) no longer applies to Poles ond Jews. 
XVII 
The Reich idünistor of Justice, in concurrence with the Reich Minister 


of the Interior, is authorized to issue rules ənd administrative rorulcstions 
concerning the execution and implementation of this Decree and to decide in 


all cases of doubt, 
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м Com ined 
XVIII 
This Decree shall come into force on tho fourteenth doy aftcr its 
publication. 
Berlin, 4 Decombor 1941 
he president of the ministerial councel for Reich defense 
Goering, Reich Harshal 
Ihe plenipotentiary for Reich administration 
Frick 
The Reich minister and chief of the Reich Choncellorv 
Dr. Lammers. 
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